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МихайломКажуть, найкраще запам’ятовуються розповіді і повчання в малому віці, коли дитина найбільш допитлива. Хочеться послухати не тільки народні казки, але й розповіді про життя, отримати відповіді на безліч запитань. Таким, як і більшість малечі, був я, і у своїй пам’яті найбільше зберіг діалоги з дідусем .

Мова йде про знаного письменника, громадського діяча та рідного дідуся Михайла Григоровича Івасюка. Цими днями Буковина відзначає 90-річчя від дня його народження. Науковці, письменники, літератори згадують про спілкування та спільну роботу з письменником. Про останнє десятиліття життя Михайла Григоровича маю право розповідати, адже народився я і виріс у будинку по вулиці Маяковського, 40 — помешканні родини Івасюків, а нині — Меморіальному музеї.

Дідусь Михайло був успішною та авторитетною людиною — комунікабельним, вимогливий до себе та інших і надзвичайно працьовитим. Проте, будучи таким, залишався особливо уважним до сім’ї. Працюючи ночами, він завжди знаходив час поцікавитися родинними побутовими проблемами, моїм навчанням, дати пораду, послухати, як у кого пройшов день, які плани на завтра.

Вечорами на кухні було завжди гамірно й цікаво, там велися дискусії та діалоги про сьогодення. Пригадую батька Віктора в розмовах із дідусем за вечірнім чаєм, бесіда яких часто закінчувалася за північ. Особливо у 1993–1994 роках такі розмови були тривалими, оскільки батько працював у міській раді, а дідусь хотів послухати про проблеми міста та його мешканців.

Дідусь Михайло надзвичайно уважно ставився до дружини Софії, яка була справжньою помічницею та першою, хто читала усі останні романи, як і свіжі міжнародні літературні хроніки та критику вітчизняної літератури. Переконаний — сім’я завжди була справжнім джерелом енергії та розради для нього, а надто після подій загадкового зникнення та вбивства мого дядька — композитора Володимира Івасюка. За розповідями, це страшне несправедливе лихо завдало болю та приниження на багато років: болю, тому що втратили найдорожче — рідного сина, а приниження — бо багато людей тоді відцуралися й відвернулися від родини, маючи такий високий статус у суспільстві, родина стала у якийсь момент нікому не потрібна. Досі багато з них хваляться “міцною дружбою” з композитором…

Найбільш образливо те, що дідусь знав правду про смерть Володимира Івасюка, тривалий час добивався справедливості. Її знали і спецслужби, і прості люди — Івасюк-композитор став неконтрольований радянською системою, і просто популярніший за неї. Люди не обговорювали партійні звіти, а гамірно співали «Червону руту» та «Водограй». Його замордували за повної бездіяльності правоохоронних органів Львівщини. Лише у 1988 році, через 9 літ, у журналі «Жовтень» (тепер «Дзвін») дідусь Михайло розкаже про це в найбільш сентиментальній біографічній повісті «Монолог перед обличчям сина». Через жорстокість долі, це і є, на думку багатьох дослідників, найбільш відомим його твором (якщо не вважати таким «твором», самого композитора). Принципово, саме завдяки дідусю, творчість мого дядька та його добре ім’я не вдалося спаплюжити, оббрехати, оповити міфами, він зміг зберегти унікальні фото та аудіо архіви, десятки цінних напрацювань Володимира Івасюка. Саме завдяки наполегливості та терпінню дідуся (10 років не було дозволу), на Личаківському кладовищі у Львові на могилі композитора був встановлений такий пам’ятник, який хотіли бачити родина та друзі митця.

Завжди з хвилюванням згадую момент, коли у 1994 році в Києві, на врученні Шевченківської премії композитору Івасюку (посмертно), зал аплодував стоячи, а слів вдячності, як і квітів, було безліч. Думаю, дідусь, понад усе хотів тоді, щоб на сцені стояв його син. Уся країна побачила любов та повагу тисяч прихильників. Цей момент гордості за свою родину запам’ятався на все життя.

Дідусь Михайло, читаючи багато літератури, приділяв увагу дослідженню історії, культурі, краєзнавству та рідній мові. Знаю, що за наслідками численних історичних екскурсів про минуле нашої Батьківщини та національно-визвольних змагань українського народу, пізніше я прийняв рішення вчитися на історичному факультеті нашого університету. У бібліотеці Михайла Григоровича були, як сотні книг про історію та традиції великих країн, так і унікальні іноземні видання кінця XIX століття. Казки в записах Михайла Івасюка «Гомін Карпат» були найулюбленішими, особливо, коли їх читав сам упорядник. Узагалі, всі троє внуків — Софія, Володимир (обоє проживають у Львові) та я дуже любили читати книжки із бібліотеки Михайла Івасюка. З самого дитинства у сім’ї був культ книги, пісні та музики.

Пригадується, як радів дідусь Незалежності України. Будучи європейцем за світосприйняттям (а знання шести іноземних мов цьому лише підтвердження), він багато розповідав про Європу і про те, чому гасло «назад до Європи» таке актуальне саме для Буковини. З такою любов’ю завжди розказував про подорожі Югославією, Румунією, Грузією та Бессарабією, де побував свого часу і мав там багатьох знайомих. Михайло Григорович і як письменник, і як краєзнавець, постійно подорожував по Україні, особливо Кримом влітку та Карпатами взимку. Один із останніх його творів — «Турнір королівських блазнів» — високо оцінив історик Олександр Масан саме за «вірно відтворену історичну дійсність» та ретельне вивчення архівних матеріалів, зібраних шляхом численних поїздок селами Буковини.

Дідусь був блискучим педагогом-практиком. Офіційно завершивши викладання в ЧНУ в 1987 році, він весь свій вільний час присвячував бесідам і консультаціям із своїми учнями. Як справедливо і сьогодні вони зауважують, ніхто не залишався без поради та підтримки. Дідусь вечорами читав ще не надруковані романи, наукові статті, публіцистику багатьох літературознавців Буковини.

Ось таким запам’ятався мені дідусь Михайло. Не дожив трохи до 80 років, хоч його життя було сповнене нелегких випробувань, несправедливості й підлості. Проте, невичерпна любов до родини, рідного краю, студентів, як і бажання бути їм корисним, перемогли все. Можливість спілкування та навчання в Михайла Івасюка залишиться у моїй пам’яті на все життя.

* * *

А всіх бажаючих, кому цікаво познайомитися із творчістю Михайла та Володимира Івасюків, щиро запрошую до Меморіального музею родини Івасюків по вулиці Маяковського, 40, де цими днями пропонується виставка «Літературне коло Михайла Івасюка».

«Пісня буде поміж нас». Софія Ротару і Володимир Івасюк: «двоє популярних»



автор: Наталія Фещук
2007 «Дзеркало тижня» №28 



На днях Софія Ротару відзначатиме ювілей. В ЗМІ вже багато повідомлень про важливі персони, які збираються привітати уславлену співачку. Але є в житті і творчості Софії Михайлівни одна постать, яка стала знаковою на її шляху. Це Володимир Івасюк. Його пісні мають не просто особливе, а вирішальне значення для репертуару Ротару. Власне, з його піснями вона й вийшла на велику естраду. З перспективи часу можна сказати, що ніхто з композиторів так не відчув душу співачки, як відчув її Івасюк. «У долі своя весна», «Два перстені», «Водограй», «Червона рута», «Пісня буде поміж нас», «Тільки раз цвіте любов» — ці композиції і досі хвилюють слухача. Хоча, на жаль, і не часто звучать у сучасному репертуарі Софії Михайлівни.

«Піди і скажи їй по-молдавськи…»

[image: image2.jpg]


Софія Ротару22 серпня 1974 року. Міжнародний фестиваль пісні у Сопоті. Славетна Лісна опера. Зодягнена у буковинський народний стрій, на сцену виходить молода українська співачка . Оркестр Лодзинського радіо і телебачення чудово акомпанує, а сама співачка виглядає ефектно і співає «Водограй» Володимира Івасюка. Закінчується пісня, і у величезному залі довго не змовкають оплески багатонаціональної публіки. Через місяць польський журнал «Приязнь» присвятить композитору і виконавиці розлогу статтю, в якій назве їх «двоє популярних». Тоді ж Івасюк зізнається кореспондентові журналу: «Коли напишу пісню, то Софія завжди виконає її так, як я задумав, як треба її виконувати».

Тандем Івасюк — Ротару і справді унікальний. Неповторний. «Я не знаю, як склалася б моя творча доля, якби я не зустріла Володимира Івасюка», — зізналася якось співачка.

Івасюк неодноразово був відвертим: «Коли робота над піснею завершена, постає питання про її виконання. Але буває так, що з самого початку ти вже знаєш, до кого звернешся після написання пісні. Так у мене бувало багато разів із Софією Ротару. Мене просто вражають її незвичайні музичні здібності».

А почалося все ще наприкінці шістдесятих років минулого століття. Саме тоді, у 1968 році, 19-річний Івасюк уперше почув Софію Ротару — на одному з концертів у Чернівецькому драмтеатрі імені Ольги Кобилянської. На той час вона працювала викладачем Чернівецького культосвітнього училища і виступала на концертах, переважно присвячених визначним історико-революційним датам. Того дня Володимир сидів у драмтеатрі разом із батьком, письменником Михайлом Івасюком, та відомим молдавським поетом Василем Левицьким. А Ротару виконувала пісню «Степом, степом». І від її неперевершеного виступу зал просто не дихав. У книжці «Монолог перед обличчям сина» Михайло Івасюк докладно описав цей епізод:

«Коли пісня затихає, Володя нахиляється до мене з палаючим від збудження обличчям і мовить упівголоса:

— Такої інтерпретації я ще не чув! Просто забуваю про мелодію і слова, бачу тільки душу Софії Ротару, таку ж загадкову, збентежену й прекрасну, як і ця пісня.

— Я теж уперше слухаю цю дівчину. Про неї говорять гарні речі.

Усміхаючись, мовить:

— Піди й скажи їй по-молдавськи, що вона може стати славною співачкою.

Василь Левицький чує усю нашу розмову й кидає Володі з лукавинкою в очах:

— Вона добре знає українську і російську мови. Краще буде, як ти сам підійдеш до неї, Володю. Розглянеш і її вроду…»

Батько не пригадує, чи син таки підійшов тоді до Софії. Однак творча співпраця Івасюка і Ротару — кращого композитора України і кращої співачки України, як їх хтось потім назвав, — розпочалася не одразу після цієї події, а пізніше — через кілька років. Річ у тому, що сама Софія Михайлівна вважала себе аматоркою, виконавицею молдавських пісень. Аби зрозуміти, яку роль у житті дівчини відігравала саме народна пісня, варто пригадати кілька моментів із біографії Софії Ротару.

Героїня Ротару була закохана у донецького шахтаря

Вона народилася у селі Маршинці Новоселицького району Чернівецької області, у родині, де до народної пісні ставилися з особливою пошаною.

— Наш тато, Михайло Федорович, дуже гарно співав, знав багато молдавських народних пісень, — розповідає Лідія Ротару-Хлябич, одна з молодших сестер співачки, колишня солістка ВІА «Черемош». — А багато народних пісень, як молдавських, так і російських, нас із Сонею навчила найстарша сестра Зіна. У дитинстві Зіна осліпла, але вона дуже гарно співала, мала надзвичайний слух. Цілими днями сиділа біля радіо і запам’ятовувала все на слух. Потім вчила тих пісень нас, і вечорами ми втрьох співали. Тому зрозуміло, що ми виросли на народних творах.

Народні пісні Софія Ротару співала і в школі. А коли у 1962 році вона перемогла у районному конкурсі художньої самодіяльності, земляки назвали її буковинським соловейком. Через рік — перемога на обласному огляді художньої самодіяльності, а в 1964-му — і на республіканському фестивалі народних талантів. У 1968 році дівчина отримала золоту медаль на Всесвітньому фестивалі молоді і студентів у Софії (Болгарія), де блискуче виконала українську народну пісню «На камені стою» та молдавську «Чобенаш».

Крім баяна, скрипки та цимбалів, Софія не уявляла жодних інших інструментів для акомпанементу. Тому не дивно, що коли Анатолій Євдокименко запропонував їй стати солісткою ЕМО (Естрадного молодіжного оркестру Чернівецького університету), де він був трубачем, вона спочатку вагалася. І навіть коли нарешті піддалася на вмовляння Анатолія, то спочатку для Ротару підбирали українські та молдавські народні пісні. Пісню Броневицького «Мама» вона заспівала з ЕМО не одразу.

В одному зі своїх інтерв’ю, у 1979 році, співачка розповідала:

«Я вихована на народних піснях, у них — мій корінь. А тут раптом потягнуло на естраду. Я боялася, три роки чогось чекала. І ось він з’явився, мій композитор Володимир Івасюк із «Червоною рутою». У своїх естрадних піснях він зберіг народний колорит… І тоді я наважилася, у піснях Івасюка, здається, я знайшла себе, свою інтонацію».

Твори Івасюка стали основою першого репертуару Софії Ротару. «Червона рута», «Водограй», «Два перстені», «У долі своя весна», «Залишені квіти», «Пісня буде поміж нас», «Тільки раз цвіте любов», «Я — твоє крило», «Кленовий вогонь», «Балада про мальви». Чимало цих творів — складні для виконання. Не кожному вокалісту вони під силу. Тому не дивно, що сучасні співаки нечасто зважуються заспівати, скажімо, ті-таки «Кленовий вогонь» чи «Баладу про мальви».

— Активна творча співпраця з Івасюком у Ротару розпочалася в 1971 році, одразу після зйомок музичного фільму «Червона рута», — розповідає засновник «Смерічки», друг Володимира Івасюка, народний артист України Левко Дутківський. — Софія була запрошена на головну роль — карпатської дівчини Оксани. А її коханого — донецького шахтаря — грав соліст «Смерічки» Василь Зінкевич. У фільмі Соня виконувала три пісні — «Намалюй мені ніч» Скорика, мою «У Карпатах ходить осінь». Спеціально для неї поет Роман Кудлик написав український текст відомої італійської пісні «Сизокрилий птах». Володя Івасюк також був на зйомках. Був якраз серпень. І ми всі дружньо, після закінчення роботи, святкували день народження Софії та моєї дружини Алли — художника-модельєра, автора перших сценічних костюмів Софії Ротару. Назарій Яремчук, Василь Зінкевич, Софія Ротару з Анатолієм Євдокименком — ми тоді були молодими і не думали про славу. Композитор Івасюк і співачка Ротару — це справді той момент, коли зустрічаються двоє професіоналів. Адже якщо є хороший і талановитий співак, то й композитор біля нього «звучить». На запрошення Володі я був у Києві на записі платівки Софії Ротару з піснями Івасюка. Соня надзвичайно вимоглива до роботи у студії. Зрештою, вона дуже вимоглива до себе як до співачки.

«Не можу співати все підряд…»
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Софія РотаруОдразу після зйомок у фільмі  почала працювати при Чернівецькій обласній філармонії. Акомпанував їй новостворений ансамбль «Червона рута», яким керував чоловік співачки Анатолій Євдокименко. Починаються концерти і гастролі. Популярність співачки підштовхнула режисера Віктора Стороженка у 1975 році зняти музичний фільм «Пісня завжди з нами», повністю присвячений Ротару. 

Кінострічку знімали у горах, на Путильщині. Серед багатьох пісень, які виконувала співачка, шість було Володимира Івасюка. А вже невдовзі артистка записала свою знамениту платівку — «Пісні Володимира Івасюка співає Софія Ротару». Власне, пісні Івасюка є на багатьох платівках і дисках Ротару. Варто відзначити, що за два роки до трагічної смерті композитора, у 1977 році, співачка матиме у Сопоті ще один тріумф — перше місце з піснею Володимира Івасюка на слова Юрія Рибчинського «У долі своя весна».

Вже після смерті композитора Ротару співала пісні різних композиторів — від Євгена Мартинова і Володимира Матецького до Руслана Квінти. Але Софія Михайлівна, на жаль, так і не знайшла «другого Івасюка» — композитора, який створив би для неї україномовний репертуар. Своєї вимогливості й перебірливості до власного репертуару вона не приховує: «Слухач вимагає гарної пісні. Він її і прийме, і зрозуміє. Треба шукати!.. Я, скажімо, не можу співати все підряд. Дуже вдячна багатьом композиторам за творчу дружбу, а Володимиру Івасюку — особливо. Він так багато довірив мені…»

Оксана Івасюк: «Володя завжди був арангардним»



автор: Ігор Кравців
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Із сестрою видатного Івасюка п’ємо каву в затишній кав’ярні і згадуємо про Володимира. Велику, суперталановиту й активну людину, яка прославила нашу країну в усьому світі. 4 березня Володин День народження. Тож розмова про нього, його надзвичайну родину і людей, котрі його оточували.

— Невдовзі День народження Володимира. Яким Ви згадуєте свого брата?

— Часто бачу кліпи-спогади з дитинства. Він дуже любив фотографувати особливо мою сестру Галину і батька з мамою, звичайно. Володя добре планував фотосесії, розповідав, як правильно тримати квітку в руках, де стояти. Дуже важливим було особливе серйозне налаштування, а не пустощі в кадрі. Тут він був дуже вимогливий. Чим старшою стаю, тим більше дивуюся, як це на вулиці Богдана Хмельницького в однокімнатній квартирі жило семеро людей. Іноді там бував камерний оркестр. Саме в цій квартирі Володя написав «Червону руту», «Водограй» і «Я піду в далекі гори». Там наш батько писав свої романи. До нас приїхав жити дядіко Іван, також постійно з нами була наша няня Магдалина Колотилюк. Усі чимось займалися, проте в хаті не було гамірно, завжди був порядок. Були створені ідеальні умови для того, щоби ці роки стали такими плодючими для двох високотворчих людей. Коли я була студенткою, їздила з Володею на запис його платівки-гіганта. Міркую собі: «Боже, це ж мій рідний брат! Він пише чудові пісні, вміє малювати і диригувати симфонічним оркестром і повчати Софію Ротару!» Коли хтось не потрапляв у ноту чи співав не з тією інтонацією, він казав: «Друже, ти спіймав півня».

— І він так просто казав: «Соня, ти спіймала півня»?

— Звичайно, це ж робота творчих людей. Робота не визначає авторитетів.

— Василь Ілащук зараз працює над фільмом про Володю. А які з попередніх робіт документалістів Ви би відзначили?

— 1975-го року дві режисерки з Талліна — Вірке Коппель і Енне Хіон — зняли фільм «Смерічка в Карпатах». Цей фільм заборонили в радянській Україні, його пропустили тільки на телебаченні в Естонії. Чому його заборонили? Бо в ньому співаки Назарій Яремчук, Василь Зінкевич і Софія Ротару виступали на жовто-блакитному тлі. 75-й рік: розквіт русифікації, закручування гайок, боротьби з інтелігенцією і разом із тим — великого протестного руху. А естонці в цей час знімають абсолютно український фільм. На території України досі немає копії цього фільму, вочевидь немає його і в Москві. Ми їздили разом із Володею до Талліна і жили у режисерки фільму. Вона була чудовим гідом, із нею ми мандрували чи не всією Естонією.

— Ви виїжджали усією сім’єю на природу?

— Пікніків і прогулянок було чимало. Батьки надавали їм чималого значення. Ми прогулювалися разом Чернівцями, дуже любили університетський парк і парк поза університетом, виїжджали на Валя Кузьміна, ходили в ліс по гриби. Обов’язковим було плавання на пароплаві. У Бердянську жили дві рідні мамині сестри. Там усією сім’єю — батьки, Володя, Галя і я купували квитки і пливли аж до Одеси. Це траплялося часто, і я казала: «Усі нормальні люди їдуть потягом, а мене примушують п’ять діб плисти пароплавом». Батькові такі подорожі дуже подобалися, і він прищеплював поступово і наполегливо любов до водних мандрівок своїм дітям. Володя страшенно любив пароплави. І мріяв здійснити подорож Середземним морем, побачити скарбниці античного світу. Бо все ж за своєю ментальністю був класицистом. Із ним ми плавали в круїзі з Ялти до Одеси. Ми дивилися на вечірнє море — воно було неймовірно красивим! Усі наші прогулянки були вибагливими, але не фінансово, а своєю продуманістю. Батьки тричі возили мене до Канева. Уже були в поважному віці, бо я — пізня дитина. Піднімалися на Тарасову гору із великою валізою. А я запитувала себе: «Навіщо вони туди йдуть? І валіза важка, і сходинок багато… Їм так важко її нести, хіба не можна було в цей час пити пиво і розважатися?» Але це була їхня велика батьківська ідеологія. Тоді я вчилася у четвертому класі й обов’язково мусила їздити до Канева і потім спускатися пароплавом по Дніпру. А Володя дуже любив Грузію, він відпочивав у Гаграх і Піцунді.

— Кажуть, він полюбляв підводне мисливство.

— Це все було від мами, Софії Іванівни. Витривалість на воді вона передала своїм дітям. Мамі було чотирнадцять, і вона вже тоді перепливала Дніпро, коли він розливався. Це робилося не від затурканості чи сплеску якоїсь дикої енергії, а від упевненості у своїх силах. На Азовському морі мама запливала так далеко, що її не було видно з берега. Поки вона зі своєю сестрою плавала, маючи можливість обговорити різні життєві колізії, тато, здається, двічі вирішував розлучитися з мамою. Дуже сердився (сміється — авт.). Я бачила, як Володя поцілив кількох риб. Він і мене вчив стріляти, розповідав, як правильно тримати гарпун. У сімдесяті роки це було дуже екзотично і авангардно. Та й усе, чим тоді займався Володя в побуті, було авангардним. Ми пізнавали світ і тішилися Україною.

— Ви відзначали релігійні свята, чи боялися?

— Родина мала християнські пріорітети, ми обов’язково святкували Різдво і Великдень. Однак ті святкування не були публічними, бо міг прийти в наш дім у Кіцмані провокатор. Він заходив і дивився, чи є на столі паска і писанки.

— Як так сталося, що Михайло Івасюк захопився казками?

— Тато любив збирати казки, видав три збірки буковинських казок, оскільки вважав, що кожен куточок на землі є оказкованим. Казки — неймовірно цікаві з мистецького погляду. На жаль, вони не всі видані. Залишилося ще багато записів.

— Хто гостював у вашої творчої родини?

— До нас у гості приїжджала Ірина Вільде, Степан Трофимук, Андрій Химко, бував і Ростислав Братунь. Приїжджав і лікар з ГУЛАГу, який колись врятував батькові життя. Врятував, бо дізнався, що цей хлопець, який обморозився, володіє 11-ма мовами. Приїзди гостей мали культурологічний характер — постійно точилися тривалі розмови. До Володі приїжджали Юрій Рибчинський, Богдан Стельмах, Ігор Поклад. Їм добре працювалося разом, вони мали спільні мистецькі погляди. Після загибелі Володі такі візити ставали дедалі рідшими, і батько почав все більше зосереджуватися лише на праці.

— Коли Володя писав свої перші хіти, Ви були дитиною. Не мріялося бути такою ж відомою, як і старший брат?

— Ніколи не мала амбітних планів щодо написання музики. Мені було цікаво читати і гуляти містом. Нерідко я брала кошичок і ходила збирати суниці в парку резиденції. Для сприйняття світу це було величезне багатство.

— Що вирізняло брата серед інших людей?

— Великий оптимізм і цілеспрямованість у праці. Він завжди доводив до кінця всі справи, усі його задуми здійснювалися. Володя не вмів балагурити, обіцяти те, що він не міг зробити. Він був дуже слівний, тобто обов’язковий. Дотримувався слова. Мені завжди подобалася в ньому сміливість. Ще в юному віці він сам їздив до Києва і працював із оркестром, їхав у Москву, Таллін. Він був агресивним у підкорюванні нових країн, у просуванні української пісні. А міг би в цей час розважатися, скажімо, ходити по весіллях і їсти шашлики. Він усе ж таки любив інтелектуальний відпочинок для натхнення.

— Хто був його музою?

— Він був упевнений в красі своєї землі. Це те, що йому дали батьки своїми подорожами і величезною бібліотекою. Володя увібрав дуже багато і трансформував те, що напрацювали попередні покоління українців, які просто не змогли реалізуватись.

— Про що Вам писав Володя у листах зі Львова? Що привозив із собою?

— Ми не дуже активно листувалися, тому що спілкувалися телефоном. Володя любив привозити мені зі Львова светрики, різні дрібнички та французькі парфуми. Я дуже тішилася цими подарунками. У мене збереглися прикраси, які презентував брат.

— Чи вірите Ви в те, що Ваш брат добровільно пішов із життя?

— Це неможливо. Із першого дня батько написав відкритого листа на двадцять аркушів, де чітко виклав причини, з яких Володя не міг цього зробити сам.

— Потім творчість Володі була забороненою.

— Так. До 1987 року його пісні майже ніде не звучали. Багато людей просто боялися говорити про творчість Володі, у Чернівцях багато хто відвернувся від нас. Коли ти популярний, про тебе часто згадують, а потім — забувають. Усі ці “побратими” і “друзі” зникають. Тут немає нічого дивного, це властиво людям.

— Чи були Ви на першій «Червоні руті» у Чернівцях?

— Тоді я викладала в університеті в Канаді, тож не була свідком першої «Червоної рути». Зате із сином Михайлом, тепер аспірантом Чернівецького університету, їздила на «Руту» до Донецька. Мер Юхим Звягільський казав тоді, що немає нічого кращого за українську пісню. Це було величезне піднесення. А вже наприкінці дев’яностих відбулася стагнація української культури. Пригадую, коли ми з чоловіком, Віктором Павлюком, поверталися мікроавтобусом із Чехії, водій запитав: «Мадам, ви шансон любите?» «Звичайно люблю», — кажу і думаю про Шарля Азнавура. А він увімкнув ці тюремні пісні. «Невже наше місто тепер перетворилося на тюрму? Які там звичаї? Куди ми їдемо?», — міркую. Це були складні роки для нашої культури. І суспільство досі не відійшло від цього. Слава Богу, що потім з’ясувалося, що моє місто не є тюрмою, і тут живе багато цікавих академічних людей. Це європейські люди, котрі створюють умови і хочуть, щоб їхні діти жили в Чернівцях.

— Наприкінці 90-х Олександр Євтушенко зініціював концерт «Володимир Івасюк. Повернення». Ви там були?

— Була. І ця акція мені дуже сподобалася. Там розкішною була Катя Chilly, прекрасно виступили наша Ані Лорак, «Океан Ельзи»… Навіть «Скрябін», котрий виконував дитячу пісеньку, дуже сподобався. Тішить, коли музиканти мають бажання співати Володині пісні по-своєму. І тішить не лише як його сестру, а й як культуролога. Володя у своїй творчості, до речі, хотів робити те ж саме. Тепер він працює на нове покоління, так само, як на нього працювали покоління, які не встигли цілком розквітнути. Які були або задушені, або сиділи на ГУЛАГах і Соловках.

— Ми з Вами зустрічалися на «Таврійських іграх» у Каховці. Ви виходили на сцену отримувати перо жар-птиці за Володю. Десятки тисяч публіки, велика сцена…

— Я там вільно почувалася, бо наша мама закінчила каховську школу. Мені було дуже приємно, що цю відзнаку вручали на рідній землі мами. У той момент я думала саме про це. Яка там красива земля! Удень я гуляла Каховкою і зустрічала привітних людей. У їхніх обличчях шукала етногенетичні риси мами і знайшла їх.
«Ліричний маніфест свободи Квітки Цісик»



автор: Уляна Глібчук
2007 «Дзеркало тижня» №7 



Ще у дитинстві я чула пісні Квітки Цісик. І навіть знала, що вона живе десь за океаном… Слово «діаспора» тоді звучало екзотично. Українська співачка з-за кордону асоціювалася з яскравими пакунками, які нашій сусідці надсилали щедрі австралійські родичі, з фотографіями сусідчиного дядечка, який годував кенгуру, мов кроля…

У 1998 році, не доживши до 45 років, Квітка Цісик померла. І ось тепер у мене виникла ідея написати про неї. Раптом по-новому почула її пісню. А ще побачила фільм Василя Ілащука про українців діаспори. Наприкінці у кадрі з’явилася Квітка Цісик, і щось тьохнуло… Але писати про неї було непросто. Мінімум інформації, навіть Інтернет видавав тільки шаблонну біографічну довідку. Рушила методом розслідування. На кшталт: «Люди, хто знав Квітку, відгукніться!»

Спочатку озвався Віктор Морозов — лідер тепер уже хрестоматійного гурту «Не журись». Був він тоді у Канаді. Звідти дещо перекинув електронною поштою, зокрема статтю Михайла Маслія. Тим часом я шукала тих, хто спілкувався зі співачкою за життя… На щастя, живе у Києві музичний продюсер у сфері академічної музики Олександр Горностай. На початку дев’яностих він зняв непрофесіональною камерою інтерв’ю з Квіткою у Нью-Йорку. Олександр погодився зустрітися і розповісти про історію знайомства.

Минав 1992 рік…

В Україні один за одним з’явилися і одразу стали популярними два компакт-диски Квітки Цісик. Особливо другий — «Два кольори». Хоч твір Білаша визначив назву та концепт диска, особливою вважається пісня «Я піду в далекі гори». Нам вона більш знайома у виконанні Володимира Івасюка. Але Квітка її заспівала інакше. «Ця пісня — окрема тема. У ній розлито космос… Заворожує…» Зачарувала вона і пана Шарварка, який протягом 30 років на державницькому рівні займався шоу-постановками. Оскільки Горностай був одним з організаторів фестивалю «Червона Рута», мав напрацьовані зв’язки з діаспорою, пан Шарварко попросив його віднайти співачку і запросити в Україну на День Незалежності. Мовляв, у нас є всі можливості її прийняти. Олександр написав Квітці листа з пропозицією відвідати історичну Батьківщину. Вона відповіла, що зворушена і щаслива, але, на жаль, через густий графік не зможе приїхати. Зародилася плітка, що співачку не влаштував гонорар… Завжди пліткують…

А через місяць Олександр Горностай був у Нью-Йорку. І зупинився в родині Гординських. Вони мали приязні стосунки з Квіткою і допомогли гостю познайомитися з нею ближче. Зустріч організували в музичній студії її чоловіка Едварда Раковіча. Звуковий інженер та продюсер. Він і нині працює там.

В американському шоу-бізнесі Квітка займала пристойне місце. Щоправда, більше у рекламній сфері. Але вона намагалася вийти на поп-ринок. Записи українських пісень — то для друзів. Сентимент і данина далекій країні своїх предків. Жодним чином не бізнес. Звісно, вона хотіла завоювати американський шоу-простір. Багато над тим працювала. Мала псевдонім Кейсі. Але доля в тому сенсі чомусь не склалася, незважаючи на певний досвід великої сцени.

Є тут ще одне але… Едвард Раковіч займав вагоме місце у шоу-бізнесі. На його студії записувалися зірки першої величини. Джордж Бенсон, Мадонна… Ясна річ, що Кейсі опинялась у їх тіні. Надто важко дівчині з емігрантської родини пробитися на інтернаціональний ринок. Величезні гроші, величезні потуги. Подружжя сповідувало американський темп життя. Шалений і прагматичний. Без такого підходу до справи там неможливо мати серйозного бізнесу. Вони жили в Централ Парк — одному з найдорожчих районів Нью-Йорка. Студія на той час коштувала 10 млн. дол. Тепер, мабуть, усі п’ятдесят… Але «Два кольори» — в цілому дорогий проект — вона робила для себе, для душі. Не дбала про жодні гонорари. І в Україні, мабуть, співала б безкоштовно.

Але не склалося… «Так що це легенди, що начебто Едвард Раковіч заломив якийсь неймовірний гонорар, і через те вона не прилетіла до Києва… Просто він запитав: «Хто виплатить солідну неустойку за контрактом із Квіткою?» Ніхто ж не думав, що вона так швидко покине нас…»

Секрети успіху

Я багато думала про феномен її голосу. Хіба у нас мало сильних проникливих голосів? Але чому вона? Запитувала різних людей… Відповідь була приблизно однаковою: це дар Божий. Так, вона з тієї когорти співачок, яких одразу пізнаєш. Навіть не маючи музичної освіти, її голос сприймаєш на підсвідомому рівні. Тоді як професіонали можуть поцінувати секрет її пісні більш фахово. «Відчувається, що грошей на «плити» не жаліли. Хоч як прикро, але в діаспорі такі речі роблять по-аматорськи, для домашнього вжитку. Проте Квітка записала диск на високому рівні. Аранжування — блискуче, музиканти — професіонали високого класу. Партії рояля виконувала старша сестра Марія — відома у світі піаністка».
Горностай розповідав пристрасно. Настільки, що я не втрималась і спитала: «То, може, через геніального аранжувальника і такий успіх «Двох кольорів»?» Ясна річ, нісенітниця… Навіть якщо говорити мовою прагматизму, то аранжувальник — виконавець, а замовник — Квітка. Вона цього хотіла, вона цього прагла і поступово втілювала свою ідею…

Після смерті Квітки Олександр замислив зробити про неї фільм. Думав, що знімальною групою виїдуть до Нью-Йорка, зустрінуться з людьми, які її знали. Але виявилося, не так воно все просто. Едвард Раковіч не погодився на зустріч. Чому? Незрозуміло… Можливо, хтось хибно подає йому інформацію. А може, причиною тут є якісь майнові претензії з боку родини… Але факт залишається фактом — з українською громадою Раковіч спілкуватися не хоче. Уникає.

Випадково дістала телефон Квітчиного родича в Києві. Подзвонила. Ярослав був толерантним. Квітку персонально не знав. Проте взявся допомогти і написав братові. Той живе в Америці і зустрічався з нею. Мені хотілося якоїсь живої деталі з її життя… Нюансів… Без них портрет вислизає з рук. Але за океаном неправильно зрозуміли. Надіслали електронкою коротеньку біографічну довідку англійською. Власне, копію того, що я віднайшла на українських сайтах.

Олександр Горностай каже: для українців діаспори «вона просто гарно співала». А ще виявилась успішною, вийшла заміж за чужинця, пішла в інший світ… Як то кажуть, «робила-робила, і доробилася». Ми ж наприкінці 80-х сприймали її на зовсім іншому емоційному рівні. «Наче ковток свіжого повітря…» Поки Олександр розмірковував про дуальну психологію українців, я не мала спокою від думок… Яка ж вона насправді? Сумна чи весела була… Як одягалась? Як рухалася? Відтоді, як Олександр зустрівся з Квіткою, минуло 14 років…

«Вона була весела. Відчувалося, що могла при нагоді вставити добрячу шпильку. Жива і жвава. Маленька на зріст і дуже така рухлива, мов вивірка…» Відчувалося, що до всього ставилася відповідально. Без цих, знаєте, екзальтацій. І з Горностаєм зустрілася тільки тому, що його відрекомендували люди, котрим вона довіряла. На той час її соціальний щабель в американському суспільстві був доволі високий. «Цей високий рівень і відділив її від української діаспори»… То вона була шанолюбна? Чи як це зрозуміти… Олександр заперечив. «Їй, навпаки, було сумно від тої дистанції. І тут є логічне пояснення…»
У діаспорі дуже мало професіональних музикантів. Батьки тих, що «вибилися в люди», — лікарі, вчителі, адвокати. Але вони також належать до соціального прошарку, який працює на когось, на господаря. Власників українського походження — мало. Однак ні ті, ні інші не прагнули віддавати своїх дітей у професіональні музиканти. Звідси висновок про те, що в українському середовищі Америки нема справжньої академічної культури. Ясна річ, Квітці у тому напівгетто було доволі незатишно. Хоч її родина належить швидше до винятку. Батько — професіональний скрипаль, сестра Марія — відома піаністка. Свого часу була директором консерваторії у Сан-Франциско… У 2003 році вона померла від раку грудей. Ця ж хвороба забрала й маму, і Квітку…

Того ж вечора я переглянула відео, яке Горностай відзняв у далекому 1992 році в Нью-Йорку. Квітка — світла така, сонячна…

Квітка про себе…

— Мої батьки приїхали зі Львова, тато був скрипалем. І я почала вчитися музики від четвертого року життя. Певний час думала, що буду скрипачкою. Але дуже любила співати. Ще коли вчилась у школі, співала у різних групах. Стиль кантрі, джаз. Бо то Америка… Я побачила, що можу легко змінювати музичний стиль. Потім я поступила у музичну консерваторію в Нью-Йорку. Навчалася вокалу і думала, що буду оперною співачкою. Але зацікавилась іншим фахом. Це такий «студіо-сингінг». Співання у різних студіях для реклами або для композиторів.

— Що означає «для композиторів»?
— Я їм наспівую на плиту, а вони вже потім пропонують свою продукцію різним відомим співакам. Також записувала пісні для фільмів. Але якщо ти сама працюєш у цім бізнесі, без агентів, то досить важко. Мусиш сама ходити, питатися, дбати про всі телефони, контакти. І я почала так працювати. Але всім говорила, що українська музика є дуже гарна, мелодійна і що нарід такий співучий. А мені відповідали: якщо так, то заграй мені щось, заспівай мені щось… То є сумно, але ми не мали жодної плити на професіональному рівні. Бо то є дорога річ і забирає багато часу. Я зрозуміла, що мушу її зробити. І не тільки для своїх приятелів, але й для всіх українців. Бо я не могла, не мала змоги щось зробити для нашого суспільства, але тільки це. То був би такий дарунок. І я мріяла, що на Україні мене почують.

— В Україні вас чують і захоплюються… Але хто робив для вас таке чудове аранжування?
— Великий професіонал і мій товариш Джек Корнер. Він музикант і композитор і нічого не знав про Україну… Хоч тепер знає про Україну дуже багато. Він дуже талановитий і такий проникливий… Має прекрасне відчуття. І до кожної пісні ставився дуже відповідально. Щоб не змінити її, не зробити американською, а залишити той неповторний український мелос. Я спеціально перекладала йому англійською мовою кожну пісню. Він так хотів, щоб зрозуміти і відчути зміст… Тому для мене він завжди буде дорога особа, що так завзято і наполегливо працювала зі мною над двома плитами.

— Чи плануєте випустити ще одну?
— Так. Хочу записати колискові для дітей. У мене є малий син Едьо й я часто йому співаю… Але чула від своїх товаришок, що їхні малі діти вже тепер слухають мої пісні і вони їм подобаються. Так що я навіть не знаю… Може, то будуть сучасні українські пісні…

— Чи знаєте щось про те, як сьогодні розвивається українська музика?
— Дуже мало. Очевидно, через свою шалену зайнятість. Мене інколи можуть серед ночі викликати в студію. Або дати часу рівно стільки, щоб доїхати у призначене місце. І я не маю можливості відвідувати різні фестивалі. Але дещо знаю. Недавно тут виступала Віка — співачка з України. Вона мені дуже сподобалася. Дуже хотіла би приїхати в Україну. І я планую концерт.

— Ви є найвідомішою співачкою у рекламному бізнесі. То, може, трохи розкажете про свою роботу…
— То досить цікава праця. Скажімо, приходять до агенції представники фірми… Наприклад, «Форд». І кажуть, що хочуть продати більше авто і треба знайти для цього спосіб. Тоді настає праця для композиторів і для режисерів рекламного ролика. Пишуть різні люди, а в агенції тоді вибирають найкраще. Тобто те, що найкраще запам’ятається простій людині. Часом то не є найліпша музика, але та, яку людина пам’ятає. В цьому бізнесі я вже працюю 18 років. І вже довгий час працюю для фірми «Форд». Мабуть, в Америці ще такого не було, щоб один голос репрезентував компанію так довго.

— Який рецепт від Квітки Цісик, щоб українська музика вийшла на світовий ринок…
— Насамперед українські музиканти мають пізнати все різнобарв’я музики. Я постійно цікавлюся новинками, бо я то мушу знати для роботи. Про що пишуть, як співають. Але технічний бік справи лишаю для свого чоловіка… Тобто мусить бути відповідна культура. Агенції, студії, відео. То є частина цього бізнесу. Я також не все знаю, але постійно вчуся, питаюся, дивлюся. І так усі виконавці чи композитори мусять робити… Якщо хочуть досягти високого рівня… Щоб залишатися на тому високому рівні. Може, то не кожна людина хоче робити. Тільки ті, які хочуть бути на самому вершку. Тільки ті…

Те, що залишилося за кадром

Те, про що можемо тільки здогадуватися. Чому Квітка відмовилася від оперної сцени? Начебто все цьому сприяло: і чудове колоратурне сопрано, і роки навчання у консерваторії. Що штовхнуло зайнятися іншим фахом? Можливо, добре знаючи реалії емігрантського життя, сумнівалася, що стане примадонною опери. А «студіо-сингінг» міг стати своєрідною перепусткою у поп-зірки. Вогні великої сцени, «бути на самому вершку»… Десь реалістка, десь мрійниця…

Те, що нависло над жінками родини Цісиків, вимагало жертви. І його неможливо було ні розвіяти, ні задобрити. Може, страх… Він також за кадром. Але не це головне і не на цьому крапка…

Не все подобалося Квітці у сфері рекламних синглів. Якісь речі вона вимушена була робити. Це та закономірність і та неволя, що торкається кожного. Але є пісня «Я піду в далекі гори»… Наче відповідь за всіх і за все, наче ліричний маніфест свободи. Тієї, яка виборсується із зачарованого кола рутини, прогресу, мети, висоти… Свободи, яка поборює страх.

«Годинники зупинилися після опівночі. Ростислав Братунь: «Воля — борг, якого не сплатити…»



автор: Тетяна Козирєва
2007 «Дзеркало тижня» №1 



Виповнилося вісімдесят років від дня народження українського поета та громадського діяча Ростислава Братуня (1927–1995). Його творчий тандем з композитором Володимиром Івасюком подарував шанувальникам багато пісень (серед них «Ватра», «Ноктюрн осіннього міста», «Перший сніг»). Свого часу на ІІ з’їзді народних депутатів СРСР саме Братунь, відстоюючи позиції незалежності сказав Михайлові Горбачову: «А Україна буде вільною!».


Здається, в його помешканні нічого не змінилося: ті ж родинні фотографії, портрети, рукописи і книжки, книжки, книжки… Тільки годинники не клацають. І дві сосни у подвір’ї виросли мало не до неба. Дерева посадив на початку 70-х Братунь, одне — на честь Івасюка, а друге — «буде згадка і про мене». Пізніше, по смерті Володі, Братуньписав у спогадах: «Ми йшли один одному назустріч. Ми настільки відчували один одного, як про це тільки можуть мріяти поет і композитор. Володя належав до людей, які не вміють прокладати дорогу ліктями — знаючи собі ціну, він — скромний аж до дрібниць. Але це було десь глибоко заховане почуття своєї повновартості, своїх можливостей. І все це впадало в око в буденному й громадському житті, не кажучи вже про творче життя. Мені хотілося зустрітися з Володею і, правду кажучи, мріялося про те, щоб він написав на мої поезії якусь пісню, хоча б одну».
Як у воду дивився Ростислав Братунь… Давно вже цей творчий тандем десь у міжзоряному просторі. Та вони лишили по собі «Передвістя», «Ватру», «Зустрічайте мене», «Юнацьку баладу», «Вогні Львова», «День з тобою», «Незване моє кохання», «Ноктюрн осіннього міста», «Перший сніг», «Білий серпанок», «Роки вже відшуміли»… А загалом тих пісень — 25, і це всього-на-всього за шість років спільної праці!

«Попри різницю у віці, обидва, будучи за складом характеру лідерами, прагнули максимально реалізувати себе, — згадує вдова поета Неоніла Миколаївна Братунь-Шпаківська. — Володя закінчив медінститут, але мріяв стати професійним композитором. На навчання до Львівської консерваторії його приймати не квапилися. Навіть кепкували: як то колишній медик і автор популярних пісень сидітиме поряд із тими, хто з дитинства щодня гриз нотну грамоту! Ростислав Андрійович зустрівся з професором Миколою Колессою і таки переконав його.
Пам’ятаю, якою радістю світилися Ростиславові і Володимирові очі, коли вони прослухали остаточний варіант «Пісні про тебе». Братунь не міг натішитися мелодією, що ідеально передавала його поетичну думку: «Бачу тебе я в срібній росі. Бачу тебе я в першій грозі». І далі приспів: «Ти підносишся колосом з нив. Ти підносишся дивом всіх див». Ця пісня записана на платівці Софії Ротару, і багато хто сприймав її як монолог про кохання. А Братунь тоді сказав Володі: «Ми колись розкриємо таємницю, що це пісня — про Україну».

На тлі радянської консервативної естради поява Івасюка стала справжнім вибухом — Володя запропонував нові ритми, нову гармонію. Був постійно в русі: писав пісні, вчився, робив аранжування, зустрічався із слухачами, був присутній на записах своїх пісень, виступав у радіо- і телепрограмах. Дуже мало спав, а відпочивати просто не вмів. Яка звичайна людина може витримати таке навантаження? А після його загибелі з’явилися публікації, де Володю намагалися зробити божевільним чи алкоголіком. Зухвала брехня!»

Перше печальне слово на похороні Івасюка у травні 1979 року мовив саме Ростислав Братунь — не побоявся, не зрадив, не відступив, і це коштувало йому посади голови Львівської організації спілки письменників та спокою до кінця життя.

* * *


Тривалий час Братунь ніде не працював, його не друкували. Зрештою, не можна сказати, що в той важкий для нього період нічого не публікувалося. Багато його віршів переклав російський поет Григорій Глазов, а Віталій Коротич допомагав видавати збірки в Росії.

Уже в часи незалежної України Ростислав Братунь, як колишній депутат і людина, яка прислужилася державі, не отримав жодних пільг, а про пенсію навіть соромно згадувати: призначили аж 70 карбованців! «Він нікому не скаржився, — згадує Неоніла Миколаївна, — і ні на кого не злостився».

А перед тим, як Братунь відійшов… «Якийсь дивний збіг обставин. Йому стало погано, а подзвонити не було як — не працював телефон (як з’ясувалося пізніше, був обрізаний дріт). Дочка тоді мешкала недалеко, і я побігла до неї, аби викликати швидку, яка їхала аж чотири години. Коли ж приїхала, лікарі навіть кардіографа не мали. Констатували: серце. Зробили укол і поїхали. І чомусь не лишили нам на столі ампул, як це має бути. А перед самою смертю Ростислав Андрійович раптом сказав: «Мене отруїли». Хто тепер що з’ясує?.. Коли його ховали, за труною йшли кілька рядів міліціонерів. Очевидно, побоювалися чогось. До речі, литовські лікарі, які запрошували Братуня на огляд після операції, були впевнені, що він мав довго жити, бо сама операція і післяопераційний період пройшли нормально…», — говорить удова.

Він ніколи не ділив людей ні за національністю, ні за віросповіданням. І, певно, тому в день похорону Братуня у православній церкві Київського патріархату вперше зійшлися представники всіх конфесій, яких він об’єднав своєю смертю. А це для Львова 1995 (!) року було справді непересічною подією.

— Ростислав Андрійович був неспокійної долі, — продовжує розповідь Неоніла Миколаївна. — Він любив розумних людей, з якими можна було сперечатися, яким можна було доводити свою правоту. Його друзями були мудрі люди. Він був нетерпимий до лизунів. І це, очевидно, багатьом не подобалося тоді і багатьом не подобається тепер. На превеликий жаль, львівська влада майже нічого не зробила для вшанування пам’яті Ростислава Братуня. Пам’ятник на Личаківському цвинтарі зробив Еммануїл Мисько і майже подарував нам. Як і меморіальну дошку на будинку. Досі немає вулиці Ростислава Братуня, хоча він був справжнім співцем Львова, певним символом епохи в історії міста. Я спочатку дуже болісно переймалася тим забуттям, а тепер ставлюся до того по-філософськи: хіба ж це Братуневі треба?
Зрештою, хто пам’ятав, той і пам’ятає. Зокрема Роман Віктюк, який, приїжджаючи до Львова, завжди приходить на могилу Братуня, аби покласти квіти і вклонитися його світлій пам’яті.

* * *

Неоніла Миколаївна і Ростислав Андрійович прожили разом 51 рік, а познайомилися завдяки Ярославові Галану і Тамарі Козланюк. Про їхні зустрічі і кохання Братунь написав багато поезій, але шедевром українського романсу стали саме «Білі троянди», які поклав на музику Кос-Анатольський, — цими квітами осипав колись на вокзалі свою кохану, проводжаючи до Києва, Ростислав. Поет відійшов у вічність 8 березня 1995 року… Відтоді у його помешканні всі годинники показують однаковий час: 3:20. «Він помер, — каже Неоніла Миколаївна, — і годинники зупинилися». Відтоді у великій кімнаті стоять і три засохлі букетики конвалій (для дружини, доньки і внучки), що їх приніс поет в останній день свого життя любим жінкам до свята.

* * *

Заслужений журналіст України Неоніла Братунь-Шпаківська редагує видання інформаційно-меморіального центру Ростислава Братуня «Перехрестя» — газету «Конвалевий Наступ», яку видає власним коштом. А сам центр «Перехрестя» засновано п’ять років тому. «Матеріали, які я тут даю, — унікальні, — говорить Неоніла Миколаївна. — Вони йдуть переважно від людей, які знали Ростислава Андрійовича. Публікую також його поезії і документальні фотографії, які зберігаються в домашньому архіві». На першій сторінці видання вказано, що це меморіальна газета пам’яті українських поетів — Миколи Шпака (батька Неоніли Миколаївни), Ростислава Братуня і Ольги Колесніченко (онучки Ростислава Андрійовича і Неоніли Миколаївни, яка пішла з життя у 2003 році).

В одній з кімнат помешкання Братунів зібрано численні документи і фотографії, збірки поетових творів, його особисті речі, реліквії національно-демократичного руху, один з останніх прижиттєвих портретів поета роботи Любомира Медведя.

І знову ж питання: чому б не виділити приміщення для цього музею? До речі, зверталася Неоніла Миколаївна до людей, колись близьких до Ростислава Андрійовича, які тепер працюють в обласній владі. І що? Та нічого.

Зберігається у вдови Братуня й наш національний прапор, що його вперше вивісив на львівському будинку Братуня перед його від’їздом до Москви на з’їзд народних депутатів уже далекого 1989 року член «Товариства Лева» Сашко Кривенко, майбутній редактор «Post-Поступу».

Готова до друку книжка поезій і спогадів Ростислава Братуня, епіграфом до якої стали його слова «Воля — не казковий первоцвіт. Воля — труд і пісня, кров і піт. Воля — борг, якого не сплатити, доки будеш мріяти і жити». «Казали в обласній раді, що, може, знайдуть якісь гроші на видання… Чи були вечори пам’яті після смерті? Так, я робила два вечори у філармонії. Ротару, Зінкевич, Шуневич, Дворський — є кому представити творчість Ростислава Андрійовича. Та й молоді виконавці дещо з його пісень залюбки беруть до репертуару. Шкода, що від влади не надходить пропозицій. Усе — від мене і дочки. Скільки ж можна випрошувати? Противно».
Донька Ростислава Андрійовича і Неоніли Миколаївни Наталя (третя жінка-дипломат в Україні) тепер живе і працює в Києві. Написала і видала «Відверту книгу. Життя та поезії Ольги Колесніченко» (розмови матері і доньки). Донедавна була керівником головної інформаційної служби президента України. «Моя Наталка намагалася подавати інформацію об’єктивно, за що й позбулася роботи. Була безробітною вісім місяців. Не скористала з моєї поради стати на біржу праці… Тепер працює у Дипломатичній академії України. Скидається, життя її, до певної міри, повторює життя батька», — говорить Неоніла Миколаївна Братунь.

* * *

Напередодні Нового року депутати Львівської обласної ради звернулися до Львівської міської ради з проханням перейменувати вулицю Студентську на вулицю Ростислава Братуня і розглянути можливість установити у скверику на вулиці Студентській погруддя поета, а також долучитися до організації та проведення заходів із відзначення ювілею Ростислава Андрійовича.

«Заслушавшись выступлением ансамбля «Смеричка» в прямом эфире, руководство центрального телевидения СССР на 15 минут задержало программу «Время»



автор: Наталія Фещук
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Ровно 40 лет тому назад, в новогоднюю ночь 1967 года, на Буковине родился легендарный украинский ансамбль, основанный Левком Дуткивским.

С приближением Нового года Левко Дуткивский вспоминает то далекое время, когда он создал свою «Смеричку». Тогда это был один из первых в Советском Союзе коллективов, который играл новую, в стиле биг-бит, музыку с использованием электроинструментов. Позже журналисты напишут, что в 1967 году в буковинском городке Выжница родились украинские «Битлз».

Звездное время ансамбля приходится на начало 70-х годов, когда его солистами были Василий Зинкевич и Назарий Яремчук. Красивые и талантливые парни, хитовые песни, многотысячные залы и стадионы, участие в самых престижных передачах Центрального телевидения и, конечно же, миллионы поклонников. «Смеричка» действительно родилась под счастливой новогодней звездой. И неудивительно, что именно в этот коллектив Владимир Ивасюк принес свои первые песни. «Червона рута» стала суперхитом на территории всего Советского Союза благодаря ансамблю, которым руководил Дуткивский.
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«Две электрогитары нам прислала министр культуры СССР Екатерина Фурцева»

Смеричку— Я создавал  как группу, которая играла в стиле биг-бит, — рассказывает народный артист Украины Левко Дуткивский, который живет в Черновцах. — Такой стиль был новым для Советского Союза, а вот в мире — уже довольно популярным. А поскольку я интересовался западной музыкой, то решил создать что-то подобное «Битлз» и «Роллинг Стоунз» у нас. В 1966 году я работал в Выжнице в районном Доме культуры. Как-то, побывав на танцах, увидел такую картину: на сцене баянист играл «Черемшину», а молодежь скучала в зале. Это было настолько грустно, что я решил предложить молодежи что-то свежее и интересное.

Набрал коллектив в основном из студентов Выжницкого училища прикладного искусства, сам сделал две электрогитары, достал ударную установку, саксофон, усилители. И на октябрьские праздники мы впервые заиграли на танцах песни из репертуара «Роллинг Стоунз», «Битлз», Луи Армстронга, Элвиса Пресли… Уже на следующий день мы стали для Выжницы настоящими королями музыки. А вскоре слава о нашей биг-бит группе разошлась далеко за пределы города. На танцы в Выжницу молодежь приезжала даже из Черновцов! Приближался новый 1967 год. И я написал песню «Снежинки падают». Как только часы пробили двенадцать, на танцах в Доме культуры зазвучали «Снежинки». Молодежь была в восторге! После такого успеха понял: хватит копировать западную музыку, надо делать что-то свое. Тогда же подумал, что коллективу надо дать название. Взглянув на новогоднюю елку, вспомнил, что карпатская елка — это «смеричка». Значит, группа будет «Смеричкой».

— Наверное, и первый концерт «Смерички» был таким же успешным?

— Первый раз мы поехали в Черновцы на фестиваль, посвященный 50-летию Октябрьской революции. Я написал новую песню и рок-композицию «Шляпа, постолы и ковбойские штаны». Моя жена Алла, будущий художник-модельер (Алла Дуткивская — заслуженный деятель искусств Украины, автор многих костюмов для «Смерички» и Софии Ротару. — Авт.) придумала ребятам костюмы: кептарики цвета морской волны и модные тогда штаны-клеш. Представьте себе, как мы выделялись, если все остальные участники — хоровые и вокальные коллективы.

Как только прозвучала наша рок-композиция, зал буквально взревел. Комсомольские работники не могли понять, что происходит. Зато быстро сориентировались, что надо делать. На сцене выключили свет, опустился занавес. В Выжницу мы вернулись удрученными, думали, что «Смерички» больше не будет. Но уже на следующий день я сказал себе: «Нет, будет!» И написал письмо министру культуры СССР Екатерине Фурцевой: мол, я, Левко Дуткивский, создал в горном городке эстрадный ансамбль, но нигде не могу достать электрогитары, помогите. Адресовал просто: «Москва. Кремль. Фурцевой». Через две недели мне пришла телеграмма о том, что с одной заграничной выставки нам высылают электрогитары, и был дописан точный адрес министерства культуры. Мы получили инструменты, и у «Смерички» началась новая жизнь.

— А довелось вам познакомиться с Фурцевой лично?

— Да, это было в 1975 году на правительственном банкете, куда были приглашены Борис Шарварко, Константин Огневой, Юрий Гуляев, Клавдия Шульженко, Юрий Богатиков… Я сидел рядом с Муслимом Магомаевым. Слово взяла Екатерина Фурцева и сказала: «Я хочу выпить за двух самых лучших художественных руководителей советской эстрады». И попросила подняться меня и Мирабова, руководителя оркестра Муслима Магомаева. После банкета я, конечно, подошел к министру и поблагодарил за гитары. А она тут же взяла со стола салфетку, протянула мне и говорит: «Быстро пишите, что вам еще нужно».
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«Свои песни Ивасюк всегда сначала показывал мне»

Левко Тарасович— , помните, как в ансамбль пришли Зинкевич и Яремчук?

— Первым в конце 1968 года пришел Зинкевич. Вася учился в училище прикладного искусства, а когда создавался ансамбль, служил в армии. Как-то тогдашний руководитель известного ныне танцевального коллектива «Смеречина» Валерий Васьков сказал мне: «Скоро из армии вернется в училище один парень — Вася Зинкевич, он хорошо танцует, но может и спеть». Помню, Зинкевич пришел ко мне в военной форме. И когда запел, я понял, что придется с ним долго заниматься, ведь его голос не был тренирован. Спустя годы он, бывало, шутил: «Зачем ты меня в это втянул?»

А Назарий Яремчук в те годы учился в Выжнице на курсах водителей и собирался идти в армию. Как-то на репетиции «Смерички» в зале сидел Назарий, и Зинкевич попросил меня его послушать. Голос Яремчука мне понравился.

— Владимир Ивасюк признавался, что свои первые песни, в том числе и «Червону руту», он принес в «Смеричку». С Ивасюком вы были друзьями?

— Он первым назвал меня своим другом. Мы познакомились весной 1968 года на Черновицком телевидении. Первое, что меня поразило в Володе, это его небесно-синие глаза. Он представился, сказал, что поет с ансамблем в Черновцах на танцах и хотел бы для своего репертуара взять ноты моей песни «Бажання». А вскоре дал мне свою новую песню «Милая моя», известную украинскому слушателю под названием «Я пойду в далекие горы». Ее, конечно же, понесли в мир Яремчук и Зинкевич, как потом и «Червону руту». Володя Ивасюк был прекрасным человеком, у нас с ним никогда не было недоразумений — ни творческих, ни личных. И когда он писал свои песни, сначала всегда показывал их мне.

— А как относились к «Смеричке» партийные руководители?

— Некоторые партийцы и комсомольцы нас даже любили. Зато коллеги по сцене завидовали. Помню, когда на одном из концертов солисты «Смерички» вышли на сцену в красных стилизованных костюмах и спели «Червону руту», один известный украинский композитор сказал, что красный цвет любят дураки, а наши песни — это елочные игрушки из мыльных пузырьков. Я хотел парировать: «А какой же цвет имеет флаг Советского Союза?» Но Володя Ивасюк удержал меня от конфликта.

— Можете вспомнить первый большой успех ансамбля?

— Золотая медаль на республиканском конкурсе в 1970 году. Хотя до того мы часто выступали на телевидении, наши песни «Горянка», «В Карпатах ходит осень», «Если пройдет любовь» звучали по радио… Мы стали известными еще до «Червоной руты». Поэтому, когда в 1972 году Александр Масляков снимал в Черновцах передачу «Алло, мы ищем таланты», режиссеры программы сами приехали за нами в Выжницу. После выступления «Смерички» Масляков взял интервью у Ивасюка, а потом, уже вне конкурса, Яремчук и Зинкевич спели «Червону руту». Передача шла в прямом эфире, и «Смеричка» настолько очаровала руководство Центрального телевидения, что оно даже разрешило на 15 минут задержать программу «Время». Это был прецедент!

— Но впервые на весь Союз «Червона рута», кажется, прозвучала в Москве на телефестивале «Песня-71»?

— Сначала на «Песню-71» пригласили всю «Смеричку». Но потом мне сказали, что поедут только солисты. Яремчук и Зинкевич должны были петь «Червону руту», а автор песни Ивасюк — сидеть в зале. Я не на шутку перепугался: такое серьезное выступление, а если ребята под оркестр Юрия Силантьева не вовремя вступят или просто растеряются? А фестиваль шел в прямом эфире! И я попросил Володю, чтобы он спел с Василием и Назарием. Выступление прошло на ура! «Смеричка» стала популярной на весь Союз. И на следующий год нас снова пригласили на «Песню-72», уже с моим произведением «Несравненный мир красоты». Но я настоял, чтобы звучала песня Ивасюка «Водограй». Помню, после выступления «Смерички» Володя Ивасюк подошел ко мне с сувенирным фортепиано и сказал: «Левко, эта награда должна была быть твоей». «Ничего, у меня все еще впереди», — ответил я.

На следующий день в Москве «Смеричку» и белорусских «Песняров» пригласили дать большой концерт в Колонном зале. Кстати, за дружеским ужином Владимир Мулявин посоветовал мне перейти с ансамблем на профессиональную сцену. И с 1973 года «Смеричка» начала работать при Черновицкой филармонии. Не буду говорить, сколько денег ансамбль приносил государству своими выступлениями. Ведь с гастролями мы объездили весь Советский Союз! Концерты «Смерички» собирали супераншлаги. В Таллинне на Певческом поле выступали перед 40-тысячной публикой. В 1975 году в Карпаты приехала съемочная группа из Эстонии и сняла картину «Поет «Смеричка» (ее, кажется, один раз показали по Центральному телевидению, а потом запретили). К слову, киноленту закупили 16 стран мира. А Украина до сих пор не выкупила у эстонцев права на этот фильм.

«Популярными могут быть только партия и Брежнев»

Юрий Рыбчинский— В одном из своих интервью  сказал: «Такого дуэта, как [image: image7.jpg]


Яремчук и Зинкевич, на украинской эстраде не было, нет и не будет…»

— Правильно сказал. Назарий и Василий — уникальный дуэт, они очень удачно дополняли друг друга.

— Но почему дуэт распался?

— Ребятам стало тесно в одном ансамбле, каждый хотел быть главной звездой… В те годы слава «Смерички» не нравилась отдельным чиновникам. Мне говорили: «Ансамбль не может быть популярным. Популярными могут быть партия и Брежнев». Первым в 1975 году «Смеричку» оставил Василий Зинкевич, а потом и мы с Назарием. Но вскоре Назарию Яремчуку предложили жилье, и он вернулся в ансамбль.

— А позже произошло еще одно печальное событие — умер ваш друг Владимир Ивасюк…

— Мне позвонил отец Володи: «Левко, Володи больше нет… Скажи всем». И заплакал… Мы с Назарием, Василием Стриховичем и писателем Анатолием Крымом ездили на похороны во Львов. Правда, когда просили у областного партийного руководства машину, нам сказали: «Мы вам не советуем быть на этих похоронах», и даже запретили везти траурные венки от филармонии и телевидения. Но мы все-таки заказали венки.

— Левко Тарасович, но потом вы все же вернулись в «Смеричку»?

— Назарий все время просил меня об этом. Ведь в те годы «Смеричка» уже утратила популярность, а я работал звукорежиссером на телевидении. И в 1979 году я сделал новую «Смеричку», взял еще Виктора Морозова, Павла Дворского. Это было второе дыхание ансамбля. Мы снова удивили зрителей — новыми костюмами от Аллы Дуткивской, песнями, лазерно-световым шоу… Снова начались выступления в Москве. Но однажды «Смеричка» появилась в эфире украинского телевидения с новой программой, где Назарий Яремчук пел рок-н-ролл. После этого, по указанию ЦК КПУ, на телевидении провели закрытое партсобрание. И началась травля «Смерички», мне “шили” национализм… Представляете, здесь, в Украине, нас заставляли петь песни типа «Мой адрес — Советский Союз», а в Москве говорили: «Этого нам не нужно, пойте свое, карпатское».

В 1982 году я оставил «Смеричку» навсегда. Но это уже отдельная тема для разговора, болезненная для меня… А ансамблем начал руководить Назарий Яремчук. Состав «Смерички» постоянно менялся, и постепенно она превратилась просто в аккомпанирующую Назарию группу. А я в 1985 году создал свой коллектив и взял солистом Иво Бобула, написал для него несколько песен, среди которых «Звездная ночь», «Если любишь, люби»… Потом у меня был другой эстрадный коллектив из молодых исполнителей…

— За современной эстрадой следите?

— И удивляюсь: ведь при Советском Союзе невесть кого на сцену не выпускали. Конечно, меняется время, музыкальные вкусы. Но, думаю, многих современных исполнителей и молодежь слушать не хочет. Хотя таланты есть.

— А «Смеричка» для вас уже в прошлом?

— К сожалению… Ведь «Смеричка» — это не только название, это, прежде всего, люди, многих из которых уже нет. И не может быть второй «Смерички», как и вторых «Битлз». Это уже воспоминание, моя молодость, моя жизнь. И уже легенда…
«Ось та дівчина, яка співала «Червону руту»
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13 вересня 1970 року знаменитий шлягер вперше почули слухачі…
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Олені Кузнецовій35 років тому молодий композитор Володимир Івасюк запропонував  разом з ним вперше заспівати «Червону руту». Дехто часто дивувався: а чому саме їй, росіянці. Проте сам Володя ніколи не пошкодував про те, що довірив виконання нині знаменитого шлягеру Кузнецовій. І коли одного разу на знак вдячності Івасюк подарував Олені золотий перстень, тихо сказав: «Так добре з тобою співати. Відчуття польоту…»

Сьогодні Олена Кузнецова, як раніше, живе у Чернівцях та працює педагогом з вокалу. І завжди, коли звучить «Червона рута», переживає особливі почуття.

— Я народилася і виросла на Буковині, хоча моя мама киянка, а тато росіянин, — розповідає Олена Миколаївна. — Але незважаючи на російське прізвище, за духом я українка. Мене часто запитують, чому Івасюк вибрав саме мене. Але повірте, це не була випадковість. Бо ще з дитячих років я співала на сцені, брала участь у різних конкурсах, концертах — я весь час була на виду. І ось коли після закінчення музичного училища працювала у філармонії в ансамблі «Буковина», ми давали у Чернівцях концерт. Якраз на ньому і був Івасюк. Після виступу він підійшов до мене за куліси і сказав, що я дуже гарно заспівала «Баладу про краски».

— А потім, коли шукав партнерку для першого виконання «Червоної рути», одразу згадав про Вас?

— Мабуть, так. Володя і звукорежисер Чернівецького телебачення Василь Стріхович прийшли за мною додому опівночі. Бо студія увесь день була зайнята, і записувати «Червону руту» ми могли лише так пізно. Працювали всю ніч, зробили аж 12 дублів пісні. Бо прискіпливого Стріховича завжди щось не влаштовувало. А під ранок усією компанією пішли відсвяткувати [image: image9.jpg]


цю подію у парк.

— Більше хвилювалися вже, напевно, у день прямого ефіру передачі «Камертон доброго настрою», коли вперше мала прозвучати «Червона рута»?

«Червона рута»— Звичайно хвилювалися! Адже тоді на Театральну площу, де знімали програму, прийшло стільки народу. Та ми ж тоді не думали, що це стане такою великою подією, що  настільки сподобається людям. Якщо ви подивитеся на фото, то побачите, що ми з Володею були дуже скромно одягнені, я навіть сама собі робила зачіску. Івасюк миттєво став популярним, а відблиск його слави сягав і мене. Тоді у місті всі тільки і говорили мені вслід: «Ось та дівчина, яка співала «Червону руту».

— Олено Миколаївно, та це ж був дуже вдалий для вас старт на професійну сцену!

— Мене часто запитують, чому я не стала співачкою. Бо так обставини склалися… У нашій сім’ї батьки дуже строго виховували дітей. І для моїх рідних професія співачки була несерйозною. Мені ніколи не забороняли співати, але похвалити мене було не прийнято. Ось вам і відповідь на запитання. А піти наперекір рідним я не могла.

— Мені довелося чути, що з усіх жінок, які були поруч з Івасюком, він найбільше був закоханий саме у Вас…

— Мені важко про це говорити. Звичайно, між нами виникли якісь почуття, про які Володя написав мені у листі. Це було після того, як ми з ним і друзями їздили у Карпати. Василь Стріхович, друг Івасюка часто запитував мене: «Я не розумію, чому у вас нічого не вийшло».

— А дійсно, чому? Ви відмовили Івасюку?

— Бо так розпорядилася доля. Хоча він був дуже галантним кавалером, коли ми зустрічалися, він завжди приходив з квітами і цукерками. Володя був розумним, начитаним, обізнаним у літературі і музиці. З ним було цікаво. Хоча дехто дивувався, як могли зійтися м’який за характером Івасюк і темпераментна та енергійна Кузнєцова. Але Володя завжди казав мені: «Так як ти не вміє слухати ніхто».

— Коли ви востаннє бачилися з Івасюком?

— У 1979 році, незадовго до його смерті. Тоді я вже давно була заміжньою, у мене росла донечка. Ми зустрілися з ним на тій же Театральній площі, де співали «Червону руту». Спочатку я не впізнала його і пройшла мимо. А потім чую за спиною: «Куця»! (саме так він називав мене). Володя зовнішньо дуже змінився, переді мною стояла наче зовсім інша людина. Ми пройшлися площею, посиділи на лавочці, а потім багато розмовляли у кафе. Я відразу побачила, що від попередньої енергії і запалу в Івасюка і сліду не залишилося.

— Ви були на його похороні?

— На жаль, я дізналася про його смерть вже тоді, коли Володю похоронили. Я і досі без сліз не можу згадувати, що мені ніхто не сказав, коли помер Івасюк.

— Олено Миколаївно, як складалася Ваша кар’єра після того, як ви заспівали «Червону руту»?

— Вся моя кар’єра — це педагогічна діяльність. Коли я пішла з філармонії, мене одразу запросили викладати вокал на музичному відділенні педучилища. А вже останні роки даю індивідуальні уроки вокалу. З 1997 року керувала самодіяльним жіночим ансамблем «Марічка», який ще у 60-х роках заснував сам Степан Сабадаш. У ті далекі роки я і сама якийсь час співала у «Марічці». Дуже шкода, що я була останнім керівником цього ансамблю, бо вже далі «Марічка» не могла сама себе утримувати.

— Ви вчилися у музичному училищі у 60-х роках, як і Софія Ротару. Були знайомі з нею?

— Не просто знайомі, ми були подругами. Вчилися на одному відділенні — хормейстерському, а на заняттях завжди сиділи поруч. Один час Соня навіть жила у мене вдома, варила у нас їхню традиційну мамалигу, часто я їздила до неї у Маршинці. Довгий час ми підтримували стосунки, а зараз, на жаль, бачимося рідко. Я завжди захоплювалася талантом Соні і щиро рада, що у неї так добре склалася її творча кар’єра.

— А з Миколою Мозговим теж познайомилися в училищі? Знаю, що він був у вас закоханий…

— Так, було таке, що він бігав за мною. Я тоді була першокурсницею, а він вже вчився на старших курсах. Високий, з великими очима — Мозговий був симпатичний. А ще він був такий впевнений у собі, незалежний і трохи хуліганистий. Такі хлопці мені подобалися.

— Микола Петрович зізнавався, що він вас жодного разу навіть не поцілував…

— Це не зовсім правда. Один раз, коли він проводжав мене додому, то таки поцілував. Мені тоді було 15 років, і поцілунок з Мозговим був першим у моєму житті. У 70-х роках, коли він вже жив у Києві, приїжджав до Чернівців і запитував мою подругу про мене. А та відповіла: «Навіть не думай з Оленою зустрічатися, у неї чоловік полковник». Хоча насправді мій чоловік був старшим лейтенантом.

— Як сьогодні ставитеся до такого різкого і прямого Мозгового?

— Я погоджуюся майже зі всіма його думками про нашу естраду. А вже інша річ (і це його право), як він про це розповідає.

— Олено Миколаївно, що відчуваєте, коли слухаєте «Червону руту»?

— Ностальгію: вона є і завжди буде, коли слухатиму цю пісню. Дуже люблю «Червону руту» у виконанні Софії Ротару. Намагаюся слідкувати за тим, як сучасні співаки інтерпретують цей шлягер. Інколи є гарні спроби, але трапляються і дуже не вдалі. І справа не в тому, чи якісно записано. Просто передати характер пісень Івасюка не кожен може. Ви ж тільки вслухайтеся у ці, на перший погляд, прості слова — «Ти признайся, мені…». А скільки тут почуттів — і кокетство, і прохання, і захоплення.
«Мода, яку створила Алла Дутківська»



автор: Наталія Фещук
2005 Газета «Чернівці» №24 



19 червня, рік тому, відійшла у вічність заслужений діяч мистецтв України, модельєр Алла Дутківська, яка першою в Україні започаткувала виготовлення сценічного естрадного костюма, стилізованого на народній основі.

[image: image10.jpg]


Софія РотаруДля пересічних людей ім’я Алли Дутківської, мабуть, знайоме мало, а для когось і зовсім невідоме. Але коли говорять про таких особистостей, як Володимир Івасюк, , Левко Дутківський, Василь Зінкевич та Назарій Яремчук, неодмінно треба згадувати і Дутківську. Адже всі разом вони творили нове обличчя української естради. Перші сценічні костюми для Софії Ротару і «Смерічки», зроблені Аллою Борисівною, яскраво вирізняли співаків на фоні інших естрадних виконавців. Хоча сама Дутківська завжди була на диво скромною людиною. Про свою роботу не любила розповідати: «Одна річ працювати, інша — про це говорити. Ніколи не думаєш, що твоя робота через якийсь час буде когось цікавити».

На весіллі Левка і Алли Дутківських співав хор під керівництвом автора легендарної «Черемшини»

Навчатися у Вижницьке училище прикладного мистецтва Алла Дутківська приїхала у 1966 році. Її, дівчину з Вінниці, у цьому карпатському містечку вразило все: краєвиди, місцеві жителі, їхня мова… А надто ж — тутешній народний одяг (люди часто одягали у свята вишиті сорочки, кептарики і носили тайстри). Для буковинців це було звичним явищем, а ось подільській дівчині впадала в око кожна деталь. Буковину вона полюбила назавжди — край, який потім постійно буде присутнім у її роботах.
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Перший день нового, 1967, року став для Алли доленосним: вона познайомилася зі своїм майбутнім чоловіком. Левко Дутківський — засновник відомого ансамблю «Смерічка» — у ті часи був для Вижниці справжнім “королем музики”. Він щойно створив біг-біт групу (одну з перших в Україні), яка серед молоді користувалася шаленою популярністю. Послухати «Смерічку» приїжджали хлопці і дівчата із сусідніх сіл та навіть із Чернівців. На танцях у Будинку культури група виконувала переважно закордонні хіти. А напередодні Нового року Дутківський написав свою першу пісню «Сніжинки падають». Її дебют відбувся у Новорічну ніч. А вже наступного дня у фойє Будинку культури зібралося ще більше молоді. Серед неї була і Алла, яка прийшла з однією із учасниць «Смерічки». Тоді Дутківський ще провів їх безкоштовно на танці, звернувши на Аллу особливу увагу. А за кілька днів вони познайомилися ближче. Закохалися одне в одного і у 1968 році одружилися. Йому було 25, а їй — 18.

Левко ДутківськийНародний артист України  і нині до найменшої деталі пам’ятає їхнє з Аллою весілля. Ще б пак! Адже тодішній директор Вижницького районного Будинку культури Галина Лєвіна (саме вона заснувала знаменитий на всю Україну народний ансамбль танцю «Смеречина») влаштувала для Дутківських ціле весільне шоу, на яке йшла дивитися уся Вижниця. Левко 
Тарасович згадує:

— Це сьогодні не є проблемою замовити на весілля лімузин або й навіть літак. А уявіть собі: 60-і роки, маленьке містечко — і весілля з таким розмахом! Почалося з того, що у моє рідне селище Кути, що неподалік Вижниці, Лєвіна прислала десять легкових машин. І ось весільний кортеж з нареченими урочисто, через підвісний міст над Черемошем, прямує до Вижниці. Ми під’їжджаємо до Будинку культури, а там — тьма народу. Вийшовши з машини, Алла всіх приголомшила своєю розкішною весільною сукнею, яку пошила собі власноруч. Дівчата не відводили від неї очей! Доріжка, що вела до вхідних дверей, була застелена червоним килимом, а обабіч стояли піонери і квітами посипали наш шлях. У цей час на балконі грав духовий оркестр. А коли ми зайшли у зал, для нас зазвучала весільна народна пісня «Стелися, барвінку» у виконанні самодіяльного хору із села Вашківці, яким керував Василь Михайлюк, автор знаменитої пісні «Черемшина». (На той час ми з Михайлюком були вже знайомі, «Смерічка» у репертуарі мала кілька його пісень).

Весілля завершилося великим банкетом у ресторані. Для молодого подружжя Дутківських це стало подією всього їхнього життя…

За сукнею для Софії Ротару з Яремчі у Вижницю відправили Василя Зінкевича

[image: image12.jpg]


Софії РотаруУ 1970 році Дутківська закінчувала училище (відділ художнього моделювання та конструювання одягу) і готувала дипломний проект під назвою «Концертний костюм для естрадної співачки». Її роботу було високо оцінено, і невдовзі, за рішенням державної екзаменаційної комісії, відправлено на Всесоюзну виставку в Ленінград. Згодом сукня демонструватиметься на багатьох виставках прикладного мистецтва як перший зразок естрадного стилізованого одягу для професійної сцени. А через рік це вбрання стане першим сценічним костюмом .

У 1971 році в Яремчі знімався перший в Україні музичний фільм «Червона рута». Режисер Роман Олексів для виконання головних ролей вибрав Софію Ротару та Василя Зінкевича. «Смерічка», яка теж у повному складі була задіяна у фільмі, вже мала сценічні костюми. А коли постало питання, у чому ж співатиме Софія, Дутківський одразу згадав про дипломний проект дружини. І тут же, посадивши Зінкевича на таксі, відправив його з Яремчі у Вижницю за костюмом для Ротару. Це справді було якесь знамення! Адже привезене плаття було пошито наче спеціально для співачки — Дутківській не довелося переробляти жодної деталі! (Хоча до цього Алла особисто Софії не знала). Довга червона сукня з двома білими вставками і вишитим, стилізованим, кептариком, аплікацією та підвісками з перлин якнайкраще відповідала характеру як самої Софії Ротару, так і її пісням, котрі вона виконувала у фільмі. Сценічний костюм з довгими, розширеними донизу рукавами, гармонійно доповнював образ Софії, особливо ж, коли вона виконувала «Сизокрилий птах» і підносила догори руки.

У Яремчі співачка і модельєр познайомилися ближче. А у перервах між зйомками весь колектив дружно святкував день народження Софії і Алли (обидві народилися у серпні). Так розпочалася творча дружба Софії Ротару і Алли Дутківської. Приязні стосунки вони підтримували весь час. Софія Ротару якось сказала: «Алла була хорошою людиною і відмінним спеціалістом. Про неї варто писати у газетах!»
Коли ансамбль «Червона рута», керований Анатолієм Євдокименком, вийшов на професійну сцену, для солістки Софії Ротару Дутківська створила довгу сукню «Черешневий гай», орнамент якої нагадував карпатські смереки. А вже досить яскраво етнографічні мотиви відчуваються у двох костюмах буковинського модельєра — спеціально для участі Софії Ротару в концертах, присвячених «Олімпіаді–80». Одну із суконь було виготовлено з білого трикотажу, а яскравим доповненням слугувала “квітка-рута”, яка червоніла на обтягнутому ліфі.

Алла Дутківська не боялася експериментувати, кожна наступна її робота не була схожа на попередню. Вона творила нову моду і водночас у сучасному костюмі демонструвала традиційну автентику. Так було і під час роботи над комплектом костюмів для ВІА «Червона рута» та її солістки Софії Ротару, коли ансамбль готувався до поїздки в Канаду, де мав презентувати естрадне мистецтво всієї України. Але вже тоді у костюмі «Писанка» Аллі Борисівні довелося поєднати західноукраїнські народні елементи зі східноукраїнськими. Модель вдалася надзвичайно яскравою, з безліччю різноманітних деталей. Це була подовжена біла сукня, на якій люрексовою і червоною нитками розшито різноманітні ромби та зигзаги. А маленький кептарик викладено жовтими перламутровими лелітками. Костюм завершували декоративні стрічки у волоссі артистки та червоні коралі на шиї. Як згадувала потім сама Софія Ротару, під час концерту у Монреалі глядачі намагалися руками доторкнутися до цього дива.
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У 1991 році у Москві мав відбутися ювілейний концерт «Квіти Софії Ротару», присвячений 20-річчю її творчої діяльності. І костюми для обох відділень співачка довірила створити, звичайно ж, Дутківській.

Багато людей і до сьогодні добре пам’ятають те яскраве плаття, в якому Ротару з’явилася на головній сцені Москви. Подовжена біла шовкова сукня з модним на той час двоярусним подолом, з підкресленою лінією стегон та ліфом на бретелях. Кептароподібний блузон ледь торкався талії. Уся сукня розшита червоними лелітками. А гарним доповненням слугували білі коротенькі черевички з червоною аплікацією. У цьому платті Софія виступала у першому відділенні, коли виконувала українські естрадні пісні. Для другого Дутківська змоделювала короткий костюм з чорної шкіри у сполученні з металевим карбуванням, що відповідає окремим елементам одягу буковинців гірської місцевості. У тон були пошиті й чобітки.

Для відомої артистки Дутківська створила більше десятка моделей сценічного вбрання. Якщо йшлося про стилізований костюм, Ротару ні до кого, крім Алли, не зверталася. Бувало, працюючи над костюмом, Алла Борисівна по кілька днів перебувала у домі Софії Ротару в Ялті. Адже майстриня прислуховувалася до думки самої співачки, враховувала її побажання. Разом вони підбирали тканину, доповнення, прикраси… А шили костюми за ескізами Дутківської не лише на Буковині, а й у Львові, Києві, Сімферополі, Ризі. Більшість ідей Алли Борисівни втілювала відома буковинська майстриня Ольга Курик зі своїм колективом. Адже пошити сценічне вбрання за моделлю Дутківської — справа складна, надто ж коли йшлося про ручну вишивку. Хоча й ескіз створити, за словами самої Алли Борисівни, не так просто. «Ти вивчаєш репертуар співака, спостерігаєш за його темпераментом, поведінкою, зауважуєш особливості зовнішнього вигляду», — зізнавалася якось вона. Та у цьому плані у Дутківської особливих труднощів не було. Адже вона особисто знала і Софію Ротару, і Назарія Яремчука, і Василя Зінкевича. Останній, до речі, і сам був хорошим модельєром.

Солісти «Смерічки», як і молодий композитор Володимир Івасюк, обожнювали Аллу, вважали її ідеалом жінки.

Під час виступу «Смерічки» на концерті, присвяченому Олімпіаді–80, на костюмах артистів засвітилися… ведмедики

Робота Алли Дутківської над костюмами для «Смерічки» — це окремий етап її творчості. Шалена популярність ансамблю у 70-х роках зобов’язувала музикантів виглядати на сцені і бездоганно, і неповторно. Завдяки яскравим сценічним костюмам «Смерічку» безпомилково вирізняли серед безлічі тодішніх ВІА.

У 1970 році у Чернівцях мав відбутися республіканський фестиваль, приурочений 100-річчю з дня народження Леніна. Запросили і «Смерічку». На той час її солістами вже були Назарій Яремчук і Василь Зінкевич. Для фестивалю ансамбль підготував три твори: «Незрівняний світ краси» Дутківського, «Верба» Василь Михайлюк, автор знаменитої пісні «Черемшина». (На той час ми з Михайлюка та «Я піду в далекі гори» Івасюка. Але виконання цих естрадних пісень, в яких відчувалися фольклорні елементи, вимагало і відповідного сценічного вбрання — оригінального, але водночас із традиційним буковинським забарвленням. І за роботу над костюмами взялася Алла Дутківська у співавторстві із солістом ансамблю Василем Зінкевичем, який теж навчався у Вижницькому училищі. Для дівчат було змодельовано довгі білі сукні, які прикрашала червона аплікація з вовни, що імітувала ручну вишивку. А у костюмах солістів (за назвою «Горянка») проглядалися елементи гуцульського сардака. Після виступу «Смерічки» член журі, народний артист України Сергій Козак сказав: «Якби ансамбль у цьому вбранні пройшовся Хрещатиком, то завтра так одягалася б половина киян».

У цих же костюмах «Смерічка» виступала у Москві на «Пісні–71» і «Пісні–72». А потім — і у популярній телепередачі «Алло, ми шукаємо таланти!», яку вів Олександр Масляков і яка теж відбувалася у Москві.

У 1980 році «Смерічка» готувалася до концерту у Палаці «Україна», присвяченому олімпіаді. У комплекті костюмів «Олімпійські» Алла Дутківська вирішила якнайяскравіше продемонструвати буковинську приналежність колективу і водночас додати якийсь “олімпійський” елемент. Білі атласні костюми вокалістів були розшиті зеленими, малиновими та голубими нитками, що символізували карпатські гори. А доповнювала вбрання аплікація у вигляді оксамитового ведмедика (символу олімпіади). У його силует було вмонтовано маленькі лампочки, які засвічувалися під час виступу ансамблю. Глядачі були у захваті від цієї казкової веселки!

У колекції Дутківської є і моделі сценічних костюмів для солісток ансамблю «Черемош» — Лідії та Ауріки Ротару, соліста ВІА «Жива вода» Іво Бобула, балетної групи Заслуженого Буковинського ансамблю пісні і танцю. Над виготовленням костюмів для сестер Ротару Дутківська працювала особисто. У цій колекції модельєр неабиякий акцент зробила на взутті: строкаті плетені шкарпетки, осучаснені постоли. А на білому тлі суконь веселкою фарб переливалися місцеві кольори — зелені, оранжеві, жовто-червоні.

Багато років, паралельно із моделюванням одягу, Алла Дутківська викладала у Чернівецькій художній школі. Чимало її учнів стали лауреатами міжнародних виставок та конкурсів. Вихованки Дутківської мріяли стати модельєрами повсякденного одягу. А ось їхню наставницю, як вона сама не раз зізнавалася, це не приваблювало ніколи. Вона творила для сцени. Та не для слави, бо була на диво скромною людиною. У 70-х роках, на піку популярності «Смерічки», про ансамбль писало багато газет. Проте Алла завжди просила свого чоловіка Левка за жодних умов не згадувати її імені. Правда, одного разу він не втримався. Якось подружжя було у гостях, і по телевізору саме співала Софія Ротару. Дутківський захоплено вигукнув: «Дивіться, та це ж Аллина сукня!» Вдома дружина ображено попросила: «Щоб ти цього більше ніколи не робив». Непідробній скромності Алли Левко Дутківський дивувався і сам. Та вона завжди казала: «Одна річ — працювати, інша — про це говорити. Ніколи не думаєш, що твоя робота через якийсь час буде когось цікавити».

Можливо, і справді сьогодні сценічні костюми модельєра Алли Дутківської комусь здадуться нецікавими і застарілими. Але їхня мистецька вартість неоціненна, бо своїм новаторством у проектуванні сценічного костюма вона здійснила справжній бум в українській естраді. Кілька років тому мистецтвознавець Міра Костишина у книзі «Український народний костюм Північної Буковини: традиції і сучасність» детально описала творчість художника-модельєра Алли Дутківської, її новизну у започаткуванні та створенні в Україні естрадного сценічного костюма, стилізованого на народній основі. Завдяки Костишиній люди більше дізналися про талановитого буковинського модельєра. А невдовзі, у 1998 році, Дутківській було присвоєно звання заслуженого діяча мистецтв України. Та крім цього, Алла Борисівна була ще й відмінником освіти України, протягом десяти років викладала у недільній дитячій художній школі при Свято-Миколаївському соборі.

«Та не звання головне, а пам’ять, — говорить Левко Дутківський. — Я хочу, щоби люди пам’ятали те, що робила Алла. Вірніше, ми робили. Адже це Бог так дав, що ми всі — Володя Івасюк, Софія Ротару, Назарій Яремчук, Василь Зінкевич, я і Алла — зустрілися в одному місці і в один час».
Аллі Дутківській було 54 роки, коли її не стало…

«Левко Дутківський — творець «Смерічки»



автор: Петро Брицький 



Вижницький період — з 25 серпня 1966 р. по 31 березня 1973 р.
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Вокально-інструментальний ансамбль (ВІА) «Смерічка»! Мабуть не було серед молоді і людей старшого покоління всього СРСР та й за його межами таких, які б в кінці 60-х – на початку 70-х років минулого століття не чули про цей ансамбль і не слухали його музики та пісень. Він потужним вихором увірвався з популярними українськими естрадними піснями не тільки на обласні й республіканські сцени, але й на московську.

Автору цієї статті пощастило бути свідком зародження ансамблю і його тріумфальних виступів, які радісно сприймала публіка. Я працював тоді у м. Вижниці директором школи інтернату, випускником якої був незабутній Назарій Яремчук, що згодом став народним артистом України, лауреатом Національної премії імені Т. Г. Шевченка. Пам’ятаю майже усіх учасників ансамблю. Передусім ентузіастів «Смерічки» — соло-гітариста і саксофоніста Олександра Шкляра, виконавців на духових інструментах Валерія Бурмича і Леоніда Сіренка, — студентів Вижницького училища прикладного мистецтва (ВУПМ) ударника Юрія Шоріна, співака і гітариста Олексія Гончарука, бас-гітариста Віктора Музичка, обдарованого природою багатими талантами Василя Зінкевича. Сьогодні мало хто знає, що до того, як В. Зінкевич почав виступати, як співак, він був учасником, а згодом керівником народного самодіяльного танцювального колективу «Смеречина» при Вижницькому будинку культури. Пам’ять зберегла й те, коли прибули на роботу та навчання у Вижницю й Вижницький район юні дівчата Лідія Шевченко, Марія Ісак, Мирослава Єжеленко, Раїса Хотимська, Марія Наголюк, Стела Фрунзе, Неля Чабанова, Зоя Маслова, студентки ВУПМ Одарка Джурумія, Галина Мокрецова, відомий буковинський спортсмен і співак Володимир Матвієвський — майбутні учасники «Смерічки», які володіли надзвичайно чарівними, дзвінкими голосами. Куди там до них сьогоднішнім “фонограмним зіркам”. Та й сам організатор і керівник «Смерічки» стрункий, худорлявий, енергійний двадцятитрьохрічний юнак Левко Дутківський, який після закінчення Мукачівського музично-педагогічного училища та служби в Армії прийшов у Вижницю, мав вигляд вісімнадцятилітнього. Це ж можна сказати й про першого модельєра естрадних стилізованих костюмів для учасників «Смерічки», вірного Левкового супутника й помічника — Аллу Дутковську, надзвичайно скромну і сором’язливу студентку Вижницького училища прикладного мистецтва.

Всіх їх об’єднувала любов до пісні й музики.

З того часу пройшли десятиліття. Нюанси тогочасного культурного життя стали забуватися, а інколи й навмисне замовчуватись. Нині старше покоління не завжди вірно відтворює історію створення й діяльності «Смерічки». Навіть у солідних публікаціях з цього приводу трапляються перекручення і помилкові твердження. Сучасна ж молодь взагалі не має уяви про тогочасні естрадні колективи. Для тих, кому сьогодні 15–20, які не уявляють себе без сучасної електронної музики, зародження перших ансамблів з використанням електроінструментів стало далекою історією.

Мета цієї публікації відтворити достовірну історію створення самобутнім музикантом і композитором Левком Дутковським вокально-інструментального ансамблю «Смерічка», щоб молоде покоління знало, у яких нелегких умовах створювався один з перших у СРСР ансамбль електромузики, котрий, використавши елементи поп і рок музики та українського фольклору, започаткував на Україні нову музичну хвилю. В Англії, у м. Ліверпуль народився «Бітлз», а в нас на Україні, в прикарпатському містечку Вижниця народився свій «Бітлз» — популярна «Смерічка».

В 60-ті роки минулого століття на Заході різко виросла технізація музики, виникли електроінструменти, мікрофонно-підсилювальна апаратура. Вони зумовили зміни в музичній партитурі, в стилі різних музичних напрямків, в кількісному складі учасників. Посилились функції ритмічної групи, змінилась музична фактура, мелодика, ритміка, гармонія, манера виконання. Виник новий музичний стиль біґ-біт. (Біт (англ.) — удар).

У цей час Україна у складі СРСР була за “залізною завісою”. Все прогресивне замовчувалось, заборонялась пропаганда нового і в музичному естрадному мистецтві. В Україні діяли академічні естрадні колективи та співаки, великі та малі джазові оркестри, вокальні жіночі ансамблі, що виконували пісні в стилі міського романсу. Зокрема на Буковині існували: великий джазовий естрадний молодіжний оркестр (ЕМО) Чернівецького університету, естрадний ансамбль (джаз-квінтет) «Буковина» Чернівецької філармонії, вокальні жіночі ансамблі «Марічка» із Чернівців, «Мелодія» із Сокирян, «Пролісок» із Сторожинця, вокальний квартет «Буковинка» з Кіцманя та ін. Ці вокальні колективи виконували ліричні пісні під інструментальний супровід, який в основному складався з баяна — акордеона, кларнета — саксофона, одної гітари та контрабаса.

В 1966 р. молодий музикант Левко Дутківський, ламаючи стереотипи радянської естради, створив при Вижницькому районному Будинку культури ансамбль електромузики, який складався з трьох електрогітар (соло, ритм і бас), ударних та електрооргана. Цей ансамбль він назвав «Смерічкою», тобто завжди вічнозеленою Карпатською ялинкою — символом краси і молодості Карпатських гір. Новостворений ансамбль почав грати в новому музичному стилі біґ-біт.

Левко Дутківський почав поєднувати тогочасні ритми, гармонію поп та рок музики з народним гуцульським, буковинським, українським мелосом і фольклором, виробляючи таким чином свій власний стиль. Ансамбль «Смерічка» швидко набрав популярності серед молоді. На танцювальні вечори, які проходили у Вижницькому БК з’їжджались шанувальники з навколишніх районів та з Чернівців, щоб потанцювати модні танці рок-н-рол, твіст, блюз, шейк. Вижницький райком комсомолу на чолі з Феліксом Карчевським підтримав нове починання і тому молодь почувала себе у Вижниці розкуто, вільно і без допомоги влади сама підтримували належний порядок в Будинку культури.

Для концертної діяльності «Смерічки», яка прискіпливо контролювались владою, Левко Дутківський створив скромнішу і компроміснішу програму. Її напрямок визначали в основному пісні Л. Дутківського та кілька аранжированих ним пісень Василя Михайлюка та Олександра Білаша. Програму обов’язково мали доповнювати комсомольські патріотичні пісні, які Л. Дутківський аранжував в своєму «смеречанському» стилі.

Лідія Шевченко, перша солістка ансамблю «Смерічка» згадує:

«…Коли Левко організував «Смерічку», ми були такі молоді, справді схожі на смерічки. Я пізнала на цій сцені, що таке пісня…» [1]

Нові виконавська манера і музичний стиль потребували в концертній діяльності «Смерічки» і зміни зовнішніх атрибутів — світлового оформлення, режисури, а також сценічних костюмів. У 1967 році перші ідеї у створенні естрадних сценічних костюмів для «Смерічки», де поєднувались сучасні строї і елементи народного костюма, започаткувала Алла Дутковська — тоді ще учениця Вижницького училища прикладного мистецтва, що навчалася на відділі моделювання та конструювання одягу. Художниця-модельєр, кандидат мистецтвознавства, старший науковий співробітник Науково-дослідного центру Буковинознавства Чернівецького державного університету М. В. Костишина писала:

«…Початок творчої діяльності А. Дутковської збігається з народженням паростка буковинської естради — вокально-інструментального ансамблю «Смерічка» під керівництвом молодого талановитого композитора Левка Дутковського…
Вона стала першою на Буковині художницею по створенню естрадного одягу за місцевими мотивами. Її моделі, відзначаючись яскравою своєрідністю, заслуговують першочергової уваги та популяризації…» [2]

Так уже сталося зі збігом часу, що шлях «Смерічки» не міг не перетнутися з молодим Чернівецьким обласним телебаченням, яке сприяло популяризації колективу, а водночас, пісні ансамблю в майбутньому стали його візитною карткою.

Перші звукозаписи біґ-біт групи «Смерічка» здійснював на телестудії талановитий звукорежисер і музикант Василь Стріхович. Він намагався, експериментуючи на слабкій за технічними можливостями телевізійній апаратурі, якісно записати ансамбль, що використовував електроінструменти у новому, тоді ще маловідомому музичному стилі.

Уже перші телевізійні передачі за участю «Смерічки», режисерами яких були Василь Селезінка та Василь Стріхович, виходили прямим ефіром на Москву і Київ. Багатомільйонна аудиторія глядачів колишнього СРСР познайомилася з ансамблем і була приємно вражена. Про це свідчать дуже багато схвальних відгуків, які приходили на адресу ансамблю «Смерічка». Правда, новаторські ідеї Л. Дутківського не відразу були однозначно сприйняті. За свідченнями головного режисера Чернівецького телебачення В. Селезінки якийсь глядач з Кубані в своєму листі висловлював незадоволення піснею «Сніжинки падають», вважав її «надто модерною і написаною під впливом чужого і ворожого Заходу».
Нова музична хвиля перших пісень Л. Дутківського у виконанні «Смерічки» та солістів Лідії Шевченко і Володимира Матвієвського в той час на Україні стала прикладом для наслідування багатьом композиторам, співакам, музикантам…

Весною 1968 року, подружившись з Левком Дутковським, юний Володя Івасюк спробував написати кілька пісень в стилі «Смерічки». Пісні «Я піду в далекі гори» та «Відлуння твоїх кроків» на вірші Володимира Вознюка вдало вписалися в репертуар Вижницького ансамблю.

Пізніше В. Івасюк писав у Всесоюзному журналі «Кругозор»:

«…Своєрідний стиль виконання і трактовка фольклору полонили мене, коли я вперше почув ансамбль на сцені. В «Смерічку» я приніс свої перші пісні…» [3]

У 1968 році в «Смерічку» прийшла артистка Буковинського ансамблю пісні і танцю Чернівецької філармонії Марія Ісак. У кінці 1968 року, почав пробувати себе у співі Василь Зінкевич, клопітливо і терпеливо навчаючись у “вокальній школі” Л. Дутківського. А в листопаді 1969-го учасником ансамблю став юний, здібний співак-початківець Назарій Яремчук. Прихід нових учасників підняв «Смерічку» на вищий щабель популярності. Звичайно, це була велика праця, що ґрунтувалась на ентузіазмі, як учасників «Смерічки», так і керівника Л. Дутківського, який з нуля навчав грати на музичних інструментах переважну більшість музикантів, розписував і розучував з ними партитури пісень, вчив співати, працюючи над вокальною манерою. В той час «Смерічку» легко можна було впізнати без оголошення по радіо і телебаченню. Ансамбль зі своєю оригінальною манерою виконання яскраво вирізнявся серед інших подібних колективів в Україні, які робили спроби копіювати «Смерічку».

Учасники «Смерічки» згадують:

Олександр Бродовінський, музикант, учасник ансамблю «Смерічка»:

«…Я був студентом музучилища. Ми часто брали участь у офіційних концертах. Вперше й побачив «Смерічку» на такому концерті. Не пам’ятаю, що вона виконувала, але це був свіжий струмінь… «Смерічка» — це подвиг Левка. Хочу віддати данину величезної поваги за той колосальний труд, який Левко вклав у нас. Так треба було захопити людей! Ми жили музикою, співом. Репетиції — до 3-ї, 4-ї ранку. Дехто навіть не знав музичної грамоти — Левко їх учив!..» [1]

Марія Ісак — солістка ансамблю «Смерічка»:

«…Успіху «Смерічка» сягнула завдяки засновникові Л. Дутківському, надзвичайно енергійній, наполегливій людині, до безтями закоханій у свою справу. Це він навчив співати Назарія, мене, Василя, всіх «смеречан»…» [4]

У квітні 1970 року ансамбль «Смерічка» брав участь у Республіканському фестивалі-конкурсі самодіяльного мистецтва з піснями Л. Дутківського «Незрівняний світ краси» (соліст Н. Яремчук), «Бажання» (солістка М. Ісак), В. Михайлюка «Верба» (солістки Л. Шевченко та Р. Хотимська), В. Івасюка «Я піду в далекі гори» (солісти В. Зінкевич та Н. Яремчук). Оригінальні сценічні стилізовані біло-червоні естрадні костюми, виготовлені майстринями Вижницького побуткомбінату під керуванням Раїси Обновленської та Олени Рахубовської за ідеями і ескізами Алли Дутковської та Василя Зінкевича, гармонійно доповнювали мелодичні пісні «Смерічки». Успіх був великий. Ансамбль «Смерічка», як переможець отримав звання лауреата фестивалю самодіяльного мистецтва Української УРСР з врученням Диплома першого ступеня і Великої Золотої медалі, а її керівник отримав Диплом першого ступеня і Золоту медаль. Це була велика перша перемога «Смерічки», це було визнання ансамблю. Сотні листів, паломницькі екскурсії молоді до Вижниці, щоб хоча краєм ока побачити самодіяльних артистів «Смерічки». Ансамбль стає популярним в Україні. Московська фірма грамзапису «Мелодія» випускає першу малу (міньйон) платівку «Смерічки» з піснями Л. Дутківського «Ти прийди в синю ніч«, «Бажання», «Незрівняний cвіт» і піснею В. Івасюка «Мила моя» (солісти М. Ісак, В. Зінкевич та Н. Яремчук). Влітку 1970 «Смерічка» як переможець Республіканського телеконкурсу бере участь у заключній телевізійній передачі в м. Одесі. Її популярність все більше зростала і ширилась. Та зростала й недоброзичлива, а то й нищівна критика. «Смерічку» звинувачували в пропаганді буржуазно–націоналістичної моралі не притаманної радянській молоді. Ситуацію врятував народний артист України, відомий співак, голова правління Музично-хорового товариства України Cергій Козак. Будучи головою журі Республіканського фестивалю, він виступив на сторінках журналу «Соціалістична культура» зі статтею, у якій назвав ансамбль взірцем української радянської естради. Сергій Козак підтримав «Смерічку» і в своїй доповіді на пленумі творчих спілок у сесійному залі Верховної Ради УРСР, де виступали також Олесь Гончар, Андрій Штогаренко, Наталя Ужвій, відзначив:

«…Товариство робить перші спроби таких естрадних колективів, які б служили за зразок нової радянської естради, спроможної відповідати на запит часу і смаків молоді. Такими можна назвати молодіжну «Смерічку» із Вижниці на Буковині…» [5]

Навесні 1970 року Володимир Івасюк написав для «Смерічки» пісні «Червона рута» та «Водограй». З легкої руки Л. Дутківського вони тріумфально пішли у широкий світ. “Пісенна фабрика” Левка зуміла майстерно прочитати задум композитора, донести пісні до слухача і так “розкрутити” їх, що твори стали надзвичайно популярні.

Перше публічне виконання ансамблем «Смерічка» пісні «Червона рута» (солісти В. Зінкевич і Н. Яремчук) відбулося на сцені Чернівецької філармонії в жовтні 1970 року під час творчого звіту обласної спілки композиторів. Чернівецька обласна газета «Зорилей Буковиней» писала:

«…В останні роки все більше і більше говорять про молодого композитора Л. Дутківського, йому належить заслуга створення у Вижниці інструментально-вокального ансамблю «Смерічка», колективу з великим майбутнім. Цей ансамбль постійно поповнює свій репертуар творами Буковинських авторів. Цього разу він також виступив перед слухачами з трьома п’єсами чарівної краси: «Незрівняний світ», «Коли мине любов» Л. Дутківського на слова А. Фартушняка та В. Григорака і «Червона рута» (сл. і муз. В. Івасюка). Молоді композитори Л. Дутківський та В. Івасюк заслуговують на щире «браво»…» [6]

На жаль успішний виступ «Смерічки» на звіті композиторів був затьмарений гострою критикою високих гостей з Києва. Пісні «Незрівняний світ», «Коли мине любов» і «Червона рута» вони назвали низько-пробними західно-буржуазними піснями, іграшками з мильних бульбашок на новорічній ялинці. Розчарованого Дутківського тоді заспокоїв великий шанувальник «Смерічки», що завжди допомагав Вижницьким артистам, захищав від сваволі місцевої влади, секретар Чернівецького обкому компартії, Олексій Гаврилюк.

— …Після такої критики «Смерічка» з концертом в Румунію очевидно вже не поїде? — запитав Левко Гаврилюка.

— Поїдете! В них своя думка, у нас своя! — відповів Олексій Юхимович і свого слова дотримав. «Смерічка» з’їздила в Румунію, де успішно виступала в багатьох містах цієї країни.

У той час Володя Івасюк щиро писав Дутковському, всіляко заспокоюючи друга:

«…мені здається що тов. Я… не побачив головного — ансамбль співає пісні, які мають, якщо не залізний зв’язок з Буковинською музикою і фольклором, то хоча б побудовані на її інтонаціях і мають її запах. Нехай він покаже нам такий же ансамбль, який би міг похвалитись таким зв’язком (в Україні). Я принаймні про такий не чув. Пісні твої молоді подобаються, вони — елегійні, музичні, оригінальні. Це не тільки моя думка…» [7]

Популярність пісні «Червона рута» у виконанні «Смерічки» в серпні 1971 році спонукали львів’ян Мирослава Скочеляса та Романа Олексіва до створення телевізійної стрічки «Червона рута». Звукорежисером був Василь Стріхович з Чернівецького телебачення. Сюжет фільму простий — кохання молодого шахтаря з Донеччини Бориса і карпатської дівчини Оксани. В ролі Бориса виступив соліст «Смерічки» Василь Зінкевич, а в ролі Оксани — співачка, викладач Чернівецького культосвітнього училища Софія Ротару. Разом зі «Смерічкою» у фільмі знімались ВІА «Карпати» з Чернівців, вокальний ансамбль «Росинка» і танцювальний колектив з Івано-Франківська, виконавиця популярних пісень Раїса Кольца з Новоселиці.

Ансамбль «Смерічка» у телефільмі виконував пісні В. Івасюка: «Червона рута» і «Я піду в далекі гори» (солісти В. Зінкевич і Н. Яремчук), «Водограй» (солісти М. Ісак і Н. Яремчук); пісні Л. Дутківського «У Карпатах ходить осінь» (солістка С. Ротару), «Незрівняний світ краси» і «Якщо мине любов» (соліст Н. Яремчук); пісню В. Громцева «Залишені квіти» (соліст В. Зінкевич).

Після зйомок телефільму Л. Дутковському запропонували разом з «Смерічкою» та Софією Ротару перейти на професійну сцену у Чернівецьку філармонію. Левко, порадившись з аматорами «Смерічки», вирішив поки що залишатися у Вижниці і запропонував Анатолію Євдокименку, чоловікові С. Ротару, створити свій ансамбль, назвавши його, як і телефільм, «Червоною рутою».

У Чернівецькій філармонії восени 1971 року було створено ВІА «Червона рута» з солісткою С. Ротару. Взявши в основу свого репертуару популярні пісні ансамблю «Смерічка», серед яких «У Карпатах ходить осінь» Л. Дутківського, «Пісня буде поміж нас», «Водограй», «Червона рута» В. Івасюка, «Залишені квіти» В. Громцева та ін., новостворений вокально-інструментальний ансамбль поїхав на гастролі завойовувати всесоюзного глядача.

В 1971 році пісня «Червона рута» у виконанні «Смерічки» стала піснею року. Центральне телебачення (ЦТ) запросило в Москву композитора Володимира Івасюка, солістів «Смерічки» Василя Зінкевича та Назарія Яремчука виконати пісню у фінальній телепередачі конкурсу «Пісня-71» під супровід оркестру Всесоюзного радіо і телебачення (керівник Ю. Силантьєв).

На початку 1972 року «Смерічка» взяла участь у Всесоюзному телеконкурсі «Алло ми шукаємо таланти». Пісня Л. Дутківського «Горянка» на слова Д. Леонтюка (солісти Н. Яремчук та В. Зінкевич) принесла перемогу ансамблю «Смерічка» в Москві. Пізніше Всесоюзний журнал «Музыкальная жизнь» писав:

«…«Горянка» Л. Дутківського — фірмова пісня «Смерічки», вона принесла в свій час самодіяльному ансамблю звання лауреата телевізійного конкурсу, відкривши йому дорогу на професійну естраду. Написана вона з великим темпераментом та майстерністю і базується на тому ж, головному для «Смерічки», принципі — поєднання народно-пісенної мелодики з сучасними ритмами…» [8]

В грудні цього ж року Центральне телебачення запросило ансамбль «Смерічка» на фінальний телеконкурс «Пісня-72» з піснею Л. Дутківського «Незрівняний світ краси». Та він вважав, що пісня В. Івасюка «Водограй» у виконанні «Смерічки» краща і більш популярна. Тому у розмові наполегливо переконав редактора популярної телепередачі Віктора Черкасова, що піснею року повинен бути тільки «Водограй». У виконанні «Смерічки» та солістів Мирослави Єжеленко і Назарія Яремчука «Водограй» В. Івасюка став піснею 1972 року. Газета «Комсомольское знамя» писала:

«…У Вижницю прийшла телеграма — «Смерічку» запрошували для участі в передачі Центрального телебачення «Пісня-72». Була запропонована й пісня «Незрівняний світ» Левка Дутківського. Але ансамбль виступив з піснею Володимира Івасюка «Водограй». Дутківський був проти того, щоби виконувалась його пісня. Вважав, що «Водограй» кращий. В цьому він весь — Левко Дутківський, беззмінний керівник популярного колективу…» [9]

Після запису телепередачі «Пісня-72» в Москві «Смерічку» разом з білоруськими «Піснярами» запросили дати сольний концерт в Колонному залі Будинку Спілок. Ведучими концерту були популярні диктори ЦТ А. Шилова та В. Кирилов. Концерт пройшов з величезним успіхом. Москвичі щиро вітали два популярні ансамблі з України та Білорусії. А вже після концерту, під час дружньої вечері керівник ансамблю «Пісняри» Володимир Мулявін порадив Левку Дутковському разом з ансамблем «Смерічка» перейти на професійну сцену, бо самодіяльна сцена мала свої творчі і технічні обмеження…

Заключним акордом самодіяльної вижницької «Смерічки» був виступ в кінці грудня 1972 року в м. Києві разом з ВІА «Червона рута» Чернівецької філармонії на святі мистецтв, присвяченому 50-річчю утворенню СРСР. Вдячні кияни бурхливими оплесками та гучними викриками довго не відпускали артистів зі сцени. Пізніше Газета «Культура і життя» писала:

«…Понад п’ятсот майстрів мистецтв і учасників художньої самодіяльності виступили у звітних концертах у столиці України… Від співучої родини Вовчуків… до вокально–інструментальних ансамблів «Смерічка» з Вижниці та «Червона рута» Чернівецької обласної філармонії. (Софія Ротару виконала пісні «Я люблю тебя Россия» Д. Тухманова, слова М. Ножкіна і «Ти повернешся коханий» керівника «Смерічки» Левка Дутківського на слова Анатолія Фартушняка)… Вперше «Червону руту» і «Водограй» виконав Вижницький самодіяльний вокально-інструментальний ансамбль «Смерічка» під керуванням Левка Дутківського. І цього разу ансамбль та солісти Назар Яремчук і Василь Зінкевич донесли до сердець слухачів ліричний характер та щирість пісень…» [10]

Після звітного концерту у Києві, митці Чернівецької області були відзначені грамотами і званнями. Перший в Україні «Народний вокально-інструментальний ансамбль» — «Смерічка» був нагороджений «Почесною Грамотою Президії Верховної Ради УРСР». Соліст «Смерічки» В. Зінкевич Грамотою Президії Верховної Ради УРСР. Чернівецьке обласне управління культури очолюване В. Королюком також представило до почесного звання «Заслужений діяч мистецтв УРСР» керівника «Смерічки» Левка Дутківського. Та цього почесного звання йому не присвоїли. Пізніше виявилось, що посприяли цьому заздрісні “друзі-стукачі” та Вижницька районна влада…

1 квітня 1973 року Левко Дутківський разом зі «Смерічкою» та солістами Василем Зінкевичем і Назарієм Яремчуком, який перевівшись в університеті на заочне навчання, перейшов на постійну роботу в Чернівецьку обласну філармонію.

Почався новий етап творчого життя уславленого колективу. Але це стане предметом майбутнього дослідження.

Петро Брицький
доктор історичних наук, професор кафедри історії України
Чернівецького національного університету ім. Юрія Федьковича
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У ті далекі 60-ті мені судилося зібрати навколо себе талановитих, неординарних за своїми здібностями, музично обдарованих людей і стати своєрідним генератором творчої та організаторської роботи молодого біґ-бітового колективу. Вижницька орбіта нашого визнання швидко розширилася і про ансамбль «Смерічка» заговорили на Україні. Звичайно, що такому яскравому успіху передувала копітка і наполеглива творча праця з моїми вихованцями, тоді ще невідомими співаками-початківцями Назарієм Яремчуком та Василем Зінкевичем, співпраця з режисером Чернівецького ТБ Василем Стріховичем, художником-модельєром Аллою Дутковською, а відтак — з талановитою співачкою Софією Ротару, композитором Володимиром Івасюком. До речі, «Смерічка» захопила Володю настільки, що він переглянув своє творче кредо і невдовзі успішно вписався в «смеречанський» музичний напрямок, поповнюючи репертуар ансамблю своїми талановитими піснями…

В житті я мав дане мені Богом щастя — створити славнозвісний на той час, не схожий на будь-які інші колективи, ансамбль «Смерічка» та знайшовши нову музичну хвилю, визначити його новаторське творче спрямування.

Але ансамбль «Смерічка» як своєрідний музичний колектив, ще до появи «Червоної рути» і «Водограю», вже зробив свій помітний творчий внесок у розвиток української естради взагалі, бо вже тоді мав велику популярність в Україні, дивуючи потужним репертуаром з кількох концертних відділів, які складали пісні В. Михайлюка, В. Громцева, В. Івасюка ну і, насамперед, мої пісенні твори.

Принагідно треба сказати, що «Смерічка» стала своєрідною естрадною творчою лабораторією і однією з лідерів у сучасній поп-музиці не тільки в Україні, а й на теренах колишнього Союзу, була прикладом для наслідування іншими співаками, музикантами та молодими композиторами. В цьому сенсі популярний ведучий ЦТ в Москві Олександр Масляков згадував: «На початку 1970-х років «Смерічка» був найпопулярнішим ансамблем у Радянському Союзі, а В. Івасюк — улюбленим композитором молоді».
Та, на жаль, з плином часу, все потроху почало забуватися. З’явилися самозванці-“друзі” В. Івасюка, всезнаючі “теоретики-Івасюкознавці”, а також по кілька “перших виконавців” на кожну пісню, які, вигадуючи різні небилиці і випинаючи себе, навмисно замовчують заслуги «Смерічки» і мою продуктивну творчу співпрацю з Володимиром Івасюком.

Безумовно, мені це небайдуже. Користуючись нагодою, принагідно хотілося б зауважити: що б хто не говорив і не вигадував про ансамбль і В. Івасюка, проте затерти, затьмарити чи применшити роль «Смерічки» у розвитку української естради неможливо. Всі, хто пам’ятає ті, вже далекі, 70-ті роки і просто-таки шалений успіх ансамблю в Україні й на далеких обширах поза її межами, твердо знають, що саме наш популярний ансамбль «Смерічка» дав життя і, смію сказати, планетарний розголос першим пісням талановитого Володимира Івасюка.

Цей незаперечний факт завжди чітко підкреслював сам Івасюк. У статті «Як виросла «Смерічка», надрукованій у московському журналі «Кругозор» №3 за 1977 рік, Володимир пише: «…Своєрідний стиль виконання і трактування фольклору полонили мене, коли я вперше почув ансамбль на сцені. В «Смерічку» я приніс свої перші пісні…». Це також красномовно ілюструє, тепер уже історичний, телефільм 1971 року «Червона рута», в якому ніхто інший, як свідчать звукозаписи, а саме «Смерічка» під моїм керуванням і солісти ансамблю Василь Зінкевич, Назарій Яремчук та Марія Ісак виконують пісні «Мила моя», «Червона рута», «Водограй», «Залишені квіти» та ін. А згадаємо просто-таки тріумфальні творчі перемоги «Смерічки» з цими піснями на телеконкурсах у м. Москві — «Пісня-71», «Пісня-72», «Алло, ми шукаємо таланти».

Пісні з репертуару ансамблю «Смерічка», і не тільки Івасюкові, були на той час такі популярні, що їх масово копіювали і брали до свого репертуару багато інших, навіть дуже відомих, популярних виконавців. Залишилась безліч публікацій про «Смерічку» в ЗМІ тих часів, які все це яскраво і достовірно засвідчують…

Ансамбль «Смерічка» був тим сприятливим середовищем, в якому виростали і утверджувалися і Зінкевич, і Яремчук, і Ротару, і Івасюк, та і я, як музикант і керівник, разом з ними вдосконалювався. Все це применшити чи навіть перекреслити або “стерти” неможливо.

Минули роки. На превеликий жаль, уже немає серед нас Володимира Івасюка і Назарія Яремчука. Та й легендою вже став ансамбль «Смерічка», але залишились у мене приємні спогади того часу…

…З Володею Івасюком я дружив і співпрацював більше одинадцяти років. Разом переживали творчі злети і падіння, недоброзичливість та заздрість чиновників і “друзів”, а також спожинали лаври великої слави, яка мала і свої негативні наслідки, що не легко позначалась на нашому неспокійному житті…

…Я частенько приїздив з Вижниці до Чернівців по організаційних, технічних і творчих справах «Смерічки» і деколи зупинявся у Володі на вул. Б. Хмельницького, пізніше на вул. В. Маяковського. Мене завжди гостинно зустрічали батьки Володі Софія Іванівна та Михайло Григорович, які просто обожнювали ансамбль «Смерічка», і на свою адресу від них я отримував безліч приємних і щирих компліментів.

…Ми сиділи у Володиній кімнаті і проглядали щойно власноруч ним відзнятий аматорський кінофільм на 8-міліметровій плівці. Володя щиро і дзвінко сміявся, проглядаючи зйомки. Це були кінокадри веселого студентського життя під час туристичного відпочинку на карпатській природі. Кінокадри, трохи у прискореному відтворенні, ще кумедніше прикрашали гострі жарти Володиних однокурсників-медиків. А після смачного обіду, яким нас пригостила п. Міля, няня Володі, перейшли до розмов про мистецтво, музику. Володя награв мені кілька пісень, які пропонував для «Смерічки». У відповідь я награв і кілька своїх пісень, хоча не вважав себе композитором, бо моя мета була — творити «Смерічку», а пісні писав тільки виключно через брак репертуару для ансамблю. Володя ставився до моїх творів дуже серйозно, з великою повагою, визначаючи їх новаторський напрямок, і радив серйозно зайнятись композицією. Час минав у цікавих дискусіях про пісню, поезію і музику, про талановитих виконавців. Володя був справжнім другом і ділився зі мною всім сокровенним, своїми радощами і особистими життєвими проблемами, ніколи не скаржився на своїх недругів. На мої зауваження творчого характеру щодо його нових пісень реагував досить спокійно, з розумінням, адже мені довіряв найбільше, прислухаючись до порад, старався тут же виправити всі зауваження, багато разів повторюючи на фортепіано одну й ту ж музичну фразу, вдосконалюючи та відшліфовуючи її.

…Пізніше, вже приїжджаючи зі Львова до Чернівців, Володя ніколи не обминав мою скромну “хрущовку” на проспекті 50-річчя Жовтня, завжди заходив до мене в гості і показував свої нові пісні. Моя кімната наповнювалась потоками чарівних звуків Володиного акомпанементу, а добре поставлений сильний, приємного тембру голос його лунав на весь багатоповерховий будинок. Здавалось, навкруги все піднесено співало і раділо від Івасюкової музики. Моя дружина Алла, яку вже неможливо було здивувати новою піснею чи вокальними даними співака, дуже захоплено слухала Володимира, радіючи його творчим успіхам, і казала мені: «Оце-то Володя! Який чудовий композитор, а співак який! Шкода, що стаціонарно вчиться, а то був би у «Смерічці» неперевершеним солістом».
…Якось я приїхав у гості до Володі в м. Львів. Він жив сам у двокімнатній квартирі, на вулиці, яка називалась, як і в Чернівцях, — Маяковського. Зустрівши мене на залізничному вокзалі, Володя гостинно запросив пожити у нього дома, запропонувавши для мешкання окрему кімнату. Прийшла до нього у гості сестричка Галина та приготувала всяких смачних страв, щоб я з Володею за творчими справами не забував поїсти й не марнував свій час по різних кафе. Володя показував мені, як облаштував меблями свій робочий кабінет. Оригінальні меблі виготовили за власними ескізами та розрахунками Володі на деревообробному комбінаті в селищі Берегомет Вижницького району на Буковині. У стінну нішу було вмонтовано піаніно та стереомагнітофон «Тембр». Володя в той час багато творчо працював, писав музику до вистави за романом О. Гончара «Прапороносці». Ми, як завжди, весело розмовляли, дискутували, згадували зйомки фільму «Червона рута», телеконкурси, фестивалі, наших друзів. Володя награвав мені музичні уривки з майбутньої вистави, а я, в свою чергу, награв йому свою нову пісню «Черешневий гай», яку планував дати виконувати Софії Ротару. Музика вже була мною написана, та не було ще слів. Володі дуже сподобалась моя весняна пісня. Завжди стриманий у похвалах, він на диво раптом розійшовся у відвертих і щирих дифірамбах на мою адресу. Запропонував, щоб слова до пісні написав саме Богдан Стельмах. Я терміново підготував з випадкових слів “рибу-розмір” для поета. Володя власноруч передав слова “риби” п. Богдану, і невдовзі я отримав гарні вірші для пісні, яку Стельмах назвав «Черешневий гай». Послухавши пісню вже зі словами, Володя захоплено сказав: «Левку! Вийшла чудова пісня, яку може співати і Назарій, і Соня. Я за тебе, «діду», дуже радий і від щирого серця вітаю з вдалою піснею!».
Володя умів радіти успіхам інших, він ніколи не заздрив, бо сам був незалежним, яскравим, неповторним талантом і професіоналом своєї справи, щирим другом, прекрасним хлопцем, який без коливання і користі міг прийти на допомогу, а тих, хто хоч раз у житті йому у чомусь допоміг, ніколи не забував, високо цінував і поважав.

Левко Дутківський,
народний артист України, засновник ансамблю «Смерічка»
м. Чернівці, 03.03.2004 р.

«Востаннє Михайлюк був у Чернівцях навесні, коли всюди буйно квітла черемшина»



автор: Наталія Фещук
2004 Газета «Чернівці» №5 
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13 січня автору безсмертної «Черемшини» виповнилося би 75. Однак ця дата залишилася ніким не поміченою…

Василя Михайлюка30 квітня минулого року меморіальний музей Володимира Івасюка запросив композитора із Вашківців  взяти участь у проекті «У полоні пісень». Але Василь Пилипович хворів, і у музеї вже думали, що зустрічі не відбудеться. Однак за день до імпрези композитор зателефонував і повідомив, що він таки приїде до Чернівців. Ніхто й не сподівався, що та зустріч для автора «Черемшини» буде останньою… 2 травня Василь Михайлюк помер. Парадокс, але саме у травні далекого 1965-го композитор написав свою «Черемшину».

Автор слів до пісні (односельчанин Михайлюка) Микола Юрійчук приніс композитору текст у 1964-му. І твір майже рік пролежав у шухляді — музика ніяк не народжувалася. І лише через рік, у травні, як згадував сам Василь Михайлюк, він стояв біля Черемоша і побачив буйне цвітіння черемшини. Саме у ту мить народилася мелодія приспіву «Черемшини»…

Вперше пісню виконав сільський хор, а поніс у народ ще один наш земляк — Дмитро Гнатюк. Пізніше її взяла до свого репертуару Софія Ротару. Українською мовою «Черемшину» співав і японський квартет «Роял Найтс»… Після шаленого успіху «Черемшини» її автор у неповні сорок років отримував високі гонорари і персональну пенсію республіканського значення… А потім пісня увійшла у золотий фонд української естради. Сам же автор, як і раніше, жив у рідних Вашківцях. Згодом — п’ять інфарктів. І Василя Михайлюка не стало…

У своєму останньому інтерв’ю композитор говорив: «Недавно мені повідомили із Києва, що з Росії прийшов гонорар за «Черемшину». Скільки не писав, ніхто не відповів. Чекають, що помру. Але я буду жити довго…»
А тоді, 30 квітня, коли Василь Михайлюк завітав до музею Володимира Івасюка, він був дуже радий зустрічі, почувався здоровим і щасливим. Музею він подарував автограф своєї пісні «Вечори у Карпатах» (поруч якого власноруч намалював карпатський краєвид), на роялі Володимира Івасюка зіграв одну зі своїх останніх речей — «Отче наш».

…І ось днями вечір пам’яті автора легендарної пісні відбувся теж у музеї Володимира Івасюка. Звичайно, звучала «Черемшина», спогадами про композитора ділилися ті, хто його знав, демонструвався невеликий відеофільм про Михайлюка, який чернівецькі журналісти відзняли у 1996 році.

Ті, кому доводилося спілкуватися із Василем Михайлюком, згадують його як людину, котра випромінювала світло. Нехай же і пам’ять про композитора буде світлою і довго-довго живе у людських серцях. Як його «Черемшина»…

«Як під Новий рік народилися «Смерічка» і нова українська музика»



автор: Наталія Фещук
2004 Газета «Чернівці» №2 



У середині 60-х років минулого століття одну із перших українських естрадних пісень про Новий рік «Сніжинки падають» написав творець незабутньої «Смерічки», нині народний артист України Левко Дутківський.
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Левко ДутківськийМолодий  приїхав працювати у Вижницький районний будинок культури після закінчення Мукачівського музично-педагогічного училища. Він давно і уважно стежив за розвитком музичних стилів на Заході, і якось дня з’явилася ідея: а що як створити при будинку культури власний ансамбль? Незадовго взявся за майстрування саморобної гітари і формування оркестру. Новоспечена “біг-біт” група почала виконувати закордонні хіти на танцях. Щоразу будинок культури був переповнений людьми. До Вижниці приходили з навколишніх сіл, а вечірнім потягом сюди прибувала навіть молодь з Чернівців. Популярність вижницьких музикантів була неймовірною!

Йшов 1967 рік. І напередодні свята Нового року Левко Дутківський вирішив для хлопців і дівчат, які святкуватимуть новорічну ніч у будинку культури, підготувати сюрприз у вигляді гарної новорічної пісні. Музика у композитора Дутківського вже була готова, залишалося ж відшукати поета. І він знайшовся — студент Вижницького училища декоративно-прикладного мистецтва Анатолій Фартушняк (пізніше він закінчить Московський літературний інститут і стане журналістом).

І ось у новорічну ніч, одразу після 12-ти ударів московських курантів, на сцені будинку культури соліст ансамблю Олег Гончарук у супроводі дівочого квартету та щойно створеної інструментальної групи вперше виконали пісню «Сніжинки падають».

Сніжинки падають,
Пухнасті падають
Кругом в іскринках кольорах.
Це вже прийшла до нас, прийшла зима
З любов’ю в радісних очах.

Усміхаються діброви і ліси
Від чарівної зимової краси.
І смерічки осяйні
І Карпати вдалині —
Всі вітають білосніжні дні…

Молодь була у захваті! Адже вперше у житті побачила електроінструменти. Зал шаленів і підспівував новоспечений хіт виконавцям! А під ранок керівник групи знайшов на сцені багато записок, в яких було лише одне прохання — «Заспівайте «Сніжинки!», «Виконайте «Новорічну»… Після неймовірного успіху новорічної пісні Левко Дутківський зрозумів, що група може не лише сліпо копіювати західні хіти, а й робити щось своє, українське. Так «Сніжинки» визначили подальший шлях вижницького колективу — вже не клубний, а концертний. А отже, група вимагала назви. Погляд Дутківського зупинився на лісовій красуні, що сяяла вогнями посеред залу Будинку культури: «Ялинка!». Але ні, це не звучатиме, коли закінчаться новорічні свята… І раптом у голові закрутилося: «Смерічка», дійсно, «Смерічка!». Це ж різновид карпатської ялинки, і для ансамблю назва якраз годиться».


А наступного, 1968-го року, режисер Чернівецького телебачення Василь Стріхович вирішив включити пісню «Сніжинки падають» в одну із новорічних телепрограм. І для цього потрібно було записати звукову фонограму. Олег Гончарук в ансамблі вже не співав (здебільшого учасниками ансамблю були студенти училища, тому із закінченням навчання, закінчувалася і їхня участь у колективі), тож постало питання: а хто ж виконуватиме пісню? І тодішній керівник народного танцювального ансамблю «Смеречина» Валерій Васьков порадив Дутківському: «В училищі декоративно-прикладного мистецтва навчається хлопець, який вміє робити все: танцювати, малювати, а якщо треба заспівати — то і заспіває. За кілька днів він повернеться з армії». Мова йшла про Василя Зінкевича. Але перш ніж заспівати «Сніжинки», Дутківський довго займався із юнаком. Бо для Зінкевича це були перші уроки вокалу. Коли ж почали записуватися у студії, у хлопця нічого не виходило, бо не мав навиків роботи з мікрофоном. Стріхович навіть казав Дутківському: «Давай когось іншого!». Останній пригадав, що є у нього знайомий — студент Чернівецького медінституту Володя Івасюк, який пише пісні і гарно співає. Отож запросили його. Коли записували Івасюка, Зінкевич ходив коридорами телестудії і увесь час наспівував «Сніжинки». А потім каже: «А можна я ще раз спробую?» І спробував — у телеефірі пісня лунала саме у його виконанні. «Сніжинки падають» супроводжував невеличкий кіноролик, відзнятий у зимових Карпатах. А новоспечений співак не мав навіть сценічного костюма, співав у звичайному светрі…

Ось так новорічний твір став першою піснею майбутнього популярного артиста Василя Зінкевича, першою піснею композитора Левка Дутківського і першою піснею ансамблю «Смерічка». І хтозна-як склалася би доля цих людей, якби у переддень 1967 року не народилися «Сніжинки»…
«Назарій часів Карпат»



автор: Тарас Корніюк
2004 Газета «Україна молода» №246 



Фотокореспондент Віктор Співак згадує свої зустрічі з молодим Назарієм Яремчуком та знайомство з ВІА [image: image17.jpg]


«Смерічка»

Назарій Яремчук30 листопада минуло 53 роки з того часу, як народився великий майстер української пісні . Йому не судилось дожити до нинішньої України: на початку 90-х він захворів на рак. За тиждень до смерті, влітку 95-го, Яремчук у щоденнику написав: «На вулиці XX століття, невже нічого не можна зробити?». Зробити нічого не вдалося, не допомогла й західна медицина. 30 червня 1995 року Назарій помер, але він залишається живим для багатьох українців, а особливо — друзів та близьких. У піснях, серцях, пам’яті, фотографіях.

…Віктор Співак зараз живе в Борисполі й працює в районній газеті «Трудова слава». Понад 30 років тому він, будучи фотокореспондентом газети «Сільські вісті», сповнений юнацького максималізму вирішив відкрити для себе чарівний світ Карпат. Їдучи в лютому 1971-го року до Вижниці, що на Буковині, він не знав, що доля підготувала йому приємний сюрприз — знайомство із ВІА «Смерічка», одним із солістів якої був тоді ще зовсім юний Назарій Яремчук.

— Хто ж не мріє про Карпати, — каже Віктор Юрійович. — Я марив Карпатами все життя. І ось настала благодатна година поїхати туди. Це було 1971 року, коли я працював у дуже популярній та поважній на той час газеті «Сільські вісті». Наприкінці лютого 1971 року я приїхав до маленького, дуже мальовничого та затишного містечка Вижниця, що на Буковині. Там і підніжжя Карпат, і праворуч тече Черемош, і Косовський ярмарок поруч. Приїхавши до Вижниці, я зайшов до райкому партії, адже навіть у відпустці журналіст залишається журналістом, і там мені пообіцяли, що відпочинком у цьому буковинському місті я залишуся задоволений. Одного зимового вечора роздумував, куди мені піти: у кіно не хотілося, бо у Києві цього добра вистачало, це для мене, столичного жителя, звичне, вирішив піти до Будинку культури. Була п’ятниця, тому я подумав, що перед вихідними там хтось має або репетирувати, або виступати.

Біля сцени збиралися молоді хлопці та дівчата, я притулився в останньому ряду і став спостерігати за тим дійством, яке почалося. Вийшли хлопці на сцену, вийшли дівчата, вийшов оркестр. Нікого з них я тоді ще не знав. Почалось щось таке дивне, якого я ніколи не чув та не бачив у своєму житті. Я вперше почув пісні «Сніжинки падають», «Мила моя». На сцені співали юний Назарій Яремчук, трохи старший за нього Василь Зінкевич та Марічка Ісак. Мене настільки вразив той спів, те дійство на сцені, що я миттєво скочив з останнього ряду, вихопив фотоапарат із сумки і почав знімати. Зі сцени почали дивитися на мене насторожено: якийсь чужий чоловік знімає та ще й без лампи спалаху. Враження були настільки сильні, що я, здається, вночі заснути не зміг. Той вечір я запам’ятав на все життя. Наступного дня мене вже запросили на вечір-огляд районної самодіяльності.

Я запрошення з радістю прийняв, — продовжує Віктор Співак. — Наступного дня прийшов до Будинку культури, де мене вже, виявляється, всі знали. Чутка по містечку пішла, що до Вижниці приїхав кореспондент «Сільських вістей». Першим підійшов Назарій Яремчук:

— Добрий день.

— Добрий день.

— Ви з Києва? — запитав мене 19-річний юнак.

— Так, зі столиці.

— Ми дуже раді зустрічі з вами і запрошуємо послухати наш ВІА «Смерічка».

— Я вчора вас слухав і отримав море задоволення. З радістю прийду послухати ваш ансамбль ще раз, — погодився я.

Це був наш перший діалог із Назаром Яремчуком. Він вразив мене своєю простотою та щирістю, своїм душевним голосом.

Я послухав «Смерічку» ще раз, вже не на репетиції, а на самому огляді районної самодіяльності. Після того я сотні разів слухав «Смерічку», бачив артистів, дуже часто стояв за лаштунками концертних залів, де вони виступали, але перше враження — незабутнє на все життя.

— Як ви сприйняли перші успіхи «Смерічки» на великій сцені?

— Скажу нескромно — як свої, адже я дуже вболівав за хлопців. Це було так приємно, що мої друзі зазвучали на весь світ. «Червону руту» слухав тоді весь Радянський Союз.

— Це Назар вас знайомив із Карпатами?

— Так, саме він. Той дух гірський я відчув через нього. Назар дуже багато розповідав про Карпати, про Черемош, про своїх карпатських друзів. Часто ми виходили в гори цілими компаніями. Кожна моя відпустка проходила у горах. Я приїздив у Вижницю, зупинявся на квартирі. Назар у той час вчився у Чернівецькому університеті на географічному факультеті. Одного разу, коли я приїхав до Вижниці, Назар знайшов мене і запропонував погуляти горами. Це була чудова карпатська вереснева осінь. Назар веде мене незнайомою стежкою, я бачу лише невідомі місця, навколо гори, а на небі Бог висипав сотні зір. Зорі були такі великі, була така тиша, був такий теплий вечір, що я йшов і просто милувався тим природнім багатством. Назар тим часом розповідав про гори, про місцевих людей. І ось раптом Назар, зупинившись, тихо промовив:

— Вікторе, весілля.

— Де? — запитую.

— А чуєте, музика грає, — пошепки промовляє він.

— Ні, — кажу, — не чую.

У нього був прекрасний слух, тому не дивно, що він почув музику за кілька кілометрів.

— Підемо, Вікторе, на весілля? — питає Назар.

Уявіть Карпатську ніч, на небі сотні зір, а навколо розливається музика троїстого музики.

— Але мені завтра до Чернівців їхати. Якщо ми покажемось сьогодні на весіллі, то до завтрашнього ранку нас ніхто не відпустить, а в мене вже завтра заняття, — застеріг мене Назар.

— Але, Назаре, мені так хочеться послухати, як грають троїсті музики, — не вгамовувався я.

— Вікторе, заспокойтеся, ми зараз підійдемо, але будемо стояти далеченько, щоб нам було все чути, але щоб нас ніхто не побачив. І ви почуєте, що таке гори, що таке весілля і що таке Карпати.

Ми підійшли ближче і майже годину стояли мовчки і насолоджувались. Нас ніхто не бачив, але нам було видно це щасливе гуцульське весілля. Картина була неймовірна. Таке враження, що грали зорі на небі, а ми слухали їх.

— Такі прогулянки з Назаром відбувались часто?

— Так. Одного разу я знову вирішив приїхати до Карпат. А куди ж їхати, як не до своїх друзів у Вижницю? Вижниця для мене — це святе. Знову я зупинився на квартирі. Того ж дня до мене в двері постукав Назар Яремчук. А тоді була така погода! Знаєте, як співає Дмитро Гнатюк: «Білий сніг на зеленому листі»… Дуже красиво, гарно, романтично на душі і у природі.

— Вікторе, давайте побігаємо по горах, — доволі несподівано запропонував Назар. Наш друг Василь Зінкевич був дещо старшим, а в Назара ще нуртувала молодецька кров.

Я погодився без роздумів. Я взяв фотоапарат, і ми вирушили в дорогу. Ми і ходили, і бігали, і з гір дивилися на Вижницю, яка вкривалася снігом. Це було дуже романтично та гарно. І був надзвичайно гарний настрій, адже коли ти приїжджаєш в Карпати, у тебе не може бути поганого настрою, навіть коли ти весь замерз і ноги намочив. Раптом десь унизу я помічаю стару, дерев’яну церкву. А обабіч неї, трохи вище — гірське кладовище. Церква дуже гарна, уквітчана тим білим снігом. Назар іде трохи попереду, я за ним. І, підійшовши до кладовища, Назар зупинився і каже:

— Віктор, тут похована моя мама.

Цей момент я переживаю дуже важко. Я знав, що Назар виріс без мами і тата. Але коли він сказав: «Це могилка моєї мами», у мене наче щось вдарило у душі, стиснуло серце. Ми спустилися в долину, до хати, де жив Назар із сестрою Катею, у селі Рівне. Вона нам уже скрасила вечір, було затишно, спокійно. Назар грався зі своєю племінницею. Увечері він провів мене до Вижниці. Сумний то був вечір, дуже сумний. Але все одно дуже пам’ятний.

* * *

— А якими були ваші подальші стосунки?

— Далі Василь Зінкевич та Назарій Яремчук пішли у професіонали. Зустрічі були вже не у Вижниці, а в Києві. Коли у мене була відпустка, хлопці були на гастролях: в Узбекистані, на Далекому Сході чи у Москві.

— Змінився Назар?

— Змінився, змужнів, відчув силу. Не знаю, чи в кращий бік, чи в гірший. Але Назар заспівав. Це був спів не любителя, а професіонала. Це була вже інша його сторона життя. Але, звичайно, зустрічі у Вижниці були незабутніми, там ми були набагато ближчими. У Вижниці була природа, пісня, там було його дитинство.

— Змужнілий Назар не пропонував вам побігати горами?

— Ні, змужнілий Назар не пропонував. Я не знаю, чи сам він бігав по горах. Він уже їздив на власному авто. Але все одно Назар залишився в душі романтиком.

— Як відбувався розкол у «Смерічці»?

— Це було складно. Адже і Зінкевич, і Назар для мене були дуже близькими. І коли Назар залишився у «Смерічці», а Василь пішов у «Світязь», — мені було боляче. Після цього я сидів у ресторані на чернівецькому вокзалі разом із Василем Зінкевичем і обговорював жахливий, глибокий розрив у колективі. Пояснити ніхто нічого не міг. Як заявляли тоді багато музикознавців, ніколи в Радянському Союзі такого дуету, як Назарій Яремчук та Василь Зінкевич, ні до них, ні після них не було і не буде. Такого творчого злету, як у «Смерічці», хоч Назар був популярним до останніх днів, ні у Зінкевича, ні у Яремчука не було.

— Чи розповідав Назарій про його поїздки до США, Аргентини та по всьому світу?

— Я знав про його поїздки за кордон. Але, на жаль, у нас уже не було таких душевних зустрічей. Не було, мабуть, у Назара часу і того романтичного настрою, який був у Вижниці. Вижниця, перші зустрічі з Назаром, з Василем, з Марічкою Ісак у мене в серці на все життя. Романтичне коріння Карпат у ньому, безумовно, залишилось, але професійна кар’єра ставила певні рамки, стискувала його романтизм: тоді був час, коли кожен співак повинен мати у своєму репертуарі частку тих композицій, які вимагала Компартія.

— Що ви відчували, коли бували на концертах «Смерічки»?

— Звичайно, гордість. Гордість за те, що хлопці, яких я бачив у той жовтневий вечір, вийшли на такий рівень і так заспівали, що їх полюбила вся Україна, весь світ. Це було чудово.

— Як ви ставились до того, що Назар співав козацькі пісні?

— Пісня «Гей, ви, козаченьки», безумовно, моя улюблена. Я із задоволенням її слухаю. Була в його репертуарі і російська пісня «Я тебя рисую», яку він виконав на конкурсі у Чехословаччині. І хоча з нею він став лауреатом конкурсу «Братиславська ліра», то не його пісня. Його пісня лише українська, що б там не казали. 

— З якими труднощами стикався Назарій Яремчук у своїй професійній кар’єрі?

— Слава приходить поступово. Але навіть коли «Смерічка» стала популярною на весь Радянський Союз, ставлення до них верховного начальства було досить прискіпливе. Адже колектив був із Карпат, та ще й з “бандерівського краю”, з Буковини. Дуже уважно придивлялися до них. Не зразу давали їм сцену Палацу «Україна». У Києві «Смерічка» довго виступала у клубах, у клубі Дарницького вагоноремонтного заводу, вони цього не цуралися. А скільки людей збиралося на їхні виступи! На концертах було море квітів, навіть мені доводилось допомагати хлопцям виносити всі квіти, які їм принесли слухачі. Адже концерти завжди проходили на такому величному, гарному, романтичному звучанні. Кожна пісня йшла на біс. Так приймали їх у Києві, так любили їх у Києві, так шанували їх у Києві.

— Як ви дізналися про хворобу Назарія Яремчука?

— Я знав, що в останні місяці життя Назар поїхав лікуватися до Канади, але не знав, що саме він лікує. І востаннє я бачив його на творчому вечорі Юрія Рибчинського, де Назар співав сидячи. Я здивувався, чому він так тяжко співав. Це був останній виступ Яремчука у Палаці культури «Україна».

А коли був вечір пам’яті Назарія Яремчука, я віддрукував знімки ще зовсім юного співака і подарував синам Назара, яких знав ще маленькими. А потім через деякий час побачив свої фотографiї у документальному фільмі про Назарія Яремчука, де було зазначено, що вони із сімейного архіву Дмитра Яремчука, брата Назара з Канади. Так мої знімки потрапили до Канади.

Степан Галябарда написав пісню «У райському саду», вона справді про Назарія Яремчука, про його душу, про його сутність. Хто-хто, а я знав його добре і бачив у різних обставинах, знав його душу. Лише б заради цієї пісні я пішов на концерт, і вона саме та, якої не вистачало, щоб народ знав своїх героїв.

«Як стріла до видноколу час у даль летить»
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І знову вечір спогадів у меморіальному музеї-квартирі Володимира Івасюка. Цього разу він присвячений народному артистові України, композитору Левкові Тарасовичу Дутковському, авторові «Бажання», «Незрівнянний світ краси», «У Карпатах ходить осінь», «Якщо мине любов» та інших пісень, які знають, люблять і співають досі.

Але ім’я це перш за все асоціюється зі «Смерічкою», бо саме він зібрав у передгірському містечку Вижниця талановиту співучу молодь і створив вокально-інструментальний ансамбль, який згодом прославив і Вижницю, і Буковину, зрештою, і всю Україну.

ТОЖ ЯК ЦЕ БУЛО
Левка ДутковськогоУ новорічну ніч на 1967 рік на сцені Вижницького будинку культури співав гурт. «Сніжинки падають» — таку назву мала пісня. Ні автора музики , ні пісні, ані самих виконавців ніхто тоді ще не знав. Але сподобалися манера виконання, гарно підібрані голоси…

Дуже скоро розголос про Вижницьку естрадну групу дійшов до Чернівців. І молоді люди з обласного центру в суботу їздили на танці до Вижниці, де грав і співав новий колектив.

Оскільки складався він переважно з дівчат, які працювали в будинку культури методистами та інспекторами (як Раїса Хотимська, Марія Нагалюк, Неля Чебан, Марія Ісак) або вчилися у школі (як Зоя Якубовська), великих труднощів з назвою ансамблю не було. Наче смерічки стрункі і тендітні, дивилися вони на сцені. Тож і гурт вирішили назвати «Смерічка». Керівником став молодий композитор, який тільки-но повернувся з армії, Левко Дутковський. Незважаючи на молодість, керівник виявив неабияку наполегливість: вчив чисто співати, слухати музику, тримати ритм, вчив, як треба рухатися на сцені, стояти…

Виснажливі репетиції нерідко тривали до ранку. Гурт стрімко набирав популярності і як потужний магніт, притягував талановитих молодих людей. Василь Зінкевич, трохи згодом Назарій Яремчук… Праця копітка, адже з розрізнених талантів треба було створити ансамбль — живий, єдиний організм. Дивуєшся, як за досить короткий проміжок часу це вдалося зробити Левкові Дутковському, досвіду ж бо в цьому він не мав, усе з tabula rasa (з чистого аркуша). Хоча на той час відбувався могутній сплеск естрадної культури у світі взагалі і в республіках Радянського Союзу зокрема («Пісняри», «Самоцвєти»…), але «Смерічка» нікого не наслідувала. Це був самобутній колектив — від стилізованих під гуцульські костюмів і до репертуару пісень Івасюка, Дутковського — своїх, буковинців.

У керівника “шара” не проходила. Кожен рух, кожен звук відточувалися до досконалості. А глядачам, слухачам і на думку не спадало, скільки праці, безсонних ночей за таким природним легким співом, невимушеними граційними рухами. І вже ніхто уявити не міг, що «Смерічка» складається з аматорів. Спеціальну музичну освіту мали одиниці, решта — природні дані і величезне бажання співати, оповісти піснями неперевершену красу Карпат, чарівний край свій. Їх почали запрошувати до Чернівців на ТБ, а 22 грудня 1971 року колектив поїхав на всесоюзний конкурс «Пісня-71» до Москви і став переможцем. Смерекове тріо: Василь Зінкевич, Назарій Яремчук, Володимир Івасюк співали «Червону руту». Після їхнього виконання артистка Валентина Толкунова бідкалася: «Чому мене так не слухають, як цих хлопців?!». А успіх був справді приголомшливий.

Морозного лютневого дня 1972 року до Чернівців приїхали столичні (московські) телевізійники: чотири автобуси з обладнанням і творчою групою. В університеті проходила обласна комсомольська звітно-виборча конференція, а ще відбір до всесоюзної програми «Ало, ми шукаємо таланти». Представники з 8-ми областей Західної України змагалися за право поїхати до Москви. «Смерічка» співала останньою. Ведучий програми Олександр Масляков після виступу колективу розговорився з Володимиром Івасюком. І оскільки передача мала пряму трансляцію, то довелося затримати вихід програми «Час» на 20 хвилин, за що Масляков отримав догану. На той час цей вчинок міг розцінюватися як політичний демарш і ведучий легко міг позбутися роботи, хоча і догана — теж не пляцок солоденький. Цікаво, що через деякий час, коли у Маслякова запитали, чи повторив би він свою розмову з Володею, якби знав, які вона буде мати наслідки, він відповів ствердно і додав, що Івасюк настільки шляхетний, розумний, обдарований молодий чоловік, що спілкуватися з ним, слухати його було справжнім задоволенням, і він не шкодує. У тому ж таки 1972 році «Смерічка» стала лауреатом обласної комсомольської премії ім. К. Галкіна та республіканської комсомольської премії ім. М. Островського, вони співали на XXII Олімпійських іграх у Москві…

«Смерічку» знали і любили у всіх містах і містечках колишнього Союзу. Щире чудове виконання прекрасних пісень, природна краса вокалістів брали в полон серця глядачів.

Йшли роки, змінювався склад ансамблю. Замість музикантів-аматорів прийшли професіонали. Довгий час сталим залишався дует Василь Зінкевич — Назарій Яремчук. Певно, не в однієї дівчини солодко завмирало серце, коли на сцену виходили красені-легіні у гуцульських строях. А вони співали… У співах чувся і плескіт хвиль бурхливого Черемошу, і шепіт трав у зеленому гаю, і чарівна незрівнянна безмежність Карпат… Співали і не думали про імідж, якого треба дотримуватися (принаймні так здавалося), ніби пісня, що народжувалася в їхніх серцях, виривалася на волю сизокрилим птахом музики і слів.

Взагалі колектив «Смерічки» був напрочуд гармонійним. Не буду казати, що вони не мали амбіцій, амбіції, певно, були, але переважала творчість, а ще беззаперечний авторитет керівника і друга — Левка Дутковського — та дружнє, майже родинне ставлення один до одного, яке, до слова, збереглося і до сьогодні.

Левко Тарасович залишався керівником «Смерічки» до 1978 року. Назарій Яремчук присвятив тридцятиріччю свого вчителя і друга вірш «Вікна творчості»:

У нічному спокої —
Неспокій. Бентежні гами в серці стукотять.
Ніч не для нього,
Спокій не для нього.
Пісні Черемоша із гір дзвінких летять…

Він і був другом, порадником, суворим керівником і мудрим учителем.

Сьогодні, коли далеко не найкращі колективи мають високоякісну апаратуру, важко повірити, що «Смерічка», яку вже добре знали, не мала більш-менш якісних інструментів. Тоді Дутковський написав листа міністрові культури СРСР Катерині Фурцевій і попросив допомогти купити хороші гітари для ансамблю. Відверто кажучи, не сподівався на відповідь. І яка ж була радість, справжнє свято, коли з Москви прислали два чудових інструменти. А потім по крихтах збирав гроші на підсилювач. «Та він же коштує як ціла корова!» — казали йому. Все ж купив ту “корову”. Робив усе, щоб його «Смерічка» вигравала усіма гранями своїх талантів.

Коли у 1979 році не стало Володі Івасюка, Левко Дутковський поїхав до Львова попрощатися зі своїм братом по творчості. Це був вчинок. Влада усіма силами намагалася знівелювати страшну трагічну подію — загадкову Володину смерть, і того, хто насмілювався йти проти неї, очікувало серйозне покарання. Але то була його позиція.

Феномен «Смерічки» викликає подив фахівців і досі. Мальовнича Вижниця, що тулиться до прадавніх Карпат, самі гори, на вершинах яких спочивають хмари, плаї і полонини, шалений норовистий Черемош — усе випромінює красу, творчість, усе сповнене музикою, але її треба відчути і почути. Дутковський якоюсь незрозумілою інтуїцією обирав найкращих. Освіта значення не мала. Головне, щоб душа співала і відтворював голос. А уже потім починав плекати, відточувати, шліфувати природний хист. До кожного знаходив підхід. Назарієві, приміром, не треба було довго пояснювати, він схоплював, як кажуть, з лету, а з Василем доводилося-таки попрацювати.

В один час у Чернівцях співали «Марічка», «Карпати», «Смерічка». Більше того, коли потрібно було записати суперову фонограму, збиралися всі разом. Та саме «Смерічка» сягнула найвищих висот естрадного Олімпу. Певною мірою цей ансамбль став повпредом України, української пісні у світі. В одному з інтерв’ю Назарій Яремчук розповів, що «Червона рута» стала візитною карткою України. Кожен свій виступ він розпочинав нею. В Індії чи Монголії, в будь-якій іншій країні, де гастролював артист, йому підспівував зал: «Бо твоя врода — то є чистая вода, то є бистрая вода з синіх гір…»

Майже 30 років співала «Смерічка». Вона окреслила цілу епоху естрадної пісні, епоху романтизму, творчості, лірики, безмежної закоханості у свій чудовий край, у пісню…

Р.S. Дякую за розповідь «Смерічці»: Марії Наголюк, Нелі Чебановій, Дарці Риптих, Зої Якубовській, Олексію Сіренку, а також директорові меморіального музею В. Івасюка Парасковії Нечаєвій.

Оксана Iвасюк: «Батько і його українська тональність дали нам упевненість у своїй культурі»



автор: Юлія Кацун
2004 Газета «День» №143 
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Володимир Івасюк, легендарний український поет і композитор, автор відомих навіть за межами України «Червоної рути» та «Водограю», народився в родині українського письменника й творця історії буковинського краю Михайла Івасюка та вчительки Софії Карякіної у 1949 році. Через два роки на світ з’являється перша сестра Володимира — Галя, а через одинадцять — Оксана. Для своєї молодшої сестрички Володимир навіть написав пісню «Колискова для Оксаночки»: «Люлі, ластівко, люлі, радосте, срібний мій дзвіночку. Хай твоя весна і в житті, і в снах продзвенить струмочком», — говорив своїй сестричці у 1966 році композитор. Сьогодні, у 2004-му, Оксана Івасюк, з якою ми зустрілися в колишньому помешканні її родини (нині там Чернівецький обласний музей Володимира Івасюка) розповідає «Дню» про брата та ту атмосферу, в якій він зростав.

«У родині, яка пов’язала своє життя тільки любов’ю, й народилися ми»
— Оксано Михайлівно, розкажіть, будь ласка, як познайомилися ваші батьки? Якими були перші кроки становлення вашої родини?
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— Власне, мої батьки, дитинство яких проходило у різних країнах, але вони генетично та інтелектуально належали до однієї культури, мають дуже цікаву біографію. У 30-х роках минулого століття батько вже був поетом богемного спрямування. Він чітко уявляв своє майбутнє, пов’язане з літературою та французькою філологією, володів одинадцятьма мовами, вісім з яких знав досконало. До того ж тато мріяв учитися в Сорбонні. Але події Другої світової війни зламали культурне життя мільйонів людей. Згодом батька заслали до Сибіру. Одного разу він мало не опинився на дні Печори, коли в’язнів переганяли через річку і незміцнілий лід проламався. Однак йому пощастило. Як пощастило і в ГУЛАГівському бараці, де зустрілися напрочуд чудові люди. Один з них — лікар Олександр Шульдер, учень академіка Павлова, головний невропатолог та психотерапевт таборів Півночі. Він допоміг батькові одужати, а потім узяв його на роботу до лікарні. Була підтримка і з боку лікаря, професора Льва Зільберга, рідного брата Веніаміна Каверіна. Спілкування з цими людьми допомогло татові вистояти і фізично, і морально. У 1946 році батько повертається на Буковину, до рідного Кіцманя. Згодом зустрічає свою майбутню дружину Софію Карякіну. Вона приїхала в Кіцмань із Запорізької області. І маму дуже вразило те, що вона побачила в цьому новому для неї містечку: охайні будинки, вихованих, не диких, усвідомлених у значенні та ролі традиції людей, а також надзвичайно теплі, щирі, відкриті стосунки між ними. Для тих, хто пережив на Радянській Україні лихоліття війни з власним народом у деморалізуючій формі репресій, це було справжнім відкриттям того, що існує інший світ з іншими стосунками. Мама у селі Суховерхів, що неподалік від Кіцманя, створює драматичний гурток і співає у хорі. Тому двоє людей, які розуміли суть культури й самі були відкритими для того, щоб увібрати в себе високі культурні надбання, не могли не помітити одне одного. І одного разу моя мама написала своїй мамі так: я виходжу заміж, але він тільки що повернувся з Сибіру. Вона не побоялася тих наслідків, які могли чекати їх обох. Бо все у стосунках між ними було побудовано на щирості та глибокому коханні. От в такій родині, яка пов’язала своє життя тільки любов’ю, й народилися ми. Першим був Володя. Однак з його народженням у нашій родині з’явилася не одна особа, а дві. Оскільки мама працювала вчителькою, то через два місяці їй потрібно було виходити на роботу. Бо на той суворий сталінський час декретних відпусток у їхньому сучасному розумінні не було. Так з’явилася у нашій родині й стала її часточкою няня Магдалина Колотилюк. Вона прийшла в родину, коли Володі було всього два місяці й залишилася з нами, дітьми Івасюків, на все життя. Володя, якого вона дуже любила й складала для нього казки, назвав її Мілею. У нас вона була повністю захищеною. Мама навіть допомогла оформити їй мінімальну пенсію, яку наша Міля почала отримувати в 55 років. Я до сих пір не можу зрозуміти, як мама це зробила. Крім того, Магдалина була дуже талановитою, хоча й закінчила тільки три класи румунської школи. Коли одного разу, будучи вже студенткою, я сказала їй: «Слухайте, як гарно звучить скрипка», то вона одразу ж відповіла мені: «Оксано, я тобі дивуюся. Ну хіба ти не чуєш, що це не скрипка, а альт!» Така от здібна людина з освітою у три класи!

У 1966 ми оселилися на Богдана Хмельницького у Чернівцях, де в нашій двокімнатній квартирі жив ще й батьків брат Іван, який через сорок років повернувся на батьківщину з Канади. От така чималенька родина! А ще у нашу маленьку квартирку приходив на репетицію цілий камерний оркестр та інші друзі родини. І Міля для всіх пекла смачні пиріжки або варила вареники.

— А розкажіть, хто вони, друзі вашої родини?
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— Усі були надзвичайно творчими людьми. У Володі друзями були багато виконавців його пісень та поетів. Він завжди линув у пошуки і знайомства з поетами, які б змогли стати співавторами його пісень. Тому його друзями стали композитор Левко Дутківський, відомий поет, зараз директор Чернівецького літературно-меморіального музею О. Кобилянської Володимир Вознюк, режисер Чернівецького телебачення Василь Стріхович, Софія Ротару, Василь Зінкевич, Назарій Яремчук, багато львівських митців, оскільки згодом Володя оселився у Львові… І це коло було дуже широким. У батька друзями були в основному письменники та науковці, які працювали з ним в Чернівецькому університеті. Взагалі наша родина була дуже контактною. До батька завжди приходило багато українських та румунських молодих поетів і прозаїків, які жили в Чернівцях. Комусь він або писав передмову до книжки, або підтримував їхні починання як молодих творців. З цим були пов’язані його інтереси та переживання. Він прагнув якомога більше залишити учнів і послідовників.

«Батько часто направляв течію наших розмов у русло української літератури»
— А як ви зазвичай проводили в родині вільний час? Чи були у вас якісь сімейні традиції?

— Якщо говорити про традиції, то всі ми завжди збиралися за величезним столом до вечері на день народження батьків або коли приїжджали Галя чи Володя зі Львова. За вечерею ми довго розмовляли про те, що сталося за певний період у нашому житті. Чомусь, коли йдеться про традиції, мене завжди запитують: а що ви їли? Та все те, що й кожна українська родина. Але якось не акцентувалась увага лише на смакових принадах. Завжди о п’ятій годині вечора у нас була печена картопля. І це було в нас такою ж традицією, як у англійців пити чай чи каву. Всі, хто хотів, міг сісти і поїсти такої картоплі. І не тому, що більше нічого не було. А тому, що це подобалося татові, мамі, дядькові. А ще — нам завжди розказували щось повчальне з українського життя. Саме завдяки таким розмовам батько дав своїм дітям упевненість у своїй культурі. І тепер, хто б що казав образливого, а в суті своїй демагогічного про нашу культуру чи літературу, я не дивлюся на них професійно. Бо чимало сьогодні є всіляких нісенітниць. Звичайно, не можна стверджувати про її якість від того, є вона оптимістичною чи песимістичною. Це, зрештою, не має значення. Бо оптимізм і література чи оптимізм і мистецтво не мають нічого спільного. Адже засадами літератури, побудованій на європейських принципах, є віталізм. Тому саме завдяки такій українській тональності, думаю, батько домігся успіху. Галя, наприклад, прекрасно розбирається у живопису кінця XIX–початку XX століття. Її улюблений автор Модест Сосенко. Про нього, як і про Михайла Івасюка, Галя читає лекції, а ще сприяє праці свого чоловіка, художника Любомира Криси над новими книгами. Крім того, Михайла Івасюка — дуже хороший лікар-невропатолог. Узагалі батьки все намагалися зробити, аби витворити у сім’ї таку ауру, яка б сприяла розвитку їхніх дітей. І передусім дуже дбали про навчання і теплу атмосферу в родині. Тому батьки подарували нам, їхнім дітям, той простір, в якому ми почувалися затишно.

— Про що зазвичай говорили у вашій родині?

— Коло питань, яке ми завжди обговорювали, це, звичайно, ті повсякденні питання, які вирішували батьки зі своїми дітьми. Скажімо, де можна відпочити або куди поїхати. А якщо говорити про якісь духовні речі, то дуже часто батько направляв течію наших розмов у русло української літератури. І тому сьогодні я дуже органічно почуваюся у її рамках. Взагалі думаю, що наша література — одна з добре розвинутих літератур світу, але мало розроблених науковцями, абсолютно конкурентноздатна за стилями, жанрами, етапами еволюційності. А тематика, скажімо, відображення життя села, — цілком неповторна, цікава, яка приносить справжню насолоду вдумливому і знаючому читачеві. Крім того, її дуже цікаво досліджувати. І все це — завдяки батьковій тональності, який розумівся на багатьох культурах.

«Наші подорожі були якимось проривом в інший вимір»
— Оксано Михайлівно, а який подарунок вам найбільше запам’ятався?

— З подарунками у нас ніколи не було проблем. Ми завжди дарували одне одному безперечно гарні речі. Наприклад, Володя дуже гарно малював акварелями. І він намалював для мене мій портрет. Цей подарунок я запам’ятала на все своє життя. Також дарували одне одному книги. В результаті батькова бібліотека, яку він почав збирати ще на Печорі, суттєво поповнилася. Найрозкішніші подарунки, звичайно, робив для нас Володя. Це були подорожі, у які він брав мене чи Галю.

Мені він показав Вільнюс, Ригу, Таллінн, Київ, Ленінград… Наші подорожі були якимось проривом в інший вимір. Дуже запам’яталася поїздка в Коктебель. Перше враження від селища було не з приємних — посеред білих татарських будиночків стирчали сарайчики та інші прибудови для відпочивальників. «Ти не дивись на вбогі халупи, — заспокоював Володя. — Ходімо, я покажу тобі справжній Коктебель». І ми попрямували до Долини Троянд. Дорогою брат розповідав про Максиміліана Волошина, його гостинний дім, де знаходило підтримку багато художників, де провели свої найкращі роки Марина й Анастасія Цвєтаєви. У Долині Троянд біля надзвичайно чистого джерела з дуже смачною водою ми поставили намет. Я боялася, що нас виженуть звідти. Бо недалеко стояли прикордонники. А Володя мені пояснював: існує два способи — можна відійти трохи далі й сховатися у бухті серед каміння або ж просто уникати з ними непорозумінь. Коли прийшли прикордонники, Володя показав свої документи й мій учнівський квиток. Нас, слава Богу, не виселили. Там ми ловили рибу й збирали мідії. Володя вчив мене готувати. І навчив. А ще ми купували дині, бо Володя їх страшенно любив. Він довго купався, запливав далеко в море, діставав з його дна величезних химерних черепашок і дарував мені.

А ще — ніколи не забуду Ермітаж, де брат розповідав мені про французьких імпресіоністів.

— А ви часто бували у Галини й Володимира, коли вони переїхали до Львова?

— Так, батьки досить часто відпускали мене на канікули до Львова. У Львові Володя водив мене в театр чи кіно. Це було для мене велике щастя. Він і сам стежив за тим, щоб підтримувати власний високий культурний рівень. Взагалі за своєю природою Володя був філантропом. У нього завжди було бажання щось показати, розповісти, допомогти і побачити щось нове, відчути його. І такі походи в кіно чи театр — це була своєрідна культурницька акція. Ми намагалися гарно виглядати. Бо для театру є відповідна форма одягу, якої потрібно притримуватися. І йшли не просто так, щоб покрасуватися чи виділитися, а щоб щось для себе почерпнути. Все повинно було витримуватись у класичному стилі.

«Справжня любов до музики приходить лише після каторжної праці»
— Яку музику слухали у вашій родині? Як батьки прививали вам любов до музичного мистецтва?

— В основному у нашому домі звучала класична музика. Батько любив слухати музику початку ХХ століття. Володя дуже любив Шопена, Шуберта. Він непогано знав французьку мову і часто щось на ній наспівував. Любив співака Джо Дасена та актора Жерара Філіпа. Взагалі Володя дуже цінував надбання світової культури. І в нашій квартирі музика ніколи не переставала грати. Постійно йшли якісь репетиції, бо Галя грала на віолончелі та фортепіано, а Володя — на фортепіано й скрипці. І, до речі, дуже гарно. Пізніше, вже в 1980-х роках, полюбляли слухати музику оркестру Поля Моріа. А любов до музики прищеплювали так: музикою треба займатися кожен день. Бо лише після каторжної праці приходить справжня любов до неї.

— Ваша улюблена пісня Володимира?

— Мені дуже подобається пізній період його творчості, який, можна сказати, почався з 1976 року, коли вийшла у світ його перша платівка-гігант «Пісні Володимира Івасюка виконує Софія Ротару». Хоча для двадцятисемирічного хлопця “пізній” — це звучить боляче. Саме тоді він починає створювати пісенні романси та приходити до розуміння великих епічних оповідей. Це почало проявлятися в його останніх піснях — моїх улюблених — «Літо пізніх жоржин» і «Вернись із спогадів». Це вже були прагнення перейти до ширшого музичного простору.

— Як сьогодні оцінюють творчість Володимира нові покоління?

— Зараз про Володю розповідають дуже багато небилиць. Ми взагалі дуже фольклорний народ, у якого аргументом є не факт та його аналіз, а домисел і фантазія. І здебільшого люди розповідають не про Володю, а про себе. В першу чергу ми повинні говорити про те, які надбання нам залишила та чи інша людина. Володя жив для того, щоб написати такі твори, які сьогодні співає Україна. І треба говорити про те, як він формувався як людина, що лежало в основі його психології. Так, кілька наших поколінь для нього напрацювало. Зокрема батько з іншими жителями Кіцмані домоглися, щоб в містечку відкрили музичну школу, де Володя починає оволодівати скрипкою. І, власне, Володя цим скористався. Чому? Як його талант дав можливість цим скористатись? Ось про це й треба говорити…

«Трубач старого міста»
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23 жовтня минула річниця, як від нас відійшов талановитий музикант Анатолій Євдокименко.

Дома, крім Анатолія, музикою серйозно не займався ніхто. Молодший син Євдокименків спочатку захопився грою на скрипці, згодом — на трубі. Причому, гру на останньому інструменті опановував самотужки.

Ретельні заняття на трубі принесли успішний результат: хлопця помітили, полюбили його музику, і він став знаним у Чернівцях трубачем.

Місто буквально заполонили музичні шедеври у виконанні місцевих віртуозів. На той час справді талановитих музикантів можна було на пальцях перелічити. А серед трубачів Анатолій Євдокименко був першим.

Фактично, з трубою він майже не розлучався. Професійне втілення своїх здібностей знайшов в університетському естрадному молодіжному оркестрі — ЕМО.

Самі ж імпровізації музикант виконував, здебільшого, у Будинку офіцерів на танцях: тут разом зі своєю трубою він міг витворяти немислимі варіації. У цей час майбутній народний артист України навчався на тоді ще фізико-математичному факультеті університету.

Лячно, мабуть, було музикантові, коли ЕМО припинив своє існування. І у 1971 році Анатолій Євдокименко створює ансамбль «Червона рута». Та звичайно ж, продовжує грати у ньому на трубі. Однак з часом організаційні клопоти забирали багато часу і музика відійшла на другий план.

Сімейна творчість Євдокименка і Ротару — це відома співачка та її продюсер і чоловік в одній особі, котрий себе особливо ніколи не афішував. Тому й про Анатолія Євдокименка знають небагато. Але тільки не у Чернівцях…

Валерій Євдокименко — старший брат музиканта:
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«Ще у дитинстві Анатолію дуже подобалася скрипка. Нашим сусідом у будинку, де ми жили, був відомий акордеоніст Григорій Грабарник. І, слухаючи його гру, ми з братом поволі захопилися музикою. Мені теж припав до душі акордеон, а Толі — скрипка. Якось я привів брата на прослуховування у музичну школу. Її викладач Юрій Гіна підтвердив наші сімейні здогадки: в Анатолія справді був ідеальний слух. І, незважаючи на матеріальну скруту, йому купили маленьку скрипку. Було це наприкінці 40-х років. А потім, закінчивши музичну школу, Толік вже “крутився” у місцевих музичних колах. Тоді я навчався у Львові і часто привозив додому платівки із записами відомих музикантів. Скажу, що на той час придбати їх було доволі нелегко. Отак поступово ми з братом стали палкими прихильниками джазу. Якось кажу Толікові: «Ти знаєш, щоби стати справжнім джазовим музикантом, треба оволодіти і грою на трубі». Три роки він, день у день, у комірчині нашої оселі самотужки вчився грати на трубі! Тренувався доти, доки не оволодів інструментом як соліст. Коли після закінчення технікуму брат працював на бавовняно-прядильній фабриці, приходив додому втомлений, відкашлювався від тієї пилюки і знову брався за трубу. А як він ставився до цього інструмента! Начищав трубу до блиску, руками торкався лише клавіш. Ми тоді ще не розуміли, що музика може його годувати. Тому було вирішено, що він, як і я, має отримати вищу освіту. І, щоб не образити батьків, Толік вступив на фізико-математичний факультет нашого університету. Якраз тоді як професійний музикант він “засвітився” в ЕМО — університетському молодіжному колективі. Брата — хорошого трубача — знали у місті».

Едуард Качанов — трубач, грав в ЕМО:
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«З Анатолієм ми познайомилися, коли навчалися у текстильному технікумі та разом грали тут у духовому оркестрі. Щоправда, я був студентом молодшого курсу, він — старшого. Олександр Молдавер, керівник оркестру і людина пристрасно віддана музиці, прищепив нам любов до труби. А як відомо, на ті часи жоден захід не відбувався без участі духового оркестру. І Толік, навіть коли закінчив технікум, на демонстрації йшов грати разом із нами. Потім ми зустрілися з ним в ЕМО. Нинішній молоді важко уявити, що цей колектив збирав свого часу переповнений зал. Як зараз пам’ятаю: у залі людно, і ми виконуємо «На долині туман» та «Намалюй мені ніч». Тому не дивно, що музиканти оркестру були місцевими кумирами. А одного разу у Чернівцях гастролював чеський цирк, і Євдокименка (єдиного з оркестру) чехи запросили на час гастролей до свого оркестру. Тоді талановитих музикантів у місті було небагато. На жаль, лише люди старшого покоління пам’ятають братів Коків, Марека Кушніра… А кращого трубача, ніж Євдокименко у Чернівцях не було. Бо відомий всім сьогодні джазовий музикант Агашкін у ті часі лише творчо зростав».

Леонід Підкамінь та Віктор Житарюк — друзі і одногрупники Анатолія Євдокименка, доценти кафедри оптики та спектроскопії ЧНУ:

«Для нас музичні здібності Євдокименка розкрилися значно пізніше. Спочатку всі ми були просто студентами, які у 1962 році вступили до університету. Того року якраз відкрилася кафедра оптики. І ніхто з нас про його музичні здібності не здогадувався. Євдокименка як трубача ми вперше побачили на танцях у Будинку офіцерів. Власне, завдяки йому ми і потрапляли сюди безкоштовно. Насамперед, всі ми були дуже хорошими друзями — до останніх днів життя Анатолія. Приїжджаючи у Чернівці, він завжди заходив до нас у гості. І ніхто не скаже, що він змінився у гірший бік».
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Леонід Косяченко — професор ЧНУ, засновник ЕМО, керівник дипломної роботи Анатолія Євдокименка:

«Думаю, що чималих успіхів Євдокименко міг досягти і як трубач, і як науковець. Спочатку він підійшов до мене як до керівника естрадного молодіжного оркестру і каже: «Я почав грати на трубі і хотів би виступати з ЕМО». Я його прослухав і взяв. Бо, головне, він зрозумів наш стиль. Але, окрім цього, у мене вдома зберігається одна зі студентських доповідей (1971 рік), співавтором якої був і Євдокименко. І то була доповідь не університетської, а Всесоюзної конференції. Можливо, його очікувала і успішна кар’єра фізика-оптика».

Олександр Сальніков — заслужений артист України, працював в ансамблі «Червона рута»:

«Наприкінці 60-х усі місцеві трубачі-аматори намагалися копіювати Євдокименка. Його гра в ЕМО та на танцях перехоплювала подих. Тоді музиканти давали один одному прізвиська. І про гру Анатолія можна було почути: «Дивись, що Євдоха робить!» Трубач був унікальний! Якось, коли вже існував ансамбль «Червона рута», Євдокименко підійшов до мене і каже: «У мене адміністраторської роботи зараз багато, мені би тебе з твоєю трубою». Так я опинився у колективі і разом із Анатолієм грав на трубі. Улюбленими нашими мелодіями були композиції американської групи «Чикаго». А якось, пригадую, ми гастролювали в Угорщині. На той час у мене вже була фірмова труба, а в Євдокименка — простіша. Тоді Софія каже: «Давайте купимо і моєму чоловікові таку ж трубу». Анатолій Кирилович всім керував — що співати, що не співати, що говорити, а де мовчати».

…Чернівці й до сьогодні пам’ятають Анатолія Євдокименка. Надто ж люди, чия молодість припала на 60–70-і. А цього року, влітку, вулицю, на якій колись жив музикант, названо його іменем. Тепер, мабуть, варто увіковічити ім’я музиканта і на Алеї зірок.

«Ти признайся мені, де тепер цвіте «Рута»

У грудні Всеукраїнському фестивалю сучасної пісні та популярної музики «Червона рута» виповнюється… 15 років
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Символічно, що ідея пісенного фестивалю народилася у київського журналіста Івана Лепші під час перебування у Чернівцях. У місті, де Володимир Івасюк написав незабутню пісню «Червона рута». У 1989 році перший республіканський фестиваль української сучасної пісні та популярної музики «Червона рута» здійснив справжню «революцію» в українській культурі. Здавалося, вся Україна заспівала у столиці Буковинського краю… Чернівці, одне з найменших міст України, справді претендували тоді на українські фестивальні Сан-Ремо, Сопот чи Юрмалу. Проте «Руту» забрали з нашого міста… Пісенне свято, що засновувалося як данина пам’яті Володимиру Івасюку, про батьківщину композитора забуло, а на самому святі — й про пісні Івасюка. Фестиваль, який проводиться раз на два роки, став мандрівним. І тепер «Червона рута» відбувається переважно на сході та півдні України. Дехто вважає, що це не правильно, бо ж конкурс має мати постійну прописку. Але цікаво інше: ідею проведення фестивалю у різних куточках країни підтримали, зокрема, і ті, хто стояв біля його витоків. І до сьогодні переважає думка, що це на користь українській пісні. Однак всі погоджуються, що ейфорію чернівецької «Рути» ніде і ніколи не повторити…

«То є чистая вода…»

Під такою назвою 27 грудня 1987 року в газеті «Молодь України» з’явилася стаття Івана Лепші. У ній журналіст, зокрема, розмірковував над тим, чому окремих творців геніальних пісень, які з часом стають народними, називають аматорами. І зауважив, що саме так сталося з Володимиром Івасюком. Його називали аматором, бо він не був включений до Спілки композиторів СРСР. Далі Іван Лепша говорить: «У зв’язку з таким становищем вношу пропозицію: проводити щорічний конкурс-фестиваль «Червона рута». Фестиваль, на якому звучали б у виконанні ВІА та солістів естради нові твори як композиторів-професіоналів, так і композиторів-аматорів. На конкурсі-фестивалі «Червона рута», який став би даниною пам’яті Володимиру Івасюку, тривала б і творча співпраця професіоналів з аматорами. Конференцію музичних діячів можна скликати у місті, де проводиться «Червона рута».
Після публікації до редакції почала надходити сила-силенна листів. Одна дівчинка з Татарстану написала, що заради пісень Івасюка навіть вивчила українську мову. Ідея створення фестивалю, освяченого іменем видатного буковинця, знайшла підтримку у багатьох відомих артистів. А згодом — і в конкретному рішенні ЦК ЛКСМУ. У 1988 році музиканти Тарас Мельник, Кирило Стеценко, Анатолій Калениченко та поет Іван Малкович розробили концепцію фестивалю. На першій чернівецькій «Червоній руті» Іван Лепша був почесним гостем. Але чому, власне, саме цей журналіст став ідейним натхненником великого пісенного свята?

Іван Лепша не одне десятиліття працює естрадним оглядачем — популяризує на сторінках газет та журналів українську популярну та рок-музику. Вдома має більше 50-ти папок із газетними матеріалами про нашу естраду. Відомі його дослідження «Струни серця» (у співавторстві) — про своєрідну біографію українських народних пісень, які мають авторів, та книга нарисів про зірок української естради під назвою «Пісня буде поміж нас». Зараз журналіст готує до друку книгу «Українські національні гімни», а у планах — історичний огляд української естради.

З Володимиром Івасюком Іван Лепша познайомився у 70-х роках у Львові. «Я не змирився, коли ім’я Івасюка викреслили з програм естрадних концертів, радіо й телепередач — у газетах завжди згадував ім’я митця, нарешті виступив з ідеєю фестивалю «Червона рута», присвяченого пам’яті Володимира Івасюка», — писав журналіст. Разом із батьком композитора він зібрав чимало спогадів про автора «Червоної рути» та «Водограю». Лепша — єдиний на сьогодні журналіст, котрому вдалося більш-менш ґрунтовно ознайомитися зі слідчою справою, що велася у Львові з приводу трагічної смерті композитора і розповісти про все у публіцистичному есе «Життя і смерть Володимира Івасюка». Однак, як зізнається сам журналіст, до рукопису книжки не дуже схвально поставився батько композитора Михайло Григорович. Мовляв, навіщо тиражувати слідчу справу, в якій так багато брехні. До слова, ще одна книга про Володимира Івасюка «Тайна волшебной песни» (криминальный трактат) упорядкована теж журналістом Віталієм Лозовим.

Але знову про фестиваль. У газеті «Родослав» в одній зі статей Іван Лепша пише: «Квітка червона рута росте й розцвітає лише у певному природньому середовищі: перенеси її з гірської кручі у степ — і вона згине. Запоріжжя те підтвердило (йдеться про «Червону руту–2» — авт.). Місто могло спричинити загибель ніжної квітки. Ні, «Червона рута» має постійно прописатися у Чернівцях, у краї, що виколисав талант Володимира Івасюка, чия незбагненна пісня дала ім’я цьому всеукраїнському явищу».
Ми зателефонували на радіо «Голос Києва», де сьогодні журналіст працює літературним редактором, аби поцікавитися, що ж тепер з цього приводу думає ідейний натхненник «Рути». Спочатку Іван Дмитрович розпитує про Чернівці. І не дивно: до нашого міста у нього особлива прихильність. А от з приводу фестивалю висловлюється, здається, якось байдуже: «Так, я багато писав про те, що «Червона рута» має проводитися на Буковині. Але коли мені пояснили, що фестиваль переслідує і культурно-просвітницькі мотиви, то я й погодився, що він має відбуватися і у найбільш зрусифікованих містах України…»
Приблизно такої ж думки й автор сценарію чернівецького фестивалю «Червона рута», поетеса Софія Майданська: «Свого часу я сама висловилася за те, щоб фестиваль відбувався у різних містах України. Але справді, чернівецьку «Руту» не повторити ніколи. Окремі моменти з того сценарію на фестивалі з певних причин використані не були. І я думаю, якщо «Червона рута» повернеться до Чернівців, там вони якраз і будуть доречними».
А Оксана Івасюк, сестра композитора, зауважує: «Я, звичайно, за те, щоб «Червона рута» проходила у Чернівцях. Що дивує у фестивалі, так це його непослідовність. Адже на сьогодні залишилася лише назва «Червона рута» — єдине, що пов’язує фестиваль з Івасюком…»
Свято душі 1989-го

Оксана Савчук, володарка нагороди Міністерства культури України за краще виконання пісні Володимира Івасюка «Балада про дві скрипки» на першому фестивалі «Червона рута», сьогодні заслужена артистка України:

«Враження від першої «Рути» — це не просто враження. То був перелом у свідомості кожного митця. Все було так красиво. А як гордо кожен співак виходив на сцену! Фестиваль відкрив шлях на естраду багатьом артистам. Але де ж вони тепер? Де сестричка Віка, Андрій Миколайчук, гурт «Кому вниз»? А, приміром, Василь Жданкін, переможець першої «Рути», вже відійшов від мистецтва, займається столярством. Так, є на «рутах» українські тексти, але мелодії української немає. І те, у що перетворився цей фестиваль, мене не тішить. А за тим 1989 роком дуже велика ностальгія…»

Новий відлік в історії української естрадної пісні розпочався у Чернівцях у вересні 1989-го. До столиці Буковинського краю з’їхалися сотні людей, чимало з них — із далеких країн. Ось, приміром, справжнім відкриттям фестивалю став югославський ансамбль «Роса», який виконував українські пісні. Там, у Югославії, українці та русини теж щорічно проводили фестиваль «Червона ружа». Чернівецький фестиваль народив нову молодіжну музику. Багато пісень, які вперше прозвучали саме тут, одразу ставали хітами. Ще вчора зовсім невідомі музиканти перетворилися на кумирів української молоді кінця 80-х — початку 90-х років. Уже протягом наступного року вся Україна співала «рутівський» репертуар «Братів Гадюкіних», Андрія Миколайчука, сестрички Віки, «Тризубого Стаса»… 78 ансамблів та солістів-виконавців популярної музики, 30 рок-груп, 50 виконавців авторської пісні приїхали до Чернівців на перший республіканський фестиваль української сучасної пісні та популярної музики «Червона рута» (найбільше учасників було з Львівської області).

«Ми починаємо свято душі людської», — такими словами відкрив пісенне свято перший секретар ЦК ЛКСМУ Анатолій Матвієнко. У центрі стадіону «Буковина» — буковинська ватра. Плечистий козак підходить до вогнища і древнім способом — тертям — добуває вогонь. З ватри вириваються перші язики полум’я, розсипаються тисячами іскор і злітають у небо, перетворюючись у далекі зорі. Вогонь «Червоної рути» запалено! На естрадному майданчику один за одним з’являються відомі колективи й виконавці. Звучить унікальна фонограма — Володимир Івасюк виконує свою «Червону руту». Потім голос композитора стихає… Лунають перші акорди знаменитої пісні Тараса Петриненка «Україно! Україно!»

Едуард Драч, лауреат першої премії у жанрі авторської пісні «Червоної рути–89», лікар і бард із Черкас:

«Чим далі в роки до 89, тим більше «Рута» своя, своя, своя… А вже донецьку «Руту» дивився — не моя… Щось відбулося. Просто, мабуть, на час першого фестивалю багато людей чекали свого часу, аби виступити, і от з’їхалися у 89-му. І то дійсно був вибух».

Найпочеснішу нагороду першого фестивалю — приз імені Володимира Івасюка — отримав львів’янин Василь Жданкін. Лауреатами фестивалю стали: Андрій Миколайчук, Тарас Курчик, Павло Дворський, ансамбль «Мальви» (поп-музика), сестричка Віка, «Брати Гадюкіни», «Кому вниз», «Зимовий сад» (рок-музика), Віктор Морозов (львів’янин виконував модерну пісню під назвою «Чернівці»), Андрій Панчишин, Марія Бурмака (авторська пісня). Пісня-лауреат — «Пролетіло літо» у виконанні сестер Тельнюк.

Декілька тих днів місто жило лише фестивалем. Для Чернівців то справді був великий храм. Але, здається, на «Руту» чекали не всі. Наприклад, перед святом привезли інвентар для фестивалю, а для розвантаження… не знайшлося крана. «Для нашої області фестиваль став великим клопотом, хоча заявок до міліції не надходило», — заявив опісля «Рути» в інтерв’ю одній із місцевих газет Петро Луців, тодішній перший секретар обкому ЛКСМУ. А ось думка інших колишніх керівників області. В. Королюк, начальник обласного управління культури: «Кінцевої мети фестивалю не досягнуто». Г. Цуркан, заступник голови облвиконкому: «Це ніякий не конкурс, а націоналістичний шабаш». До слова, був навіть лист-звернення до організаторів фестивалю від імені обласних властей. У ньому йшлося про ультиматум — заборону фестивалю у разі, якщо він переросте рамки пісенного конкурсу. Прикрий випадок трапився і з членом журі Тарасом Петриненком, якого мало не відправили з Чернівців. Зі своєю групою він виконав незаплановану пісню про Народний рух…

…Вже наступного року на засіданні новоствореного оргкомітету фестивалю думки його членів різко розділилися. Одні були за те, щоби «Червона рута» відбувалася у Чернівцях. Адже таке право виборов для міста сам Володимир Івасюк, бо народився і творив на Буковині, та й «пересувних» фестивалів жодна країна світу не практикує. Інші — щоби наступна «Рута» відбулася у Запоріжжі. Хоча на той час заявки на проведення фестивалю надходили лише від буковинців. Секретар ЦК ЛКСМУ, голова оргкомітету по підготовці та проведенню другого фестивалю «Червона Рута» Юрій Соколов з приводу другої «Рути» висловився доволі слушно: «Фестиваль потрібно проводити там, де на нього справді чекають». Змінилася і назва фестивалю. Відтепер він називатиметься Всеукраїнським молодіжним пісенним фестивалем «Червона рута».

Михайло Івасюк: «Думаю, що народжений у Чернівцях фестиваль потрібно виплекати тут, створити міцну традицію і звідси показувати його світові. Пересувний характер фестивалю може принести шкоду, оскільки для утвердження мистецького явища потрібна статичність. Практика світових фестивалів свідчить, що люди оберігають подібні пісенні змагання від розосередження…»
Керівництво Запорізької області, куди вже мандрувала друга «Червона рута», не горіло, як то кажуть, бажанням завдавати собі такого клопоту — організовувати фестиваль. Але «Рута» все ж таки там відбулася.

ФЕСТИВАЛЬНИМИ ДОРОГАМИ

1991. ЗАПОРІЖЖЯ

Те, що до Запоріжжя приїхав фестиваль, чимало його жителів і не знали. Трохи більша частина городян стверджувала, що у їхньому місті відбувається якась «Красная рута». Але всі вони дружно дивувалися, чому Запоріжжя тимчасово окупували «безработные с Запада». Серед чернівецьких учасників «Червоної рути–91» (Алла Наталушко, Леонід Корінець, Еміль Крупник, поп-гурт «Тандем», рок-група «Д’еректор») лауреатами не став ніхто. Шкода, що на фестивалі не встановили і приз глядацьких симпатій, отримати який усі шанси мав чернівчанин Роман Барановський. Переможцями запорізької «Рути» стали: група «Пліч-о-пліч», Жанна Боднарук, В’ячеслав Хурсенко, гурт «Бункер Йо», Тарас Житинський, Андрій Кіл (Кузьменко) — (поп-музика). Глядачі й телеглядачі добре запам’ятали і дипломанта у цьому жанрі, харків’янина Олексія Вакулу: виконуючи свою пісню «Чокнутий», він невдало рубанув себе сокирою по руці. Далі — «Табула раса», «Форте», «Жаба в дирижаблі», «Плач Єремії» (рок-музика), «Мертвий півень», Віктор Царан, Андрій Чернюк, бард-гурт «Мак-Дук» (авторська пісня). Опісля Запоріжжя «Червона рута» нібито знову мала повернутися до Чернівців. Назарій Яремчук навіть висловлював думку, що є плани розвинути на фестивалі й дитячу та юнацьку пісню — її виконавцям буде від 7 до 17 років. Але вже тоді фестиваль визначив свою культурно-просвітницьку місію — орієнтуватися на ті регіони, де не лише про українську музику, але й культуру мало знають.

1993. ДОНЕЦЬК

Триколірний червоно-чорно-білий фестивальний прапор (символ поп-, рок-музики та авторської пісні) височить на центральній площі. 128 солістів, гуртів та бардів приїхали у Донецький край. У жанрі рок-музики навіть було завойовано найвищу нагороду — Гран-прі. Її отримав родинний гурт з Івано-Франківщини «Брати блюзу». Найслабше на фестивалі виступили барди. Лауреатами «Червоної рути–93» стали: Олександр Пономарьов, Ірина Шинкарук, Алла Попова, гурт «Анна-Марія», Роман Бурлак (поп-музика), гурти «Нація», «Вій», «999» (рок-музика), Олександр Войтко, Вікторія Лозова, Сергій Шишкін (авторська пісня). Напевно, виконавський рівень учасників задовольнив організаторів фестивалю. Бо ж замість 12 запланованих лауреатських місць було аж 15.

1995. СЕВАСТОПОЛЬ — СІМФЕРОПОЛЬ

Крим мав відкрити для себе Україну. У двох його найбільших містах відбувалася четверта «Рута». 310 осіб — такою була кількість конкурсантів. На «Червоній руті–95» вперше заявила про себе українська сучасна танцювальна музика. У її жанрі переможцями стали Олександр Коновалов, «Шао Бао», EL Кравчук, «Зе Вйо». Лауреати кримської «Рути»: дует «Обрій», гурти «Колесо», «Цвіт папороті» (авторська пісня), Христина Руденко, Марина Одольська, Ані Лорак, Лілія Остапенко, Богдан Дашак (поп-музика), «Адизилейтер», «Всяк випадок», «Ледь живі», чернівецький «Раптовий напад» (рок-музика).

1997. ХАРКІВ

На п’ятій «Руті» з конкурсантами вперше працювала ціла армія стилістів, продюсерів, хореографів, вокалістів. До Харкова з’їхалося 94 солісти та гурти. У журі зазначали: якщо раніше доводилося відшукувати тих, хто звертається до національної тематики, то нині настав час обирати кращих серед таких. Переможці «Червоної рути–97»: «Фактично самі» (хлопці зробили першу спробу переосмислити національний фольклор через призму панк-року), «ДАТ», «Соу», «Моторолла» (рок-музика), Катя Чілі, гурт «Радослав», Юлія Лорд, Яна Яновська (поп-музика), «Танок на майдані Конго», «Тартак», «Спалахнув шифер», чернівецький гурт «ІОА-4» (танцювальна музика). Кризу на цьому фестивалі переживала авторська пісня, жанр якої вже трансформувався у жанр акустичної музики. Серед співців було присуджено лише третю премію, яку отримали Дмитро Гарбуз та гурт «Дим коромислом». Шлягером фестивалю стала пісня харківського гурту «Танок на майдані Конго» «Зроби мені хіп-хоп». На харківській «Руті» існувала думка, що репертуар виконавців дуже схожий. Можливо, далася взнаки тісна співпраця дирекції з постійними авторами пісень.

1999. ДНІПРОПЕТРОВСЬК

Яскравих особистостей на «Червоній руті–99» було мало. До змагальних жанрів додався ще один — «інша музика». Це для тих, хто обожнює, так би мовити, пошук та експерименти. Якщо раніше на перші місця претендувало по двоє-троє учасників, то цього року володарі перших премій були практично відсутні. У суддівській раді сидів і чернівчанин Сергій Харинович (гурт «ІОА-4»). Лауреати дніпропетровського фестивалю: «Димна суміш», «Мої рослини», чернівецький гурт «200% свободи» (рок-музика), «Потужні дівчата», «Основний показник» (танцювальна музика), серед дипломантів — і чернівецькі «Косморіани», Олена Янчук (Росава), Тетяна Порчик, гурт «Форрест гамп» (поп-музика), «9-й снайпер», «Ора», «Ледо» (інша музика). У жанрі акустичної музики лауреатів не визначено.

2001. КИЇВ

Нарешті настала черга пропагувати українську музику й у столиці. Журналісти, які висвітлювали події попередніх фестивалів, зазначають, що київський проходив якось завуальовано, і особливого резонансу в ЗМІ не викликав. Що ж сталося? Можливо, «Червона рута» вже не така популярна? Виявляється, ні. І дирекція фестивалю наводить такі цифри. Якщо на чернівецькій «Руті» було 40 тисяч глядачів, то на кримській — 250 тисяч, а вже на наступних фестивалях ця цифра сягала одного мільйона. Збільшувалась і кількість учасників відбіркових конкурсів. Приміром, у 1993-му в них взяло участь 1825 музикантів, а у 2001-му — 4112. Сьогодні переможці київської «Рути» ще мало кому відомі. Але, сподіваємося, у найближчому часі — популярність за ними. Бо як стверджують організатори фестивалю, «відкриті «Рутою» музиканти стають зірками першої величини національного шоу-бізнесу». Лауреатами сьомої «Червоної рути» стало аж 29 учасників. «Фаберже», «Крихітка Цахес», «Збий попіл’з» (рок-музика), Володимир Питель, Олена Арутіна, дует «Почайна», Вілен Арустамов, Юліана Матасова (поп-музика), «Тутті» і знову «Крихітка Цахес» (інша музика), «Контрольний постріл», «Джарепліга» (танцювальна музика), гурти «Очеретяний кіт», «Весняний галас», В’ячеслав Міщенко (акустична музика). Достойно виступили і чернівчани: гурт «Гуцул Каліпсо» (друга премія у жанрі танцювальної музики), Євген Воєвідка (перша премія у жанрі акустичної музики), Світлана Боднар (спецвідзнака у жанрі поп-музики).

Де відбутися — не запитання для «Рути»

З вересня цього року дирекція фестивалю «Червона рута» розпочала проведення обласних відбіркових конкурсів. Однак цікаво, що місце проведення підсумкового етапу «Рути» ще було невідомим. Називалися два міста — знову Київ та Одеса. Були чутки, що «Червона рута» нібито приїде до Чернівців. У грудні обласні відбіркові конкурси завершуються. На жаль, як стверджують у дирекції фестивалю, Чернівці цього року виступили не дуже потужно. Тішать східні області. Наприклад, Кіровоградська, яка приємно вразила і якістю, і кількістю. Нам вдалося поставити кілька запитань директору Всеукраїнського фестивалю сучасної пісні та популярної музики «Червона рута» Тарасові Мельнику.

— Пане Тарасе, коли ж нарешті Західна Україна дочекається «Червоної рути»?
— Розумієте, Захід нам не горить. Дивіться, що робиться на сході України — українську пісню треба везти туди.

— Здається, з чернівецьких музикантів чи співаків ніхто не входить до складу журі фестивалю?
— Я не знаю, хто з ваших музикантів може добре зрозуміти усі жанри, у яких конкурсанти змагаються на «Руті». Ну, хіба що Дутківський. У суддівській раді є і постійні її члени, приміром, Кирило Стеценко, Тарас Петриненко. Це музиканти, які розуміють і рок-, і поп-музику.

— Цікаво, а які музичні жанри лідирують на фестивалі?
— Можу сказати одне: український рок піднімається.

— Скажіть, як пропагується на «Червоній руті» творчість Володимира Івасюка?
— Для нас головне — нові твори і нові Івасюки.

— Ваш фестиваль щороку відбувається в іншому місті. Чи сприяє місцева влада у проведенні цього пісенного свята?
— На жаль, ні.

— Кажуть, що найперше на користь такому великому мистецькому явищу, як-от ваш фестиваль, — статичність.
— Хто каже?

— Наприклад, Михайло Івасюк…
— На фестивалі ми маємо мислити не тільки як музиканти, а, найперше, як українці.

— То Ви не хочете, щоби «Червона рута» повернулася до Чернівців і отримала постійну прописку саме тут?
— Я хочу, щоби була Україна.

«Не час покладатися на солов’їв»
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У одного з найкращих сучасних українських поетів Івана Малковича (знаємо його і як організатора видавництва дитячої літератури «А-ба-ба-га-ла-ма-га») є вірш «Напучування сільського вчителя»:

…кажуть, дитино,
що мова наша солов’їна.
Правильно кажуть.
Але затям собі, що колись
можуть настати і такі часи,
коли нашої мови
не буде пам’ятати
навіть найменший соловейко.
Тому не можна покладатися
тільки на солов’їв, дитино.
Здається мені, що, незважаючи навіть на зазначене в календарі свято — День української писемності й мови, — до рубежу занепаду нашого рідного слова ми наблизились надто близько. Попри всі декларації й статтю в Конституції України державна мова залишається на рівні робочого інструменту — ну, як халат для медика: закінчив зміну, зняв і… забув. Можна розмахувати кулаками з цього приводу, можна раз на рік влаштовувати свята української мови — прочитати вірші, поспівати пісень, ще раз виплакатися. Проте нічого не змінюється. Причин у цього явища багато, і проаналізувати їх чесно й глибоко мають соціологи, психологи, політологи. А нам, тим, кому боляче за долю рідного слова, часом варто звернутися до прикладу наших попередників, які протягом кількох століть стояли “на сторожі Слова” і зберегли його, збагатили прекрасними літературними творами.

Серед таких “охоронців” — відомий буковинський письменник, вчений і фольклорист Михайло Івасюк, якому 25 листопада виповнилося б 85. Михайло Івасюк не покладався на солов’їв ні у суворі роки двох окупацій краю загарбниками різного штибу, ні навіть у часи відродження — він уперто працював до останньої хвилини. І цикл його завершальних віршів називається «Ода українській мові». Так, йому було вже за 75, перо вже не слухалось його пальців і замість каліграфічних букв виводило щось схоже на гілки дерева. Але ті гілки брунькувалися живими словами:

Гей, люди, чому наша мова,
Така шляхетна й гонорова,
Тремтіти має, наче сарна,
Як мчить за нею ціла псарня
Хортів? Чом неукам-забродам
Й копилюкам свого народу
Дозволено чинить розправу —
Душити мову нашу величаву?
Здебільшого кожен з нас сьогодні сяк-так володіє мовою, але ж бачимо, що довкола панує суржик — щось середнє між невивченою українською й неопанованою російською… Розумію, причини цього явища суто моральні — запопадливість перед паном і лінощі перед працею. Бо направду, не назвеш же російською ту мову, якою спілкується нині половина чернівчан? Дивно, що росіяни не опротестовують це явище тут, на Буковині. Одного разу мені довелося говорити на цю тему з університетським викладачем. І відповідь була: це справжнє лихо для мови. Російської, зрозуміло.

У родині Івасюків професійного українського філолога не було: Михайло Григорович закінчив французьке відділення, Софія Іванівна ще у Бердянську — російську філологію. Але от що пише Івасюк у повісті «Монолог перед обличчям сина»: «Мати наша народилась на Запоріжжі й принесла з собою на Буковину прекрасну українську мову».
Найстаршим у сім’ї був Володя. Коли він народився, то став центром сімейного всесвіту. Й все було для нього. Батьки з нетерпінням чекали, коли хлопчик підросте й розумітиме те, що йому говорять, і сам говоритиме… Тож «Українські народні казки» Володі подарували у 1950 році, коли йому виповнився рік. Хлопчикові розповідали казки, читали вірші. Ось що пише батько: «Всіляко підтримуємо любов до віршованої мови, яка переходить у нього в захоплення. Це… виховує любов до рідної мови, ошляхетнює дитячий лексикон».
Варто дуже уважно прочитати «Монолог перед обличчям сина» саме батькам, особливо молодим, — тут розсипані справжні скарби родинної педагогіки, зокрема й приклади виховання словом. Чого вартий, приміром, діалог маленького Володі з мамою на краю великої саджавки, де розвелося багато жаб, або ж про те, чим прив’язаний до неба місяць. Читаючи цей твір, відчуваєш, що молода мати не лише любила свого сина, а й дбала про його внутрішній світ, про те, щоб хлопчина умів сказати про себе.

Взагалі, знайомлячись ближче з життям родини Івасюків, переконуєшся, що тут направду першим було Слово. І воно переходило в добрі почуття, добрі справи, воно давало дітям могутній поштовх до праці над собою. Михайло Івасюк був дуже люблячим батьком, заради дітей здатним на багато речей. Наприклад, щоб Володя мав можливість навчатися музики, він зорганізував 120 кіцманчан заради відкриття у містечку музичної школи. Або ж, скажімо, працював на трьох роботах, аби забезпечити дітям повноцінне навчання й відпочинок. У той же час він вимагав віддачі, не любив лінощів, брехні, неохайності й необов’язковості. Дітей не бив, не сварив, просто якщо вони не виконували своїх обов’язків, позбавляв прогулянки, походу в кіно чи на концерт.

Але як він умів все це сказати дітям. Наприклад, висловити своє прохання доньці Галинці:

«Галочко-Галинко, дівчинко-малинко,
розбуди о восьмій — тато дуже просить!
В тата є робота, є велике діло.
Зрозуміло?»
Хіба можна було після такого послання не виконати прохання тата? А тато ж іще друкував свої статті в газетах, збирав бібліотеку й знав усе на світі… І коли він їздив кудись у відрядження, то писав надзвичайні листи. До речі, тут помітна цікава тенденція — писав усім, а адресатами почергово були Софія Іванівна, Володя й Галя. У 1960 році Михайло Івасюк поїхав до Тернополя. І звідти пише Володі: «Тернопіль мені більше подобається, ніж Чернівці. По-перше, тут усюди розмовляють по-українськи, і зовсім не видно тих, кому не подобається наша мова».
Роботу над своїм першим романом «Червоні троянди» М. Івасюк завершував у Будинку творчості письменників у Ірпіні. Писав додому листи дуже часто — турбувався, як там дружина, діти. Запитань у кожному листі було безліч. Але так само детально, як питав, і писав про себе: «Містечко Ірпінь розташоване біля самого Києва. Тут дуже красиво. Величезний парк, в якому гарні котеджі — у них живуть і працюють письменники. Весь день у парку не чути людського голосу, лише з вікон вилітає тріскотіння друкарських машинок. Тільки після вечері письменники виходять у парк на прогулянку або збираються на галявині біля вогнища. Тоді тут буває дуже цікаво й весело».
Коли Володимир Івасюк уже став знаменитим на весь світ композитором, автором «Червоної рути», «Водограю», інших пісень, до більшості з яких сам писав тексти, в одному з листів батько, прочитавши першоваріант «Кленового вогню», писав: «Дорогий сину, твій вірш мені сподобався. Але запам’ятай: ні долоні, ні лікті, ні коліна не мають крил (у тексті було «крилами долонь» — П.Н.), мені здається — краще так: «не згаси вогонь холодом долонь». А як не сприймав Михайло Григорович приспів пісні «Два перстені», в якому наголос переноситься з першого на другий склад:

Два перстені — то для тебе…
Володимир був хороший учень. Нещодавно Василь Зінкевич, згадуючи пісню В. Івасюка «Наче зграї птиць», сказав, що той текст, який подарував йому Володимир, різниться від надрукованого й редагованого в «Музичній Україні» — з точки зору поетики тут усе правильно, а не співається, у Володі ж усі пісні “співалися”. Справді, Володимир Івасюк досконало володів технікою пісенного тексту — це відзначали такі поети-пісняри, як Р. Братунь і Ю. Рибчинський. Вони стверджували, що у Володі «було чуття Слова». Без сумніву, що відкрив йому те чуття батько — поет, прозаїк, вчений-дослідник, фольклорист.

До речі, який би твір М. Івасюка ви не прочитали, не знайдете там жодного лайливого слова, навіть якщо письменник описує негативні персонажі чи подає якісь критичні ситуації, у яких людині важко себе контролювати. Якщо зважити на те, що кожен письменник пише, використовуючи свій власний досвід і своє сприйняття світу, то в Івасюка це сприйняття було позитивне, хоч у нього достатньо було й досвіду негативного. Особливо, коли довелось 7 важких років відбути в Печорлазі.

Всесвітньо відома співачка Галина Вишневська відзначала, що коли наприкінці 50-х–початку 60-х років ХХ століття з концтаборів повернулися політв’язні, це дуже позначилося на російській мові, яка поповнилась тюремним жаргоном, що входив у щоденне людське спілкування. Природно, можемо з болем відзначити й ми, що не менше від російської постраждала й українська мова. Але Михайло Івасюк той жаргон у своєму лексиконі знищив. Мова самого Івасюка, його дітей, його літературних персонажів — шляхетна, багата. «Діамант, що на дорозі лежав» (В. Самійленко) потрапив у добрі руки і засяяв численними гранями. Ми сьогодні читаємо твори Михайла Івасюка, його листи, листи його сина, щоб збагатитись душею, щоб відчути смак Слова. Рідного слова.

«Щоб збулись слова пісень…»

12 років тому у чернівцях на першому фестивалі «Червона рута» був зроблений важливий крок до незалежності
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12 років минуло з того часу, як у Чернівцях відбулася подія, що сколихнула Україну й змусила її принаймні продерти очі від летаргійного сну застою. Вже й загубився десь на Сході чи на Півночі фестиваль «Червона рута», що став своєрідним бронепоїздом. І за кордоном опинилась Віка Врадій, навколо якої було поламано на чернівецькій «Руті» стільки списів. І відмовились від ідеалів «Червоної рути» багато її виконавців, перейшовши на російську мову виконання. І самі Чернівці, у яких було започатковано чи не найбільше українських пісенних конкурсів і змагань, тепер дивляться на Київ: чи привезе Мозговий у місто і цього року конкурс імені В. Івасюка?

І все ж ми, буковинці, маємо право пишатися, що саме на нашій землі у дні першого Всеукраїнського фестивалю «Червона рута» було продемонстровано могутнє й потужне прагнення народу нового, незалежного шляху.

Відповідь на те, чому фестиваль міг відбутися саме у нас, а не у Львові чи Дніпропетровську, Києві чи Запоріжжі, я знайшла у листі Дмитра Павличка, написаному 18 жовтня 1989 року Михайлу Івасюкові:

«Бо що правдою є? У образі-символі ЧЕРВОНА РУТА мистецьки вкодувалися (однаково, чи сталося це свідомо, як цілеспрямоване змагання хисту, чи було то раптовим осяянням-провидництвом ідеї часу), знайшло щасливе вираження найблагородніше, поклятвенне синівське почуття любові-вірності Україні. Гляньмо, як органічно, без жодного силування “лягає” розширене тлумачення молитовного пафосу на заключну строфу:

Бачу я тебе в снах,
У дібровах зелених,
По забутих стежках
Ти приходиш до мене.
І не треба нести
Мені квітку надії,
Бо давно уже ти
Увійшла в мої мрії.

Сама ж тріада асоціативних переходів семантики, суміщення смислів: Кохана Дівчина — Чарівне Цвіт-зілля — Україна-Мати — цілковито в дусі народнопоетичних традицій. І беззаперечним є те, що чутливі молоді серця, які так надихнулися (продовжують надихатися!) піснею, інтуїтивно переймаються більшим, аніж тільки поезією пречистого кохання. Далеко не все і сьогодні сказано про явище, імення якому Володимир Івасюк».

Як до багатьох добрих справ, до організації фестивалю були причетні журналісти. Це вони на сторінках газети «Молодь України» виступили з пропозицією вшанувати пам’ять передчасно загиблого українського генія Володимира Івасюка великим пісенним святом. А місцем його проведення обрати Чернівці — місто, де й народилася «Червона рута».

Але поки прихильники й опоненти (таких було достатньо, й більшість — з регаліями) дискутували, кіцманчани, а за ними й уся область, у березні 1989 провели перший обласний конкурс «Червона рута», який одразу вийшов за межі краю, бо учасниками стали виконавці кількох областей, а головний приз завоювали тернопільські «Світозари». Пригадую, як опиралися деякі члени журі рішенню віддати перемогу небуковинцям. Але «Світозари» виглядали чудово.

Тим часом на сторінках «Молоді України», у мистецьких кулуарах, у стінах високоповажних республіканських установ, боротьба за фестиваль була впертою й жорсткою — аж до підбиття його підсумків на пленумі ЦК комсомолу. Буковинські урядовці не були проти проведення «Червоної рути», але наполягали на тому, щоб, окрім української, на ньому звучала молдовська, єврейська, румунська, російська пісня. Проте кияни відстояли свою концепцію. Владі довелося змиритися й з тим, що у Чернівці приїдуть виконавці з усього світу — українські виконавці, і що фестиваль не обмежиться стінами Літнього театру, ба, навіть, стадіону «Буковина», а вийде на вулиці міста. Щоправда, і чиновники мали деякі пропозиції, — наприклад, повезти учасників фестивалю у кращі колгоспи, на підприємства, але й тут творча група не відступила від свого.
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Проте найбільше несприйняття тодішніх керівників обласного управління культури викликав той факт, що оргкомітет не погоджує ні сценарій (над ним працювала Софія Майданська), ні програми концертів, ні кількість приїжджих, а також не пристає на умову не запрошувати у Чернівці «Товариство Лева» зі Львова. Доходило до того, що тодішній начальник управління культури виставляв журналістів зі свого кабінету, щоб ті не чули про що йде мова на нарадах.

І все ж 17 вересня 1989 року на стадіоні «Буковина» відбулося відкриття першого Всеукраїнського фестивалю «Червона рута». Воно було таким, яким його бачили й планували організатори — з синьо-жовтими прапорами — то був шок для партійних (і не тільки) чиновників — з гострим і відвертим виступом Дмитра Павличка, з піснею про Народний Рух Тараса Петриненка і його заявою, що у колективі «Грона», яким він керує, українська мова — державна. Щоправда, наступного дня Петриненка запросили у чернівецький обком партії і під загрозою заборонити його виступ на заключному концерті вирвали обіцянку не виконувати більше у Чернівцях пісню про Рух. Тим часом з Києва для трансляції подій на телебаченні приїхала заступник головного редактора музичної редакції Тамара Павленко. Саме вона монтувала двогодинну програму виступів учасників конкурсів популярної, рок-музики та авторської пісні. Природно, вона не зважала на місцевих чиновників, й у ефір вийшли «Віка» зі знаменитою піснею «За тобою, Морозенку, Україна плаче», Андрій Миколайчук з «Підпільником Кіндратом», Андрій Середа з піснею на вірші Тараса Шевченка «Стоїть в селі Суботові» та Андрій Панчишин з піснею про приїзд Горбачова у Львів. У останній автор відверто знущався над тими, хто “саджав” у асфальт ялинки до приїзду генсека. Тарас Курчик співав «Віддайте мову», а Віктор Морозов — про чернівецьку хворобу. Тобто, найбільш замовчувані справи партії й уряду були винесені на фестивальні сцени.

На жаль, чернівчанам, які не змогли потрапити у концертні зали й на майданчики, побачити все це в ефірі не вдалося — протягом двох годин йшов технічний брак, зрозуміло, не з вини інженерних служб. Щобільше, наступного дня з обкому надійшла вказівка принести тексти вищезгаданих пісень для ознайомлення. Можна було зрозуміти образу партійців за дії своїх колег-львів’ян під час приїзду генсека та за критику власної неспроможності під час спалаху алопеції. Але ж надійшло розпорядження розшифрувати й… вірш Тараса Шевченка. Бо там є рядки:

Москалики що заздріли,
То все обчухрали.
Могили вже розривають…

Розпорядження керівництва треба було виконувати, — зрештою, нехай прочитають, якщо не чули. А щодо Шевченка, то організатори просто вказали видання «Кобзаря» і номер сторінки.

Концерти й конкурси популярної музики відбувалися у Літньому театрі, а для рок-музики виділили тенісні корти, на яких любив вправлятися сам перший секретар обкому компартії. Звичайно, це було великою “честю” для музикантів. Можливо, саме тому на виході на стадіон у день концерту стояли чернівецькі міліціонери й перевіряли вміст портфелів, сумочок, торбинок.

Я тоді працювала на обласному телебаченні і вела репортажі про цю подію. Наша знімальна група якраз нагодилась на той момент, коли асистент телебачення Наталка Адамчук на вимогу постового відкрила свою сумку. «Петровичу, негайно знімайте», — звернулась я до оператора Ігоря Свериди. Отак нас пропустили на [image: image27.jpg]


стадіон.

А то був знаменний для України день. На сцену вийшов білоруський колектив «Мроя», і розпочав свій виступ привітанням з приводу того, що на пенсію пішов «останній з партійних могікан» Щербицький. Маленький стадіон був заповнений вщерть. І це привітання було зустрінуто людьми з такою радістю, що злякався не один із “спостерігачів”, які були у натовпі.

Однією з найцікавіших подій став на фестивалі концерт «До вогню і води батьківщини» — за участю зарубіжних українців. Блискуче виступили на ньому Любка Білаш і група «Соловей» з Канади, а коли Віктор Ліщина, соліст групи, співав «Посвяту Володимиру Івасюкові» — запалали тисячі свічок. Ансамбль «Роса» з міста Нови Сад з тодішньої Югославії довго не хотіли відпускати зі сцени. З виступу Юліана Китастого — бандуриста з Австралії — більшість присутніх чи не вперше дізналася про голодомор, а від групи «Галичани» з Польщі — про те, що творили на західноукраїнських землях енкаведисти у 40-х роках. Звичайно, це був виклик пануючій системі. Після концерту, який закінчився десь по 2-й годині ночі, один із чиновників сказав мені: «Скоро комуністів вішатимуть на деревах». У його голосі я почула справжній переляк.

Одночасно на фестивалі відбувалося багато подій. Так, на вулиці Ольги Кобилянської працювало місто майстрів і виступали фольклорні колективи. В обласній філармонії відбувся вечір за участю українських виконавців з Росії, Литви, Латвії, Естонії. Зал стоячи вітав естонську делегацію, яка приїхала зі своїм національним прапором. У виставочному залі на вулиці Івана Франка відкрилась і діяла виставка-посвята Володимиру Івасюкові. Гостем виставки був Феодосій Гуменюк — художник, на чию творчість тоді було накладено заборону. У будинку офіцерів відбувся вечір сучасної поезії, який вів Микола Рябчук. Згодом цей вечір, як і багато чого на фестивалі, назвали провокаційним. А коли мені вдалося підготувати для телеефіру передачу з вечора, заступник голови облтелерадіокомітету не підписав мікрофонну папку. Передача вийшла в ефір без його підпису, але була розкритикована як слабка.

Щось подібне трапилося з передачею відомого тележурналіста Богдана Онуфрика про конкурс співців — її таки не випустив у ефір голова облтелерадіокомітету. Загалом на всі відеозйомки з «Червоної рути» була накладена заборона, як нам повідомили, самого першого секретаря обкому партії Нівалова. І аж до грудня ми не могли видати в ефір жодного концертного номера. Але на Українському телебаченні існувала тоді музична програма «Ви нам писали» за листами телеглядачів. Від Буковини її ведучим був Назарій Яремчук. І от за згодою Тамари Павленко ми ризикнули й видали в ефір і «Сестричку Віку» з її «Морозенком», і «Братів Гадюкіних», і «Стоїть в селі Суботові». Переміг авторитет Назарія. Про його роль на фестивалі варто сказати окремо. Саме він, як член журі, відстояв дві найважливіші перемоги — Василя Жданкіна (Гран-прі) і Павла Дворського. Бо, хоча в журі й був Мирослав Скорик, Іван Малкович, але більшість суддів у виступах конкурсантів шукала супер-новизну, в яку Жданкін, Дворський, Гаркавий не вписувались.
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«Червону руту»На жаль, на самому фестивалі в 1989-му (а на наступних — тим паче) Івасюкові пісні виконувалися мало. Навіть на чернівецькому заключному концерті  виконувала аргентинська дівчина Клавдія-Еліса Полотнянка. Зате чернівецьке товариство «Оберіг», яке тоді очолював відомий поет Микола Бучко, у фестивальні дні здійснило справжній вчинок — виготовило за власний кошт і встановило на будинку, де жив композитор, меморіальну дошку. То було зроблено дуже урочисто, за участю родини композитора, його друзів і колег. А після відкриття дошки всі учасники (їх було кілька тисяч) пішли до Турецького моста, де мали освятити Івасюкову (так називали тоді) криницю. Офіційного дозволу на пересування величезної кількості людей оргкомітет не мав, отож шлях перепинили стражі порядку. І хоча люди перейшли з дороги на тротуар, міліціонери вишикувались на теперішній Шкільній вулиці з кийками у руках — попробуй пройди! Розтектися по сусідніх вулицях означало зірвати освячення. Цього й добивалася влада. І тут сталося несподіване: одна з учасниць ходи, вже немолода жінка у вишиванці, раптом встала на коліна й почала молитися. І серця стражів порядку розчулилися — вони поступилися, люди пройшли.

Закриття фестивалю, яке відбувалося на стадіоні 24 вересня, владі таки вдалося зірвати. Всі запрошення були передані у райони через райкоми компартії, тож місця зайняли “потрібні люди” з більшовицькими прапорами. Ватру, яку запалили 17 вересня — у день відкриття, й передачу вогню учасникам фестивалю вже довелося проводити під мелодії радянських пісень на кшталт «Марш коммунистических бригад», бо служба стадіону вимкнула трансляцію подій і ввімкнула ті записи, які потребувала влада. А наступного дня у кабінеті заступника голови облвиконкому вже проходив аналіз фестивалю. Чиновники бідкалися, що їм не вдалося керувати подіями, лютували, що фестиваль пройшов під національними гаслами і, звичайно, констатували: «не треба нам таких фестивалів».

«Как выросла «Смеричка»



автор: Володимир Івасюк
1977 Журнал «Кругозор» №3 
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«Смеричка»Первый большой успех ансамблю  принесла песня «Горянка», написанная его руководителем Левко Дутковским. Темпераментная, живая, она соединила в себе звучание народной закарпатской мелодии с современными ритмами, и прозвучало это свежо и оригинально. Подобный опыт не нов на нашей эстраде. И все-таки он не исчерпан. Каждая народная песня или мелодия, близкая к ней, в звучании современного ансамбля не будет похожа на другие, если ярко и верно выразит темперамент и духовный склад своего народа.

Около 10 лет прошло с тех пор, как Л. Дутковский организовал в прекрасном городке Вижница ансамбль «Смеричка», что по-русски означает «елочка». Его участниками стали ребята с разными музыкальными увлечениями. И все же тяготение к народной песне победило. Всех волновал вопрос: как к ней прикоснуться, как сделать, чтобы голос ее не потерял первозданной красоты?

Своеобразный стиль исполнения и трактовка фольклора привлекли меня, когда я впервые услышал ансамбль на сцене. В «Смеричку» я принес свои первые песни.

После телевизионного конкурса «Молодые голоса», на котором «Смеричка» стала лауреатом, ансамбль снимался в фильме «Червона рута», вместе с Софией Ротару ездил в концертные поездки и, наконец, вышел на профессиональную эстраду.

Подготовка каждой новой программы, участником которой иногда бываю и я, происходит всегда в спорах, порой перерастающих в жаркие дискуссии о репертуаре и аранжировках. Это меня радует, потому что именно такая требовательность дает коллективу возможность сохранить свое творческое лицо среди множества различных вокально-инструментальных ансамблей.
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